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HUDIBRA vn 


THE ARG U MENT 
OF THE EIGHTH CANTO. DI 


The Knight and Squire*sprodigious Flight, 
To. quit th'Inchanted Bow'r by Night ; Hud. 
He plods to turn his Amorous Suit 
Ta Plea in Law, and proſecute : 
Repairs to Counſel, toadviſe 

*Bout managing the Enterpriſe : 

But firſt Reſolves to try by Letter, 
And one more fair Addreſs, to get her, 
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Ds HO 3 believe what range 8 Q. U 
Mankind creates itſelf, of Fears , 


Que par 
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1 DU HUITIEME CHANT. (i) 
t: MHudibras avec Ralpho fuit 
Du logis enchante de nuit: 

{u lieu d amoureuſe pourſuite, 
De faire un proces il medite : | 
Vn Avocat il va trouver | 
075 affaire pour conſulter: a | 

ner, Mais avant veut faire remettre 
{ ja Dame encore une Lettre. 

1 CHANT vill 


Amato 


— ——— 


ears () 3 
UI pourroit croi re les fantò mes 
Que par crainte ſe font les hommes, 


4 ro l.. 


I )hat ſtring » like Fern, that Inſet Weed, 


Equivocally, without Seed: 

And have no poſſible Foundation, 
But meerly in th Imaginarion? 

And yet can do more dreadful Feats , 


Iban Hags , with all their Imps and Teats * 


Make more bewitch and haunt themſelves , 
Than all their Nurſeries of Elves, © 
For Fear does Things ſo like a Witch > 
Tis hard t unriddle which is which ; 
Sets up Communities of Senſes , 
To chop and change Intelligences ; 
As Roſicrucian Virtuoſo's 
Can ſee with kurs, and hear with 
And when they neither ſee nor he | 
H ave more than both ſupply'd 
That makes em in the Dark ſee Viſions , 
And hag themſelves with Apparitions ; 
And when their Eyes diſcover leaſt : 
Di ſcern the ſubt leſt Objects beſt : 
Do Things not contrary alane © 
To th Courſe of Nature, but its own ; 
The Ceurage of the Braweſt daunt , 
And turn Puliroons as valiant 3 


CHANT VIII. 

Qui naiſſent on ne ſęait comment, 

Et (ans viſible fondement, 

Comme, fans graine, la fougere (2) 

Prend croiſſance, & couyre la terre? 

Etres d' imagination, 

Qui font pourtant telle action, 

Dont ſorcieres ſont incapables 

Avec leurs tettes & leurs diables. (3) 

Soi-meme on le lutine pis 1 0 

Que ne feroient un cent Teſprits, 

Car la crainte agit en ſorciere 
As'y méprendre d' ordinaire; 

Renverſant les ſens de fagon 

Qu'ils troquent tous de fonction; 

Comme Roſecroix par merveille (4) 

Entend du nez, voit de loreille: ( 

Et quand on ne voit, nin'entend, 

La crainte y ſupplce amplement. 

La nuit des viſions fait naĩtre, 

ou des ſpectres affreux paroitre , 

( Car quand on ne voir rien des yeux, 
eſt alors qu on diſtingue mieux. 
ait choſe contraire au ſyſteme 

De la nature, & d'elle-meme ; 

Au brave elle ôte la valeur, 

Et redonne au poltron du coeur ; 
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Pill run away from Death by dying : 


And thoſe they fed like eh „ Rout. 


Mas both the Imps and Conjurer : 


For Men As reſoluie appear 


Wi:h too much, as too little Fear; 
And when they re out of Hopes of Hint. 4 


Or 22 again to ſtand it out, 


This Hudibras had prov'd too true „ 
Who, by the Furies, left perdue , 
And haunted with Detachments , ſent 
From Marshal Legion's Regiment ; 

Was by a Fiend , as counterfeit , 
Reliev'd and Reſcud with a Cheat 
When nothing but himſelf, and Fear . 


As , by the Rules o'rh Virtuo 
Ir follows in due Form of Poeſie. | 
Diſguisd in all che Macs of Night, 


We left our Champion on his Flight: 3 
Ar Blindman's Buff to grope his ways D*E 
In equal fear of Night and Day: . Sans 
| ; Crai 
„ | | Les | 
Who took his dark and deſp rate Courſe , | Cam 


He knew no better than his Horſe ; 
And, by an unknown Devil led, 
( He knew as little whither ) fled. 


* 


. 1 


CHANT VIII. 
Trop, ou trop peu de crainte cauſe 
Sur le courage meme. choſe 3 
Car qui perd tout eſpoir de fuir, 
Fuyant de la mort, peut mourir, 
Ou, ſe vetournant, faire face 


Aux ennemis avec audace; 


Et les menies mener battant 1 
Qui le ſuivoient auparavant. 
Hudibras tantòt chez la Veuve 
En avoir fait la triſte ẽpreuve, 
Qui laiſſẽ ſeul par les Lutins, 
Et hante par eſprits malins (6 
En fut tirè, non ſans malice; 7 
Par un Saint tout auſſi fiftice, |, 
Quand les Lutins & I'Enchanteur 
N'<toient que lui-meme & fa peur, 
Comme Lon verra par la ſuite, 

Nous en &ions donc A la fuite 
D'Hudibras courant au hazard 
Sans voir comme Colin-Maillard 3 
Craignant de la meme maniere 
Les tenebres & la lumiere , 
Connoiſſant fa route auſh mal, 
Et moins encor, que ſon cheval; 
Et dans cet ctat deplorable 
Son guide encore Etoit un Diable. (7 

A iiij 


8 

He never was in greater Need, 

Nor leſs Capacity of Speed ; 
ö Diſabled , both in Man and Beaſt, 

To fly, and run away, his beſt 3 
To keep the Enemy , and Fear , 

From equal falling on his Rear, 
= And tho with Kicks and Bangs he ply d 
| 0] The further , and the nearer Side : | 
| ( A, Seamen ride with all their force, 
| And Tug as if they row'd the Horſe; 
| | And when the H ackney ſails moſt ſwift » 
| Believe they lag, or run a-drift ) 

So, tho he poſted &er ſo ſaſt, 
His Fear was greater than his Haſte : 


„ EKA 4198 EEG Atoina 
So 


1 For Fear, tho fleeter than the Wind , 
| Believes tis always left behind, 
But when the Morn began t appear, 
mJ And shift t another Scene his Fear; 

| i 5 He found his new officious Shade, 


That came ſo timely to his Aid, 

And forc'd him from the Foe teſcape , 

Had turn'd it ſelf to Ralpho's Shape; | 

So like in Perſon , Garb , and Pitch, 

l! "Twas hard t interpret which was which, 
For Ralpho had no ſooner told 

The Lady all he had t unfold , 


CHANT VIII. 
La viteſle ẽtoit ſon eſpoir; 
Mais il lui manquoit le pouvoir. 
Car Thomme, auſſi- bien que la bẽte, 
Manquoit de forces & de tete 
Pour s empècher d tre ſaiſi 
Par la crainte, ou par l'ennemi. 
Et bien que par grands coups de bottes 
Du cheval il battit les cores, 
Comme a cheval vont matelots, (8) 
Qui ſemblent ramer leurs chevaux, 
Et, quand ils ſont au galop, croient 
Qu'ils ne vont pas, ou ſe fourvoient; 
Il eut ainſi beau ſe preſſer, 
Sa crainte il ne put depaſler 3 | 
ar, quoique mieux qu'un vent yolante , 
rainte ſe croit toujours trop lente. 
lais quand le jour recommenca , 
our lui la ſcene ſe changea, 
Il vit que VEſprit charitable , 
Qui tres a propos ſecourable , 
L'avoit ſauye des ennemis, 
De Ralpho la forme avoit pris, 

As tromper, pour la figure, 

a taille, la mine & allure. 

Car, quand Ralph eur fait ſon rapport 


la Dame, elle fit d abord 
ö | Av 
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Bur abe convey d him out of Febs o 


Ps entertain th approaching Knight: 
And while he gave himſelf Diverſion, 
 T accommoaare his Beaſt and Perſon, _ 


And put his Beard into a Poſture 4 
At beſt Advantage, to accoſt her: 


She order d th Antimaſquerade 


(For his Reception) aforeſaid s . 
But when the Ceremony was done , 
The Lights put out , and Fairies gone ; 
And Hudibras , among the reſt, 


Conveyd away, as Ralpho gueſs'd : 


The wretched Caitiff all alone , 
(As he believ'd ) began to moan , 
And tell his Story to himſelf; 


The Knight miſtook him for an Elf; 


And did ſo ftill , till he began 


To ſcruple at Ralpho's Outward Man: 


And thought , becauſe they oft agreed, 


T appear in one another's ſtead , 


And act the Saints and Devil's Part, 
Vith undiſtinguishable Art; | 
They might have done ſo now perhaps , 
And Put on one another s Shapes 3 


CHAN 1 vn. 


Retirer en un coin le traitre, 

Pour aller recevoir ſon maitre 

Et dans le tems qu'il attachoit 

Sa bète, & ſa barbe arrangeoit 

Pour lui faire fa rẽvere ice 

Avec un peu plus de decence, 

Elle donna l'ordre en ſecret 

Pour la maſcarade qu'on ſait. 

Mais apres les ceremonies, | 

Lutins & lumieres parties , 
Qu'Hudibras auſſi diſparut, 

Du moins, ace que Ralpho crut, 

Se croyant ſeul, ce pauvre diable 
Commenca d'un ton lamentable 

A ſe plaindre de ſon deſtin; 

Hudibras le crut un Lutin; 

Et meme le croyoit encore 

Quand Ralph au lever de I Aurore 

Fit voir ſes traits, imaginant 

Que puiſqu ils changeoient fort ſourent 
L'un avec l'autre de figure, 

Tant6t du Saint prenant Vallure | 

Er tant6t celle du Demon, 
De meconnoiſlable fagon, 

Un Dẽmon ce pouvoit bien ere, 
Qui FEcuyer vouloit paroitre, 
| N A vj 


I 


And therefore , to reſolve the Doubt , 
He ſtar d upon him, and cry d out. 


What art? My Squire, or that bold Sprite 


That took his Place and Shape to Night? 
Some buſy Independent Pug , | 
Retainer to his Synagogue ? 
Alas, quoth he, I'm none of thoſe , 
Tour Boſom Friends, as you ſuppoſe ; 
But Ralph himſelf , your truſty Squire , 
Wh has dragg d your Donship out oth Mire , 


| l | And from th Inchantments of a Widow , * qu 
| | Mi had turn d ye int a Beaſt , have freed you; Dun 
| | | | En be 
| | De pi 
| j And , though a Priſoner of War , 
i Have brought you ſafe , where now you are; Et voi 
EH Which you would gratefully repay , | Voule 
. Tour conſtant Presbyterian way. Me r 
| | That's ſtranger, quoth the Knight, and | franger . Ce 
| Who gave thee notice of my Danger? Car ji 
i Quoth he, Th Infernal Conjurer A il 


Purſud and took me Priſoner ; _ " 
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CHANT VIII. 13 
Il rẽſolut donc de douter, . 
Et de le bien examiner; 
Enfin ſar lui fixant la vue 5 
ECria Fune voix reſolue , 
Dis moi, qu'es-ta?2 Ralph, ou VEſprit (9 ) 
Qui l'a contrefait cette nuit, | 
ne Furie Independante, 
Qui fa Synagogue frequente ? 
Helas ! dit-il , je ne ſuis pas 
De ces chers amis d'Hudibras 3 E 
Ne ſuis ſon Ecuyer lui- mme, 
Qui, toujours fidele a extreme , 
Viens de tirer mon Chevalier 
vec adreſſe du bourbier; 
Et qui malgre le ſortilege 
D'une Veuve dont le manege 
En bere vous avoit change , 
De priſon vous ai degage , 
Et mis ſain & ſauf ot vous Eres 3 
Et vous, comme toujours vous faites, 


5 


voulez en franc Preſbyterien 


Me repayer d'un ſi grand bien. 
Cela, dit-il, n'eſt pas croyable; 
Car je ne congois pas qui diable 
A pu t'apprendre mon danger. a 
Ceſt, dit Ralph, Vinfernal ſorcier, 


74 CANTO\ II. 


And knowing you were hereabout , 
Brought me along, to find you out. 


Where I, in Hugger-mugger hid, 
Have noted all they ſaid or did : 


And though they lay to him the Pageant ,. 
1 did not ſee him, nor his Agent; 


Who play d their Sorceries out of ſigbt, 
Tavoid a fiercer ,. ſecond Fight. 


But, didſt thou ſee no Devils then? 
. Not one „ quoth he, but Carnal Men, 
A little worſe than Fiends in Hell, 


And that She-Devil, Jexabel; 


That laugh'd and tee-he'd with Deriſion, 
To ſee them take your Depoſition. 


What then, quoth Hudibras , was he TEE 


That play d the Devil, f examine me? 
| A rallying Weaver in the Town * 
Thar did it in a Parſons Gown-: 


CHANT. VIII. 


Qui, bientòt apres votre fuite, 
Me rencontra dans ſa pourſuite; 
Et, vous croyant autour d'ici , 
M'y mena de force avec lui. 55 
Je me cachai derriere un ſiege 5 
De la j ai vu tout le manege. 

Et bien qu on pretende paſſer 
Tout ſur le compte du ſorcier, 
Je n'ai vu, ni lui, ni fon drôle, 
Sans doute occupès à leur role 
Quelqu' autre part, n oſant riſquer 
Encore de vous attaquer. 


Quoi donc, nas-tu pas vu le Diable, 


Dit Hudibras? Rien de ſemblable, 
Dit Ralpho „ mais hommes charnels 
Pis que le Diable & plus cruels; 

Et la Veuve, votre maitreſle , 

Cette Jeſabel & Diableſſe, 

Qui de rire penſa crever 

A vous entendre confeſſer. 

Qui donc, dit- il, faiſoit le role- 
Du Diable, & portoit la parole, 
Pour me faire tout ayouer ? 

C'ctoit , dit Ralph, un ouvrier, 
Et, pour ſe deguiſer , le Cuiſtre 
Portoit la robe du Miniſtre. 


16 CANTO: II. 

Whom all the Parish takes for gi ſted, 

But, for my part, I ne er believ'd it: 

In which you told them all your Feats, 

Tour Conſcientious Frauds and Cheats; 

Deny'd your Whipping , and confeſs d 

The naked Truth of all the reſt, 

More plainly than the Reverend Writer , 

That to our Churches veil'd his Miter. 

All which they took in Black and White , 

And cudgelF d me to under-Write. | 
What made thee , when they all were gone , 

And none, bur thou and I alone, wo 

To ad the Devil, and forbear 

To rid me of my Hellish Fear ? 


Quorh he, I knew your conſtant Rate, 
And Frame of Sp'rit, too obſtinate , r 
To be by me prevail d upon. 

With any Motives of my own : 

And therefore ſtrove to counterfeit 725 
The Dev'l a-while , to nick your Wit ; 
The Devil, that is your conſtant Crony , 
That only can prevail upon ye : 

Elſe we might ſtill have been diſputing , 
And they with weighty Drubs confuting. 
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CHANT VIII. 17 
Il paſſe pour homme a talent, 
Mais ce weſt pas mon ſentiment, 
vous leur avez dit vos fredaines , 
Vos tours & vos fraudes vilaines, 
Nie de vous ètre fouetté, 
Et du reſte la verits 3 


Enſuite ils ont fait tout Ecrire ; 

Et in' ont roſſè pour le ſouſcrire. 
Mais, dit le Chevalier, pourquoi , 

Quand tu reſtois ſeul avec moi, 

ontrefaire encore le diable, 

Au lieu de m'@tre ſecourable, 

t me tirer de ma frayeur ? 

Je connois, dit- il, votre humeur , 

Facon de penſer obſtinee , 

Qui ne peut Etre ramence 

Par les efforts de ma raiſon, 

Vai donc contrefaitle Demon , 

Pour gagner votre conſiance; | 3 
Ceſt le ſeul de votre accointance 

Qui puiſſe vous perſuader; 

Et s' il eur fallu diſputer, 

Le bruit qu'eut fait notre querelle 


Nous eũt fait roſſer de plus belle. 


1% CANTO VIII. 


The Knight , who now began to find 
Th' had left the Enemy behind 5 
And ſaw no farther Harm remain, 


But feeble Wearineſs and Pain; 
Perceiv'd , by loſing of their Way , 


Th had gain d th Advantage of the Day; 

And by W of the Road, 

They had ,by chance , their Ka made good ; * 

He ventur d to diſmiſ- his Fear, OM 

That parting s wont to Rant and Teur, 

And give the deſperat ft Attack | 

To Danger ftill behind its Back. 

For ,. having paus d to recolled , 

And on his paſt Succeſs __ 

T examine and conſider why , | 

And whence, and how , he came to fy 5 

And when no Devil had appear d, 

What elſe, it could be ſaid , he fear d * [5 

It put him in ſo fierce a Rage, SIR 5 

He once reſolv'd to re-ingages 

Toſs'd like a Foot-ball back again, 

With Shame, and Vengeance, and Diſdain. 
Quoth he , It was thy Cowardiſe 


. That made me from this Leaguer riſe : 


And when. I had half reduc'd the place 1 
To quit ir W baſe; 


7% 
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Le Chevalier un peu remis, 
Er ne voyant plus dennemis, 
N'avoit plus d autre inquierude , 
Que ſes maux & fa laſſitude. 

Il avoir perdu ſon chemin; 

Mais gagne le jour a la fin; 

Et, par fa route detournèe, 
L'arriere garde étoit ſauvée. 
eoulut renvoyer la peur, 


Qui ne part jamais ſans rumeur, 
Quand elle tache a ſe defaire 


Du danger, encore derriere, 
Apres qu'il ſe fur rappelle 
Ses ſucces pales , & reve 
pourquoi, comment & dot, n vite 
Il venoit de prendre la fuite 
Le Diable n'ayant pas paru, 
Pourquoi donc avoir tant couru? 
Cela mut fi fort ſa colere, 
Qu'il vouloit rengager Vaffaire z 
Mais honte , vengeance & dedain , + 
Tinrent ſon courage incertain, 
Oeſt, dit-il, ta poltronerie, 
Qui me cauſe cette avanie; 
Lichement me faire quitter 
Un fort que j'allois emporter, 


CHANT III. 


20 c4 N TO VIII. 


Was better cover d by the New 

 Arrivd Detachment, than I knew : 

To slight my new Acqueſts , and run 

Victoriously, from Battles won; 

And reck'ning all I gain'd or loſt, 

| To ſell them cheaper than they coſt; 

To make me put myſelf to Flight, 

And, Conqu ring, run away by Night; 

To drag me out, which th' haughry Foe 

Durſt never have preſum'd to do ; 

To mount mein the dark by force , 

Upon the bare Ridge of my Horſe , 

Expos'd in Querpo to their Rage , 

Without my Arms, and Equipage ; 

Left , if they ventur d to purſue , 

I might th unequal Fight renew ; 

And, to preſerve thy outward Man, 

Aſum d my Place, and led the Van. 
All this , quoth Ralph, I did, tis true, 

Not to preſerve myſelf , but you. 

Tou, who were damn'd to baſer Drubs , 

Than Wretches feel in Powd'ring Tubs; © 

To mount rwo-wheel'd Carroches , worſe 

Than managing a Wooden Horſe . 


Dragg d out through ſtraiter Holes by th Ears, 


Eras d or Coup d for Perjurers 3 


Wis 


CHANT FIII. 21; 


a force voyant recruree, 


3 ton arrivee z 
es avantages négliger; 
Après la vitoire , ceder 


e gain & la perte eſtimee 


oins que je ne Payois payee 3 

e nuit faire un vainqueur courir, 
t lui-mème ſe faire fuir ; 
e trainer, ce qu'un adverſaire 
auroit jamais ole me faire; 
e monter dans Tobſcurire - 

Sur dos de cheval deſſellẽ; 


dans mes armes, fans Equipage, 


Mexpoſer à toute la rage 
De Vennemi , $'il eùt oſẽ 
- pourſuivre ainſi delarmes 
our te ſauver, avoir l' audace 
D'aller devant, prenant ma place, 
Vai fait le tout pour votre bien, 
Dit Ralph, & non pas pour le mien; 
On vous alloit, ſar ma parole, 
Frotter pis que pour la verole, 
Plus mal a votre aiſe cent fois, 
Qu'on n'eſt ſur le cheval de bois; 
Vos oreilles on elit traitees 
is que celles qui ſont cloutes, 


: 

| 

' 
: 
' 
' 
' 
| |; 
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: 


22 CANTO VIII. 
Who, tho ih Artempt had prov d in voin: 
Had had no reaſon to complain ; ; 


But ſince it proſper d, tis unhandſome 


To blame the Hand that paid your Ranſc am 


And reſcu d your obnoxious Bones 
From unavoidable Bartoons, 

The Enemy was reinforc'd , 

And we diſabled , andunhors'd, 

Di ſarm'd, unqualiſy d for Fight, 
And no way left bur haſty F light, 
Which, 
Has * you Þ n. to condemn t. 


But were our Bones in fit Condition 
To reinforce the Expedition , 
'Tis now unſeaſonable , and vain , 
To think of Falling on again: 
No Martial Project to ſurprize , 
Can ever be aitempted ice; 
Nor caſt Deſign ſerve afterwards , 
As Gameſters tear their Loſing-Cards. 
Beſides , our Bangs of Man and Beaſt 
Are fit for nothing now but Reſt ; 
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CHANT. VIII. 


Du qu' au parjure on fait couper 
dans qu'elles duſſent murmurer. 
ais, apres votre délivrance, 
weſt pas honnẽte, je penſe, 
de blamer ainſi [ . | 


Nui vient d'en payer la rangon , 
Qui vous ſauve les baſtonades, 


Car ils & ᷑toient bien renforces . 
t nous perclus & dẽmontẽs. 
otre valeur ẽtoit rẽduite, 


our 3 reſſource „A la fuite, 

ui, malgre la difficalt6 : 

tent de vous mettre en libe rte, 
omme vous faites, d'en medire 

1 raiſonnant a faire rire. 

ar quand nous ſerions en ctat 

Je renouveller le combar, 

[ne ſeroĩt pas raiſonnable; 1 

e ſucces ſeroit peu probable 3 

1 guerre on ne voit réuſſir 8 

Vue les projets quo on Gait e courrir F 5 
Ia fait d'un projet qui s vente . 
omme on fait de carte perdante. 
td'ailleurs hommes. & chevaux. A 
e ſont bons qu'a prendre reposʒ 


Que vous gardoient leurs camarades; | 
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244 CANTO III. 


And for a-while will no: be able 

To rally , and prove ſerviceable : 

And therefore I, with Reaſon , choſe 
This Stratagem r amuſe our Foes ; 

To make an Honourable Retreat, 
And wave a Total Sure Defeat: 

For thoſe that Fly may fight again p 
Which he can never do that's slain. 
Hence timely Running s no mean Part 
Of Conduct in the Martial Art. 

By which ſome Glorious Feats archieve , 
As Citizens , by Breaking, thrive; © 


And Cannons conquer Armies , while 


They ſeem to draw off and recoil ; 


Is held the Gallant'ft Courſe, and Braveſt, 


To great Exploits , as well as Safeſt , 


That ſpares th' Expence of Time and Pains , y 


And dangerous Beating our of Brains : 
And in the end prevails as certain, 
As thoſe that never truſt to Fortune: | 


| But make their Fear do F xecntion ; 


Beyond the ſtouteſt Reſolution ; 
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CHANT III. 


Er, de quelque tems , la litiere 


Eſt bien mieux leur fair, que Ja guerre, 


C'eſt pourquoi j'ai pris le parti, 
Afin d'amuſer l'ennemi, 
De faire honorable retraite, 
Pour parer entiere dèfaite; 
On ſe rebat, ayant pliè, (10) 
Ce qu'on ne peut Erant tue, 
Bien à propos prendre la fuite 
n guerre eſt très- belle conduite, 
ar laquelle de notre tems, 
On voit reuſſir bien des gens; 
omme marchands par la faillite 
ouvent s enrichiſſent plus vite; 
Et canons vont tout renverſer, 
Quand ils nous ſemblent reculer. 
Dans les grands exploits, cette allure 
ſt la plus fine & la plus (are, 
pargne la peine & le tems, 
t les tẽtes de bien des gens. 
Dn voit très- ſouvent ce ſyſteme 
la fin rẽuſſir de meme, 
Que celui qu'on vante fi fort, 
Ve ne remettre rien au ſort, 
ar la crainte fait faire choſe 
Que la reſolution n'oſe ; 
Tome III. 


26 2 III. 
As Earthquakes kill without a Blow , 


And, only trembling , overthrow, 
Fi Ancients crown'd their braveſt Men 7 
That only ſav d a Citizen, 
What Victory could e er be won, 
If ev'ry one would ſave but one ? 
Or Fight indanger'd to be loſt, 
| Where all reſolve to ſave the moſt? 
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The War s as far from being done : Bata: 

For thoſe that ſave themſelves , and fly, 2 6 
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And Danger great, they challenge All; 


Print new Additions to their Feats, 
1 And Emendations in Gaxets; 


j And when, for furious haſte to run, Tex qu 
I; They durſt not ſlay to fire a Gun, Veyant 


CHANT VIII. 27 


Ainſi que la terre en tremblant, 


Sans coup, fait perir l'habitant. 

Si les Anciens couronnerent (11 ) 
Tous les braves gens qui ſauverent 
Tant ſeulement un Citoyen, 

N Je ne vois pas par quel moyen 
Une Victoire on eũt gagnèe, 

Si chaque ſoldat de Varmce, 

D'en ſauver un entreprenoit; 

Ou quelle bataille pourroit 


Se perdre, lorſque tout le monde 
oudroit tout ſauver à la ronde. 
Pi cette facon revenoit , 
Bataille que l'on gagneroit, 
e finiroit jamais la guerre; 
ar ceux qui par courſe legere 
de ſauvent, ſont en verite 
De la Victoire de moitié; 
t, quand la perte eſt fort petite, 
tle danger grand qu'on evite , 
ouvent on reclame le tout: 
de le prouver on vient a bout 
ar edition plus complete, 
t correction de Gazette. | 
eux qui tres-lachement ont fui (12) 
Jevant le feu de l'ennemi, 
5 B ij | | 


28 CA NT O FIT. 
Have don't with Bonefires , and at home 
Made Squibs and Crackers overcome: 

To ſet the Rabble on a Flame, 

And keep their Governours from Blame , 
Diſperſe the News , the Pulpit tells , 
Confirm'd with Fire-works , and with Bells ; 


And though reduc'd to that Extrem, 
They have been fore d to ſing Te Deum; 
Tet , with Religious Blaſphemy , 

By flattering Heaven with a Lie ; 


And for their Beating , giving Thanks, 

They've rais d Recruits , and fill d their Banks; 
For thoſe who run from th Enemy, 

Engage them equally to fly; 

And when the Fight becomes a Chace , 

| Thoſe win the Day, that win the Race; 

And that which would not paſs in Fights , 

Has done the Feat with eaſy Flights; 

Recover'd many a deſp rate Campaign 

With Bourdeaux , Burgundy, and Champaign , 
Reſtor d the fainting High and Mighty , 

Wi. h Brandy-wine and Aqua- vita 

And made them ſtoutly overcome, 

With Bacrack , Hoccamore, and Mum; 


Lui fai 
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CHANT, VIII. 


Font chez eux feux de reculee, 

Et vainquent par maiate fulte z 
Afin de canaille enflamer , 

Et Vempecher de les blamer 3 
Font détails nouveaux de l'affaire, 
Qu'ils font publier dans la Chaire, 
Confirmer par cloches & feux; 
Et dans tat le plus facheux, 


Meme un Te Deum, par grimace, 
On chante en Action de Grace : 


Et l'on oſe mentir aux cieux 


Par blaſpheme religieux; 


Tant qu'a force de fimagree , 
Leur foible armèe eſt recrutce : 
Car, qui s enfuit d'un ennemi , 


Lengage a courir apres lui, 


Et bataille, où fuite eſt reſſource, 
Eſt gagnee en gagnant la courſe, 
Ce qu'on ne put en ſe battant, 
S'eſt fait plus a l'aiſe en fuyant. 


vins de Bourgogne & de Champagne 


Dedommagent de la Campagne; 
Bran ſevin, quand haut & puiſſant 
Eſt en foibleſſe, eſt reſtorant; 
Forte biere, a force d'en boire, 
Lui fait regagner la Victoire. 
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Whom th uncontrould Decrees of Fate 

To Victory neceſſitate; 

Vith which, altho they run or burn, 

They unavoidably return : . 

Or elſe their Sultan Populaces 

Still ſtrangle all their routed Baſſas, 
Quoth Hudibras, I underſtand 

What Fights thou mean'ft at Sea and Land , 

And who thoſe were that run away , 

And yet gave out th had won the Day; 

Although the Rabble ſouc d them for't , 

Oer Head and Ears in Mud and Dirt. 

Tis true our Modern Way of War © 

Is grown more Politick by far, 

But not ſo reſolute and bold, 

Nor ty'd to Honour, as the Old. 

For now they laugh a giving Batile, 


VUunleſs it be to Herds of Cattle; 


Or fighting Convoys of Proviſion, 

The whole Deſign o th Expedition; 
And not with downright Blows to rout 
The Enemy, but eat them out 

As Fighting, in all Beaſts of Prey, 
And Eating , are perform'd one way ; 
To give Defiance to their Teeth , 
And fight their ſtubborn Guts to Death; 
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CHANT FILE 
[Car les Deſtins onr decide 
| Qu'ils vꝛincront de neceflite, 
Et malgre la courſe qu'ils prennent , 
Neceflairement ils reviennent , 
Ou le Sultan Peuple de droit, (13) 
Bachas battus ètrangleroit. 
Je ſais bien ceux que tu veux dire, (14) 

Dit-il, ſe retenant de rire, 

Qui leurs Viewires ont vante 

Tandis qu'ils avoient decampe; 
Dont la canaille fit juſtice | 
: En les trainant dans l'immondice. 


La guerre, il eſt vrai, maintenant 
Se fait plus politiquement, | 
Et de facon moins reſolue , 

Que celle aux Anciens connue. 

Car on ne (& bat jamais mieux 
Que contre grands troupeaux de bœufs; 
D'une entrepriſe militaire, 
Les vivres ſont la grande affaire 3 
Ennemis au lieu d'egorger, x GY 


„ 


On chaſſe à force de manger. ; 
Ainſi mange bète de proie , | 
Et ſe bat par la meme voie. 
Aux dents s' adreſſedle cartel 
D'un combat aux boyaux mortel; 
| B uij 
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And thoſe atchieve the high ft Renown , 
That bring the other Stomachs down. 


There's now no fear of Wounds , nor Maiming pe 


All Dangers are reduc'd to Famine; 
And Fears of Arms, to Plot, Deſign , 
Surprize , and Stratagem, and Mine: 


But have no Need , nor Uſe of Courage , 
Unleſs it be for Glory, or Forage : 

For if they fight, tis but by Chance, 
When one ſide vent ring to advance, 
And come uncivilly too near, 

Are charg d unmercifully ith Rear; 
And fore d, with terrible Reſiſtance, 


To keep hereafter at a Diſtance, 


To pick out Ground t incamp upon, 

Where ſtore of largeſt Rivers run, 

That ſerve, inſtead of Peaceful Barriers , 
To part th Engagements of their Warriors; 
Where both from Side to Side may Skip , 


And only encounter at Bo-peep : 


Far Men are found the ſtouter-hearted, 
The certainer they re to be parted ; 


CHANT VIII 33 
On gagne belle renommee | 


A faire jcuner l'autre armee; 
On ne craint plus d'etre bleſſè, 
Nitue, mais d'&tre affame. 
A preſent les plus hauts faits d armes 
Ne ſont que ſurpriſes, allarmes , 
Stratagemes, mines, projets, 
Des complots & deſſeins ſecrets 3 
on n'a plus beſoin de courage, 
Hors pour la gloire, ou le Fourrage. 
Si l'on ſe bat, c' eſt accident, 
Ce n'eſt que quand impoliment , 
Lun de l'autre trop pres $'approche, 
Qui ſans pitié ſa queue accroche, 
Et par la refiſtance apprend 
Qu'il convient d'ètre plus prudent , | | 
t, pour camper , choiſir les terres 
Du coulent de grandes rivieres 
Qui ſojent bonnes pour ſeparer 
verriers qui pourroient s attaquer. 
Dun bord a l'autre un corps ſe jette, 
omme on joue a cligne muſette 
ar gens ſont toujours plus ofcs , 
Nui ſont ſürs d' etre ſeparés. 
e qui fait que marais ils prennent 
our s camper, & qu ils s'y tiennent 3 
B * 
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34 CANT 0: HMR 
And therefore poſt themſelves in Boge, 
As th ancient Mice attack'd the Frogs ; 
And made their Mortal Enemy, 

The Water-Rat , their ftridt Ally. 


For tis not no-, Who's ſtout and bold; 
But who bears Hunger beſt and Cold ; 
And he's approv'd the moſt deſerving , 
Who longeſt can hold out at Starving : 
And he that routs moſt Pigs and Cows 
The formidableſt Man of Proweſs. 


* 


So th Emperor Caligula, 


That triumph'd o'er the British Sea, 


Took Crabs and Oyſters Priſoners , 


And Lobſters, ſtead of Cuiraſiers; 


Engag d his Legions in fierce Buſiles , 


With Periwinkles , Prawns , and Mmnſcles ; 
And led his Troops with furious Gallops , 


To charge whole Regiments of Scallops ; 
Nor like their ancient Way of War, 
To wait on his Triumphal Carr : 
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De meme qu antiques ſouris (15 ) f 
Contre les grenouilles jadis, 
Ayant une guerre mortelle, 
Firent alliance fidele 
Avec leurs mortels ennemis, (16 ) 
Les rats d eau du meme pays. 
Il veſt plus queſtion de faire, 
Ni d' tre brave ou temeraire z = 
Il Sagir de bien ſupporter 
Le froid & la faim, ſans bouger 5 
Lavantage ſe determine (17) 
our qui tient mieux contre famine , _ 
Er c'eſt le guerrier le plus preux (18) 
Qui peut defaire plus de bœufs. 
\inſi nous dit un ſęavant homme, 
Qu'un certain Empereur de Rome (19 ) 
Nomme Caius Caligula , 
Qui de notre mer triompha , 
prit des huitres priſonnieres 
Et des crabs, comme cuiraſlieres 3 
\vec Legions il chargea 


Les Homars & les emporrta , 
tlivra terribles batailles 
tous les Regimens d'ecailles 3 
Non, pour ſon triomphe en orner, 
uivant l'uſage coutumier; 
B vj 


36 CANTO Vin. 
But when he went to Dine or Sup, | 
More bravely eat his Cap tives up ; 


And left all War , by his Example , 
Reduc d to witt ling of a Camp well. 


Quoth Ralph, By all that you have ſaid , 
And twice as much that I could add - 

'Tis plain, you cannot now do worſe , 
Than take this Out-of-fashion'd Courſe ; 
To hope, by Stratagem , to woo her, 

Or waging Battle to ſubdue her 


Though ſome have done it in Romances , 
And bang d them int amorous Fancies; 
As thoſe , who won the Amazons , 

By wanton drubbing of their Bones: 


And ſtout Rinaldo gain d his Bride 

By courting of her Back and Side. 

But ſince thoſe Times and Feats are over , 
They are not for a Modern Lover; 

When Miſtreſſes are too croſs-grain'd , 
By ſuch Addreſſes to be gain d; 
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Mais, quand il ſe mettoit a table, 
Cet Empereur inexorable 
Avaloit tous ſes Priſonniers. 
A ſon exemple, nos guerriers (20) 
Ont rẽduit tout Part de la guerre 
A fournir au camp bonne chere. 
De ces propos, dit ! Ecuyer, 
Et d autres qu on pourroit citer, 
S' enſuit que la vieille methode 


Vous faut quitter comme hors de mode. 


Vous devez vous imaginer , 

Que vous ne pourrez la gagner , 

Ni par force, ni ſtratageme, 

Et qu'il faut changer de ſyſteme. 
Car quoiquꝰ on ait vu des amans , 
Du tems des Heros de romans, 
Reduire Dame acariarre , 

A la battre, comme du plarre z 
Comme celui qui reduifir 

Les Amazones qu'il battit; 
Renaut, qui gagna fon Armide, (21) 
A roſſer la Dame intrepide, 

Cette mode du tems paſſẽ 

Ne nous va plus, en verite 3 

Nos Dames ſont trop difficiles 
Pour qu'on les rende ainſi dociles 3 
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38 CANTO .. 
And if they were , Would have it out, 
Vith many other kind of Bout. 

Therefore I hold no Courſe s infeſ;ble , 

As this of force to win the Jezebel ; 

i To ftorm her Heart, by th Antique Charms 
Of Ladies Errant, Force of Arms ; 


hog, RE 


But rather ſtrive by Law to win her, 
And try the Title you have in her. 
Tour Caſe is clear , you have her Word , 
And me to witneſs the Accord; 


Beſides two more of her Retinue , 

To teſtify what paſs d between you 
More probable , and like to hold, 

Than Hand, or Seal, or breaking Gold; 
For which ſo many that renounc d 

Their plighted Contracts, have been trounc'd ; 
And Bills upon Record been found, 

That forc'd the Ladies to compound; 

And that, unleſs I miſs the Mutter, 
Ts all the Buſineſs you look after : 

Beſides , Encounters at the Bar, 

Are braver now. , than thoſe in War , 
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CHANT III. 


l faudroit tout un autre jeu, 
our leur inſpirer notre feu. 

Je crois donc qu'il eſt impoſſible 
De rendre par force ſenſible, 
otre mechante Jeſabel, 

Prendre d'aſſaut ſon cœur cruel, 
Ou le reduire par les charmes 

Des Dames errantes, les Armes. 

Il vaudroit bien mieux eſſayer 
Far un Procès de la gagner. 

Vous aurez bon droit dans la cauſe; 

Elle vous a promis la choſe; 

Et, ſi vous en avez beſoin, 

Je puis vous ſervir de temoin, 

Outre deux autres de ſa ſuite, 
Qui ſont tẽmoins de fa viſite, 

Et d accord fait entre vous deux; 
Titre, à mon ſens, qui vaudroit mieux, 
Que celui de ſceau, ſignature, 

cContrat, ou ſemblable &criture , 
Qui cependant pourroit forcer 
La Dame au moins a compoſer; 
Ce qui, ſoit dit ſans vous deplaire , 

Feroit auſſi-· bien votre affaire. 

Outre que c' eſt le gout nouveau, 

Et ces Rencontres au barreau 
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In which the Law does Execurion , 

With leſs Diſorder and Confuſ#on : 

Has more of Honour in t, ſome hold, 
Not like the New Way , but the Old ; 
When thoſe the Pen had drawn together, 
Decided Quarrels With the Feather , 


And winged Arrows kill'd as dead, 
Nay , more than Bullets now of Lead: 
So all their Combats now , as then , 
Are manag d chiefly by ihe Pen; 


That does the Feat , with braver Vigours , 


In Words at length, as well as Figures; 


Ts Judge of all the World performs 
In voluntary Feats of Arms; © 
And whatſoeer's atchiev'd in Fight, 
Determines which is Wrong or Right : 
For whether you prevail , or Loſe 250 
All muſt be try d there in the Cloſe: 

And therefore tis not wiſe to shun 


What you muſt truſt to, e er y have done. | 
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Tot ou 


CHANT VIII. 
Fe font de plus brave maniere , 
ue celles qui ſe font en guerre. 

es Loix font execution | 


dans deſordre ou confuſion, 

ette fagon eſt preferable, 

t, dit-on, bien plus honorable 
Que celle des contemporains , 
omme imitant les anciensz 
Nu nd plume appelloit a la gloire, 
Et plume donnoit la victoire; 
Ve plumes on armoit les traits , 

Luſh mortels que nos boulets. 

a guerre encor ſe fait de meme z 
La plume en fait tout le ſyſteme 3 

t tout Capitaine a préſent, 

A la plume doit ſon talent; 

n guerre on fait les plus beaux roles, 

vec des chifres & paroles. 

a plume eſt juge des combats, 
De perte ou gain fait les Etats 3 
decide roujours a fa guiſe 

es droits ou torts d'une entrepriſe ; 

agnez bataille, ou la perdez, 
ar elle vous ſerez juges 3 

Ine faut donc pas s'y ſouſtraire 5 
Tot ou tard en ayant affaire. 
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The Law , that ſettles all you do, 

And Marries where you did but woo 

That makes the moſt perfidious Lover, 

A Lady, that's as falſe , recover: 

And if it judge upon your ſide , 

Will ſoon extend her for your Bride ; 

And put her Perſon , Goods , or Lands , 

Or which you like beſt , int your Hands. 
For Law's the Wiſdom of all Ages , 

And manag d by the ableſt Sages, 

Who though their Bus neſs at the Bar, 

Be but a kind of Civil War , 

In which ih engage with fiercer Dadgeons 5 

Than e er the Grecians did the Trojans ; 

They never manage the Conteſt , 

T impair their publick Intereſt ; 

Or by their Controverſies leſſen 

The Dignity of their Profeſſion * 

Not like us Brethren , who divide 

Our Common-wealth , the Cauſe , and Side 3 


And though w' are all as near of Kindred , 
As th Outward Man is to the Inward ; 
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CHANT VIII. 
La Loi, de nos faits le garant | 
end mari, qui n'eroit qu'amant z 
end un amant parjure & traitrre , 
2 Maitreſle auſſi fauſſe maitre z 
ar ſentence en votre faveur 
ous en devenez poſſeſſeur; 
es biens ainſi que ſa perſonne 
votre choix elle abandonne. 
oy, ſageſſe de tous les tems, 
ratique des plus fines gens 
bien qu' au barreau toute affaire 
e ſoit qu'une civile guerre, 
uon y prenne rudes moyens , 
que les Grecs contre Troyens 3 
ous cependant, par politique, 
ſenag ent affaire publique, 
ns tarer, par diſſenſion, 
honneur de la profeſſion; 
Won pas, comme nous autres freres, 


Ins etre ennemis declares ; 
ais toujours à couteaux tires 
ur la République & la Cauſe, 
ous brouillons pour la moindre choſe; 
tquoique parens de ſi pres , 

"ous ne nous accordons jamais, 
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44 CANTO. VIII. 
We agree in nothing but to wrangle 
About the slighteſt fingle-fangle ; 

While Lawyers have more ſober Senſe , 
Than t argue at their own Expence , 


But make their beſt Advantages , 


Of others Quarrels , like the Swiſs : 
And out of Foreign Controverſies , 

By aiding both ſides , fill their Purſes ; 
But have no Int reſt in the Cauſe , 

For which ih ingage , and wage the Laws ; 
Nor further Proſpedt than their Pay, 
Whether they loſe or win the Day. 

And though th abounded in all Ages, 
With ſundry learned Clerks and Sages 3 
Though all their Buſineſs be Diſpute , 
Which way they canvas every Suit ; 


Th have no Diſpmes about their Art, 


Nor in Polemicks controvert : 


While all Profeſſions elſe are nd, 


With nothing but Diſputes t abound : 
Divines of all forts , and Phyſicians , 
Philoſophers, Maihematicians 3 


The Galeniſt , and Paracelſian, 


Condemn ihe way each other deals in: 


* ; \ 
ors à: 


our ve 
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we 


Yors à fomenter des querelles 

our vétilles & bagatelles. 

vocats ſont trop fines gens, 

pur quereller a leurs dẽpens; 
omme Suiſſes, ces bons Apotres 
rofitent des debars des autres; 
Auand Etrangers ont different , 

s ſont sürs d avoir leur argent; 

t lorſqu' ils plaident une Cauſe, 
out leur ſouci n'eſt autre choſe, 
due de ſe faire bien payer , 

oit pour la perdre ou la gagner. 
zien qu'ils euſſent dans tous les ages 
zeaucoup de gens retors & ſages 7 
Que leur metier ſoit diſputer, 

t des points de Droit diſcuter , 
lsn'ont jamais ſur leur pratique 
De controverſe Polemique 3 

Quand les autres profeſſions 

ont toujours en diſfenſions. 

Tous ſcavans en Theologie , 

En Phyſique , ou Philoſophie, 

En Mathématique, ou Latin; 
Toute eſpece de Medecin , 
Paracelfien, ou Galleniſte , | 
Comme le ſubtil Caſuiſte, 


CHANT VIII. 
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45 CANTO VIII. 


Anatomiſts diſſect and mangle, 
To cut themſelves out work to wrangle ; 
Aſtrologers diſpute their Dreams, 
That in their Sleeps they talk of Schemes ; 
And Heralds ſtickle , who got who , 
So many Hundred Tears ago. 

But Lawyers are too wiſe a Nation, 
T expoſe their Trade ro Diſputarion ; 
Or make the buſy Rabble Judges 
Of all their ſecret Piques , and —_— 
In which whoever wins the Day , 
The whole Profeſſion 's ſure ro pay. 
Beſides , no Mountebanks , nor Cheats, 
Dare undertake to do their Feats ; 

When in all other Sciences | 
They ſwarm , like Inſects, and increaſe, 
For what Bigot durſt even draw , 

By Inward Light, a Deed in Law? 


Or could hold forth, by Revelation, 


An Anſwer to a Declaration ? 
For thoſe that meddle with their Tools, 
Pill cut their Fingers, if th'are Fools : 
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CHANT VIII. in 


aſſent la vie a ſe blamer, 


: P 4 a) 
tun l'autre ſe diffamer. = 
'Anaromilte coupe, ampute, 
our tailler ouvrage à diſpute; 


ſtrologues ont meme ſort, 

ur ſonges ils ſont peu d'accord; 
on plas que Gëncalogiſtes 

Jes ayeux diſputant les Liſtes, 

cis gens de Robe ſont trop fins, 
our s expoſer aux traits malins , 
abliflant le Public juge 


e leur jalouſie ou grabuge z 

Du, ſi tel gagne ſon proces, 

out le corps en paie les frais. 

Dutre qu'ils n'ont jamais a craindre , 
omme on voit autres arts sen plaindre, 
Je charlatans dans leur merier 

our leurs pratiques enlever. 

agot, par Lumiere intrinſeque, 
Dreſſera- t- il une hypotheque z 

ponſe a declaration , 


ar pure Revelation , 
omme il preche a ſon Auditoire ? 
ar ſi l'on ne ſcait leur grimoire , | 
n ſe coupe les doigts ſouvent, 
A manier leur inſtrument. 


18 CANTO VIII. 
And if you follow their Advice, 

| In Bills , and anſwers , and Replies; 

ö 0 They ll write a Love-Letter in Chancery N 
ö if | Shall bring her upon Oath to anſwer ye, 


| | And ſoon reduce her to b your Wife , 
if 8 Or make her weary of her Life, 


To edify by Ralpho's Gifts, 
But in appearance cry'd em down , 
To make them better ſeem his own , 


( All Plagiary's Conſtant Courſe 

Of ſinking, when they take a Purſe , 
Reſolv d to follow his Advice, 

But kept it from him by diſguiſe : 

And afier ſtubborn Contradiction, 

To Counterfeit his own Conviction, 

And by Tranſition , fall upon 

| The Reſolution as his own. 
Quoth he ; This Gambol , thou 40 6. 5 

Is of all others, the unwiſe ” 5 


The Knight , who us'd with Tricks and Shifts 
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0 7 ANT FVI I. 49 
Si vous devenez leur pratique 

par demande, moyen, replique, 

Ils enverront des billets doux 
A votre Dame mieux que vous; 
ui feront lever ſa main blanche, (22 ) 
Baiſer livre dore ſur tranche, 
t la feront tant enrager, 
Qu'il lui faudra vous épouſer, 
Du, par chicane inexorable 
Rendront ſa vie inſupportable. 
Hudibras, qui ne laiſſoit pas 
De faire toujours certain cas, 
Des Dons de Ralph & ſa Lumiere , 
Cans faire ſemblant de le faire, 
inement pour ' approprier 
Les talens de ſon Ecuyer, 
Du plagiaire la reſſource, 
Qui ſe baiſſe, en coupant la bourſe.) 
avis en lui-meme adopra , 
ais devant Ralpho sen cacha z 
t ſe mit à le contredire, 
our ne pas paroitre y ſouſcrire, 
ais par fine tranſition, 
Sen reclamer l' invention. 

La fraſque que tu me propoſes 
ſt bien, dit-il, de toutes choſes 
Tome III. C 


70 .CANTO III. 
For if I think by Law to gain her, 
There's nothing ſillier, nor vainer, 
Tis but to hazard my Prerence , 
Where nothing s certain but the 8 * 
To Atagainſt my ſelf , and Traver ſe 
My Suit and Title to her Favours : 
And if she should, which Heaven forbid , 
O'erthrow me, as the Fidler did; 
What After-courſe have T to take , 
Gainſt loſing all J have at Siake : 
He that with Injury is griev d, 
And goes to Law 10 be reliew'd 5 
Is fillier than à ſottich Chowſe , | 
Who , when a Thief has robb' d his houſe , 
Applies himſelf to Cunning- Men, 
To help him to his Goods again. 


When all he can expect to gain, 
Is but to ſquander more in uain: 
And yet I have no other 1, 
But is as difficult , to play. 
For to reduce her by main Force, 
Is now in vain ; by fair Means , worſe: - 
But worſt of all, to give her over, 
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CHANT VIII. 52 
La plus ſotte, & rien n'eſt ſi fou | 
Que de croire en venir a bout, 
\u proces remettant ma.chance , 
Od rien n'eſt sur, que la depenſe. 
WContre moi-meme;jagirois, + 
Mes droits ſur elle cẽde rois; 
di la Dame gagnolt Faffaire > 
omme le violon naguere , 
Quelle reſſource-puis-je avoir? 
Il ne reſteroir plus d eſpoir. 
elui qui regoit un outrage , 
t puis dans un proccs s engage, 
Jour avoir ſatisfaction, 
ſt plus ſor ſans comparaiſon , 
Qu'un , dont on auroit pris la bourſe, 
Qui choifiroit, pour fa reſſource, 
D aller $'adrefſer au ſorcier , 
Pour la lui faire retrouver, 
Quand il ne peut, par ce voyage, 
Qu en perdre encore davantage. 
e nai pourtant aucun chemin 
oins difficile, ou plus certain. 
ar, pour de force la rẽduire, 
n' eſt plus tems; pour la ſeduire 
ar careſſes, c'eſt encor pis: 
Mais le plus mauvais des partis 
EO 3 . 
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33 A.. 


Till she's as deſpr rate to recover. 
; ww - 


For bad Games ave thrown up too ſoon , 


Until they're never to be Won. 

But ſince ] have no other Courſe , 
But is as bad t' attempt , or worſe ; 
He that complies againſt his Will , 
Ts of his own Opinion ftill ; 


Which he may adhere to , yer diſown ; 


For Reafons to himſelf beſt known : 
But *tis not to b' avoided now , 

For Sidrophel reſolves to ſue : 
Whom ] muſt anſwer , or begin 
Inevitably firſt with him. 


— 


For I ve recezv'd Advertiſement, 

By times enough , of his Intent ; 

And knowing , he that firſt complains , 
Ih Advantage of the Buſmeſs gains: 
For Courts of Juſtice underſtand 

The Plaintiff to be eldeſt Hand ; 


& 


ho, what he pleaſes , may averr , 


| The cher , nothing till he ſwear : 
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CHANT VII, x53 
Seroit Saban donner ma chance, | 
Tant qu'il reſte aucune ee . 

M uvais jeu c'eſt trop tor jetter, 

ant qu il peut encor ſe gagner. 

is, n' ayant pas d' autre maniere, 

Qui ne me ſoit auſſi contraire 3 

Qui cede contre fon bon gre 3 

Dopinion n'a pas change , 

Peuts'y tenir, ou s'en dedire , 

Selon que ſa raiſon l'inſpire. 


or, je ne puis plus balancer, 

uiſque Sidrophel veut plaider; 

il m'attaque, il faut bien rẽpondre; 
utrement, comment le confondre ? . 
Meme je ne puis èviter | 

de commencer par l arraquer +. 

ar je ſuis bien inſtruit d'ayance 

De ſon deſſein & man igance; „ 

t ſachant que le demandeur 

plus beau jeu que defendeur 

ar dans toute Cour de Juſtice, 

eſt toujours la meme police z 

elui qui le premier ſe. plaint 15 

ur autre de droit a la main; 

out ce qui lui plait, il affirme, 

[autre rien qu il ne confirme 


ch © I 


43 CA4HNTO PITT 
Is freely admitted to all Grace, | 

And Lau ful Favour by his Place: 
And for his bringing Cuſtom in, 

Has all Advantages to win. 

T, who reſolve to overſee 

No lucky Opportunity , 

Will go to Counſel to adviſe © 

Which way t encounter , or ſurpriſe , 

Aud after long Conſideration , 

Have found out one to fit th Occaſion ; 
Moſt apt, for what I have ro do, 

As Connſellor , and Juſtice roo: 

And truly ſo , no doubt, he was, 

A Lawyer fit for ſuch a Caſe. 

An Old dull Sot, who told the Clock 
For many Tears at Bridewell-dock, 
At Weſtminſter „ and Hicks's-Hall , 
And Hjccius-Doctius play d in all; 


Where in all Governments and Times, 

H/ had been both Friend and Foe to Crimes , 
And us'd two equal ways of gaining , 

By hind ring Juſtice , or maintaining © 
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CHANT Il 1 
Par ſerment, & le demandeur 
Par fa place obtient la faveur ; 
Ayant amend la pratique, 
De le bien traiter on ſe pique, 
Moi, qui veux, comme de raiſon, 
Me ſaiſir de l'occaſion, 
chez un Avocat vais me rendre 1 
Et conſulter comment m'y prendre; 
Et le tout bien conſidère, 
Mon homme eſt deja tout trouve; 
Il ſera mon meilleur refuge, 
Etant & Conſeiller & Juge; 
Et vraiment jamais Avocat 
Ne fut plus propre a tel dẽbat. 


Conſtamment pres de ces demeures (24) 

Ou ſont loges fripons & gueux. 

A Weſtminſter & d'autres lieux, 

Ot la Juſtice ſe debite , 

| etoit par tout Emerite, 

La, ſous chaque Gouvernement 

ll alloit indifferemment 

Pourſuivre, ou defendre le crime, 

Et par cette double maxime , 

Il gagnoit a ſolliciter 

uſtice, comme a lemptcher. 
_Ciiij 


Un vieux ſot, qui comptoit les heures (23) 
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46 CUNT nn 


To many a Whore gave Privilege , 

And whippd, for mant of Quarteridge ; 
Cart. loads of Bawds to Priſon ſent , 
For bing behind a Fortnighi's Rent; 
And many a ruſty Pimp and Croney 
To Puddle-dock , for want of Money : 


Engag'd the Conſtable to ſeixe 
All thoſe that would not break the Peace; 


Nor give him back his own foul Words , 
Though ſometimes Commoners or Lords; 
And kept em Priſoners of Courſe, 

For being ſober at ill Hours; 

That in the Morning he mi ght Free, 

Or bind 'em over for his F ee. 

Made Monſters fine, and Puppet-Plays , 

For leave to Practiſe, in their ways 
Farm'd out all Cheats, and went a Share, 
With th Headborough, and Scavenger; 
And made the Dirt ith! Streets compound, 
For taking up the public Ground: 
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CHANT V 1114. 37 
Aux putains donnoir privileges | 
Et les memes, par ſes maneges 
D'imporrance il faiſoit feſſer, 
Quand en arriere d un quartier. 3 
Les maquerelles par douzaines, 
Pour ſa rente de deux ſemaines = | 
Faiſoit mener en tombereaux 
En priſon avec maquereaux EY 
Quoique ſes bons amis ils fuſſent, 
A moins que de l'eſpece ils n' euſſent. 
e Connetable il engageoit (259 
\ ſaiſir, qui bon lui ſembloir 5 


our avoir Ete pacifique, ; 
Et n'avoir pas fait de replique : 
lux injures qu'il leur diſoit, 

Sans s' embarraſſer qui c toit; 
Le garder en triſte demeure 

our etre ſobre après telle heure, 
fin d'en tirer au matin 

our fa delivrance un heling.. 
Wiroic Veſtaffe des buvettes, 

es monſtres & marionnerres , 

t des filoux qu'il. procegeoir, 

vec boueurs il partageoit, 
tmetroirt la boue a Pamen1e , 
bur reſter en place marchande z 


Cy 


5*® CANTO VIII. 
The Kennel , and the King's High-way, 
For being unmoleſted , Pay ; 

Let out the Stocks , and Whipping-Poſt » 
And Cage, to thoſe that gave him moſt ; 5 
Impos d a Tax on Bakers Ears, y 
And for Falſe Weights , on Chandelers ; © 
Made Victuallers and Vintners fine 
e Arbitrary Ale and Vine. 


But was a kind and conſtant F riend 

To all that Regularly Fend: 
As Reſidentiary Bawas , 

And Brokers that receive ſtol n Goods ; 1 
That cheat in Lawful Myſteries, 
And pay Church-Duties , and his Fees ; 
But was tmplacable and aukwar'd A 
To'all chat Interlop'd and Hawker d. 


To this brave Man, the K night repairs. = 
For Counſel , in his Law-Af airs; © 


a £ a ＋ 


And found him mounted, in his Pew » 
w, ith Books and m_ plac d, for: S bew. 2 
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VT 
es ruiſſeaux , comme le paye , 

ne Ferme il s'ẽtoit ſu faire 

oa Carcan , qu'il mir a Fenchere , 
17 % oreilles des Boulangers, 


10 30 t des faux poids des Chandeliers. 


t taxoit le vin arbitraire 
| th; (ATTY 


LEM Des Cabareriers , & la biere 
9 ettoit a contribution; 
19 9 lis donnoit (a protection 

| ces offenſes rẽgulieres, 
omme les bordels ſedentaires , 
reteurs ſur gages, receleurs , 
zureaux d' adreſſe de voleurs, 
Nui lui payoient ſon honoraire; 
tant toujours rude & ſèvere 
wers tous ceux qui le fraudoient, 
Par Finterlope qu ils faiſoient. 

Ce fut donc à ce galant homme 
ſez dẽpeint, fans qu'on le nomme, 
Que s' adreſſa le Chevalier, 

Sur ſon proces pour conſulter. 
tis a ſon Bureau le dröle 
= || Wroit prer a faire ſon role 

ES] yant levant lui finemeat 

lis des liyres & de Vargent , 
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e payoient pour leur Suretc, | 


69 CANTO. VIII. 
Like N eſt-Eggs , to make Clients lay, 
And for his falſe Opinion pay : 

To whom the Knight , with comely Grace , 
Put off his Hat, to put his Caſe: |, © 
Which he as proudly entertain d, | 


As th'other courteously ftrain'd ; 

And to aſſure him, tWas not that © 

He look'd for, Bid him put ons Hat. 
Quoth he, There is one Sidrophel , 

Whom I have cudgelld === Very well, 

And now he brags i have beaten me. 

Better and beter ſtill, quoth he. 

And vows to flick me to the Wall, 

here er he meets me == Beſt of all. 


Tis true, the Knave has taken's Oath , 
That I robb'd him — Pell done, in-Troth, 


When h has confeſs'd , he ſtole my Cloak, 
And pick'd my Fob , and what he took 

Which was he Cauſe that made me bang him, 
Aud take my Goods again - Marry hang him 
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 EHAUANT VIII Gt 
Nichet qui les clients fair pondre, h 

Pour ce qu'il lui plait de rẽpondre. 

Le Chevalier mit chapeau bas, 

umblement pour dire ſon cas. 


Plus il faiſoit la reverence, 
Plus l'autre avoit d'impertinence; 
Et pour plutòt au fait venir, 
Il le pria de ſe couvrir. 

Ileſt, dit il, de par le monde 

n Sidrophel , que Dieu confonde, 
Que j'ai roſſè des mieun ... . Fort bien 
Et maintenant il dit le chien, | 
Qu'il m'a battu . . . Bien mieux encore 
Et jure, afin qu'on ne Vignore, | 
Que s'il me trouve il me tuera 5 
Le meilleur de tout le voila ö 
Il eſt vrai que ce miſerable 
Afait ſerment au prèal able 
Que moi, je Fai dẽvaliſe 
C eſt fort bien fait en verit . ., .. » 
Tan dis que lui-meme il confeſſe, 
Qu'il m'a vole dans une prefle 
Mon manteau, mon gouſſet vuidẽ; 
Et c'eſt pourquoi je Fai roſſẽ; | 
Puis mes effets j'aiſcu reprend ee 
Oui da, dit-il, il faut le pend re. 
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Now whether I should before hand 

Swear he robb'd me? - I underſtand. 
Or bring my Action of Converſion 


And Trover for my Goods ? 
Or if tis better to indite , 

And bring him to his Trial ? 
Prevent what he deſigns to do, 


Right. 


And ſwear for th State againſt him; True. 


Or whether he that is Defendant , 

In this Caſe , has the better End ont; 
Who putting in a new Croſs-Bill , 

May traverſe th Action; Better ll. 
Then there's a Lady too,. I marry , 


That's eaſily prov d acceſſary 


A Widow , who , by ſolemn Vows, 
Contracted to me, for my Spouſe, 
Combin'd with him to break her Word, 
And has abetted all; Good Lord : 
Suborn'd th aforeſaid Sidrophel , 

To tamper with the Dev l of Hell; 

Who put m'into a horrid Fear, 

Fear of my Life; 
Made an Aſſault , with Fiends and Men 
Upon my Body Good agen. 


Ah Whore ſon. 


Make that appear. 
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Ar vil... 6 
hois- je, pour prendre les devans | 
rer qu'il ma vole? . .. ..,Jentends..,...s 
Ju bien, aurai-je meilleur titre 
Le faire aſſigner .. . Belitre! .. 
accuſer a la Seſſion, . 
tl'y faire juger ... Fort bon 
du pour prevenir ſa malice, 
e faire paſſer pour complice | 
Þ'un crime d Etat? .. . . II eſt vrai 
i, comme defendeur j aurai 
n pareil cas de Pavantage 3 \ 
atraverſant, ſelon Fuſage, ' * * | 
jon Action.. . . De mieux en mieu n 
Je plus, je puis, ſi je le veux, 
mettre en jeu certaine veuve, 
ontre qui je puis faire preuve 
)avoir mis Sidrophel en train, 


ſon. 


1.25 


pres m'avoir promis ſa main, 
t, pour me manquer de parole, 
des entendre avec lui... . . Quel röle .. 
e dit Sidrophel ſuborner 
vec le Diable a comploter, 
Ni m'a fair ane peur horrible, 
eur pour ma vie... Eſt-il poſſible ? 
rouvez cela. . . Ma bien rollc 
e Diables & Lutins aide 
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And kept me in adeaaly Fright, . 
And falſe I mpriſonment all Night: 
Mean while they robb d me, and my Horſe , 
And ſtole my Saddle; 
And made me meunt upon the bare ridge, 
F avoid a wretcheder Miſcarriage. 


. quoth the Lawyer , not to flatter ye + 
Tou have as Good, and fair a Battery, 

As heart can wish, and need not chame _ ' 
The proudeſi Man alive to claim. 

For if they ve us d you ,, as you ſay; _ 
Marry, quoth I, God give you Joy: 

J would it were my Caſe , I'd give 
More than Til ſay , or youll believe + 


T would ſo trounce her, and her Purſe, 4 


TA make her kneel for bett'r or worſe 5.1 


For Mairimony , and Hanging here, 
Both go by Deſtiny ſo clear, 

That you as ſure may pick and chuſe , 

As Croſs I win, and Pile you loſt- 


— Worſe and worſe; 
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on encore... . La nuit entiere, 
m'a fait paſſer en fouriere 

lourant de peur, & m'a vole., 

a Selle a mon cheyal te ..o +0. 


Pe pis en pis. .. . . Et moi de crainte 


e pareille ou pire contrainte, 


Infin ie me ſuis reſolu 


Je mo! er mon cheyal a crit, 
Di: vocat, fans flatterie , 
ous avez, Monſieur, batterie 
uſſi bonne qu'on puiſſe avoir; 
ous devez vous en prevaloir, 
ils vous ont traite de la ſorte, 
omme votre rècit le porte, 
vous en fais mon compliment; 
e voudrois pour bien de Pargent , 
t plus que vous ne ſcauriez croire, 
Nu il mͤarrivat pareille hiſtoire. 
grand train je la menerois , 
ini que fa bourſe, & ferois 
due cette Dame reſolue 
eloit ma femme, ou bien pendue. 
ar mariage & pendaiſon 
ci ſont tant a l'uniſſon, 
Ne le choix vous en eſt facile; 
toix, elle perd, vous gagnez pile. 
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66 CANTO VIII. 
And if I durſt, I would advance 


As much , in ready Maintenance , 
As upon any Caſe Ive known , 


But we that practiſe dare not own : 


The Law ſeverely contrabands , 


Our taking Buſineſs off Men's Hands; 


"Tis common Barratry , that bears 


Point-blank an Action gainſt our Ears 
And crops them till there is not Leather , 


To ſtick a Pin in, left of either ; 


For which , ſome do the Summer- ſault, 
And oer the Bar, like Tumblers , vault, 


But you may ſwear at any rate, 


Things not in Nature, for the State 


or in all Courts of Juſtice here 
A Witneſs is not ſaid to ſwear 


But make Oath , that is, in plain terms , 


To forge whatever he affirms. = 


I thank you, quoth the Knight, for that , 
Becauſe tis to my purpoſe pat 
For Juſtice ,, tho 5he's painted blind, 


Is to the weaker ſide inclin d, 
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r, fi joſois , Pavancerois 

ja de Vargent (ur vos droits; 
omme en pareil cas ſe pratique, 
lais qu on cache par politique. 
ar la Loi tres-ſ&verement 

defend pareil arrangement; 
faire manœuvres pareilles , 

Dn y perd fort bien les oreilles , 

i Ton ne fait le ſoubreſault 

Vite par-deflus le barreau. 


ais pour I'Etat vous pouvez faire 
Tout ſerment, & fut- il contraire 
WA la nature, & dans les Cours, 
a Juſtice congoit toujours, 
on pas que le tEmoin y jure, 
Mais, fait ſerment; &, choſe ſire, 
Faire ou forger, ce que l'on dit, 
ſt de meme pour gens d eſprii , oo 
rand merci, dit Vautre en lui- meme, 
ar cela cadre à mon ſyſteme. — 
zien qu on peigne ordinairement 
Juſtice aveugle, elle eſt pourtant 
omme Charite ſa coufine , 


Ducore plus foible elle incline z 
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| Like Charity; elſe Right and Wrong 


Could never hold it out ſo long, 


And, like blind Fortune, with A Slight +; 46; 


Convey Men's Intereſt, and Right , 

From Stiles's Pocket, into Nokess, 

As eaſily as Hocus Pocus : 

Plays faſt and looſe , * Men obnoxious » 
And clear again, like Hiccius Doctius. 


Then whether you would tale her Life , 


Or but recover her for your Wife ; 
Or be content with what she has, 
And let all other matters paſs , 
The Buſineſs to the Law's all one, 
The Proof is all it looks upon: 
And you can want no wime,jes.,, 
To ſwear to any thing you pleaſe, 


That hardly get their meer Expences 


By th Labour of their Conſciences; _ 


Or letting out to hire, their Ears, 


To Aﬀidavii-Cuſtomers : 


At inconſiderable Values , 


To ſerve for Jury-Men , or Tales, 


Although retain'd in th hardeſt matters , 


Of Truſtees , and Adminiſtrators. © 
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dans quoi mauvais contre bon droit, 


di longtems ne ſubſiſteroit; 
i meme fa fagon commune 
Qui, comme Paveugle Fortune, 
Dune poche a l'autre remet, 
wec autant d' aiſe un effet, 
Que par un tour de gibeciere, 
it d auſſi ſubtile maniere 
letrit un jour les memes gens, 
DQu'enſuite elle fait innocens. 
i donc vous atraquez ſa vie, 
Du fi vous n'avez que Penvie | 
e Iepouſer , ou ſimplement 
Vous contentez de ſon argent; 
Felon la Loi, dans telle affaire 
a preuve ſeule eſt nëceſſaire. 
ombre de temoins vous aurez 
our jurer ce que vous voudrez, 
Qui n'ont que mince recom penſe 
our leffort de leur conſcience, 
Er riſquent d'un air effronte, 
eurs oreilles a bon marche 


gs ch FI. 
For that, Quoth he, let me alone; 
W have ſtore of ſuch , and all our own ; 
Bred up and Tutor d by our Teachers, 
Ihe ableſt of Conſcience-ſtretchers, 


3 That's well ! OQuoth he , but I Should Gueſi, 
By weighing of Advantages, 

Tour ſureſt way is firſt to pitch 

On Bongey , for a Water-Witch ; 


| And when y have hang d the Conjurer , 

[ T have time enough to deal with her. 

| In th'int'rim , ſpare for no Trepans , 

To draw her Neck , into the Banes ; 

Ply her with Love-Letters , and Billets , 
And Bait 'em well , for Quirks and Quillets, 
With Trains to inveigle , and ſurpriſe , 

Her Heedleſs Anſwers and Replies: 


And if she miſs the Mouſe-trap Lines, 
They ll ſerve for other By-Deſigns ; 
And make an Artiſt underſtand , 

Ta Copy out her Seal, or Hand; 


Oh, 


Je ne ſe 
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| Oh, pour cela, laiflez moi faire, | 
' IB: ne ſerai pas en arriere. | 

Fen ai beau nombre bien inſtruits s 
ar Miniſtres de nos amis, 
Dont les talens & la ſcience 
Sont d'Elargir la conſcience 
Voila queſt bien, dit Favocat , 
otre affaire eſt en bon erat ; 
Mais, en peſant votre avantage , 
Je crois que le parti plus ſage 
Seroit d attaquer le Sorcier, 
Le faire pendre le premierz _ 
puis nous en viendrons à la Dame, 
Que vous voulez avoir pour femme , 
Wil faut cependant amuſer, 
fin de la mieux abuſer. 
Taites- lui lettres amoureuſes, 
as, Fourrez y choſes captieuſes, 


Jueſi, 


propos qui l' embaraſſeront, 

t qui, ſans doute, lui feront 

Vous faire rẽponſe peu ſage, 

Dont vous pourrez prendre avantage; 
Et ſi ſon papier n'eſt pas plein, \ 
Il ſerviroita mon deſſein; 
ce ſeroit un bon exemplaire 

pour un artiſte à contrefaire; 


752 CANTO VIII. 


Or find void Places in the Paper, 

To ſteal in ſomething to Intrap her 5 

Till with her Worldly Goods, and Body, 
Spighr of her Heart, she has endow'd ye: . 
Retain all ſorts of Witneſſes , | 
That ply ith Temples , under Trees: 


Or Walk the Round, with Knights o th'Poſts, 


About the Croſs-legg d Knights , their Hoſts ; 
Or wait for Cuſtomers , between 

The Pillar Rows in Lincoln - Inn: 

Where Vouchers , F orgers , Common-bail , 


And Iffidavit- Men, ne er fail 
T expoſe to Sale, all ſorts of Oaths, 


According to their Ears, ana Cloaths . 


Their only Neceſſary Tools, 


Beſides the Goſpel, and their Souls. 


And when y are furnish'd with all Purveys, 
I hall be ready at your Service, 


On 
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On le pourroit entreligner, 


Et pour elle, au beſoin, ſigner; 
Tant que ſes biens & fa per ſonne, 
Malgré ſes dents, elle vous donne. 
Il faudra vous donner des ſoins 
pour avoir nombre de tẽ᷑ moins; 
vous en trouverez, par exemple, 
Dans la promenade du Temple; (26) 
A Lincolns-Inn „ ſous les piliers 
On trouve de ces ouvriers , 

Qui trafiquent de temoignages , 

Que vous pourrez prendre a vos gages. 
Vous les ferez jurer, forger, 
Atteſter & cautionner; | 
Et n importe ſur quelle affaire, 
Il ne s'agit que du ſalaire; 

Et cette eſpece de tẽmoins 

Se recompenſe plus ou moins, 
Selon que leur habit eſt leſte, 

Ou qu ils ont d'oreilles de reſte, 
euls inſtrumens, dans ce metier, | 
Neceſlaires a Touvrier, 

Si Fon excepte FEvangile, (27) 
t la conſcience tranquille. 

aites enſorte d'en avoir, 


t je ferai bien mon devoir. 
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Iwould not give, quoth Hudibras , 


A Straw to underſtand a Caſe , 


Without the admirable Skill , 


To wind and manage it at Vill; 


To Vere, and Tack, and fteer a Cauſe, 


Againſt the Weather-gage of Laws; 


And ring the Changes upon Caſes , 


As plain as Noſes upon Faces, 


As you have well inſtructed me, 


For which you ve earn d ( here tis) your Fes. 


T long to practiſe your Advice, 
And try the ſubtle Artifice , 
To Bait a Letter as you bid , 
As not long after thus he did: 


For having pump d up all his Wit, 
And humm d upon ir, thus he writ. 


End of the eighth Canto. 
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CHANT VIII. 


| D'tre bien au fait d'une cauſe , 

Dit Hudibras , eſt peu de choſe, 

Si l'on n'a pas en mème tems | 

Les grands & merveilleux talens, 

De tourner toujours à ſa guiſe, 

Et revirer ſon entrepriſe, 

Prendre tours & détours par fois 

Pour ne heurter contre les Loix; 

changer ſouvent de batterie, 

Dans les cas où ſupercherie 

Eſt trop aiſèe a decouvrir , 

Et pourroit fort bien nous trahir. 

Vous m'avez inſtruit de l'affaire, 

7% Tenez, voila votre honoraire. 

_ Il me tarde de pratiquer 

vos lecons, & vais m'appliquer 

A Tamorcer par une Lettre, 

Ou finement je compte mettre 

e qui pourra Vembarraſler, 

Il dit, & ſe mit à penſer 

Et rum iner ſur cette affaire, 
ratant ſa tète de maniere 

Qu'il fit accoucher ſon eſprit, 

De la belle Epitre qui ſuit, 


Fin du hnicieme Chant: 
Dij 
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I IWho was once as great as Ceſar , 
Am now reduc'd to Nebuchadnezzar 
And from as fam'd a Conqueror, 

As ever took Degree in War, 

Or did his Exerciſe in Battle , 

By you turn d out to Graze with Cattle: 
For ſince I am deny'd Acceſs 

To all my Earthly Happineſs , 

Am fallen from the Paradiſe 

Of your good Graces , and fair Eyes ; 
Loſt to the World , and you, I'm ſent 
To everlaſting Banisbment; 


8. eee . 


naaa 


* ee N be Yep . 

LIE HT FRE: 

HER OIGUE 

DHUDIBRAS 
A SA DAME. 


M Oi qui fus grand comme Ccfar 
Me Voila Nebuchadnezzar; (1) 
Qui fus auſſi grand Capitaine, 
Qu'on ait vu manceuvrer en plaine , 
Par vos traitemens rigoureux 
Je broute I herbe avec les boeufs. 
Car perdant, par votre colere , 
L'accès a mon ſeul bien ſur terre, 
Chaſſẽ du Paradis heurenx 


De vos bontes & vos beaux yeux, 
Perdu pour le monde, & ma belle, 
Mon ban, ma peine eſt éternelle; 

D ĩij 


| 78 HU DIB RAS. 
Where all the Hopes I had t have won 
Tour Heart, being dasb d, will break my own. 
Ter if you were not ſo ſevere | 
To paſs your Doom, before you hear, 
Tou ll find upon my juſt Defence, 
How much y have wrong d my Innocence. 
Thar once I made à Vo to you , 
Which yet is unperform'd , "ris true; 
But not, becauſe it is unpaid , 
*Tis Violated, though delay d. 


Or if it were, it is no Fault, 

So heinous as you'ld have it thought 5 
To undergo the Loſs of Ears, 

Like vulgar Hackney Perjurers : 


For there's a Difference cn the Caſe , 
Between the Noble and the Baſe ; 

Who always are obſer d t have don't 
Upon as different an account: 

The one for great and weighty Cauſe, 
To ſalve , in Honour , ugly Flaws ; 
For none are like to do it ſooner , 


Than thoſe who are niceſt of their Honour: 
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Car perdant Veſpoir de gagner | 
votre coeur, le mien va crever. 
Mais, avant la Sentence rendre , 
Si vous dajgnez encor m' entendre, 
vous tomberez bientòt d accord 
| Quavec moi vous avez grand torr, 
Parole je vous ai donnee , 
Que je rai point execute 
Juſqu'a preſent, & j en conviens; 
Mais, en meme tems, je ſoutiens 
Que je ne Pai pas violée, ö 
Quoique pour un tems differte, 
Et meme quand cela ſeroit, 
ſeroit- ce faute qui pourroit 
Me faire perdre les oreilles, 
Comme, en occaſions pareilles, 
Font marauds, que premier venu 
Fait jurer faux pour un &cu? 
Il faut faire une diffè᷑rence 
Entre la noble & baſſe engeance, 
Qui jamais, dans leurs actions, 
N'ont les mèmes intentions. 
Les uns le motif juſtiſie, 
Sauver l'honneur eſt leur envie; 
Ceux dont l' honneur ne cloche pas, 
Pont le plus ſouvent dans le cas. 


D ij 
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The other for baſe Gain and Pay, 
. Forſwear , and Perjure by the Day; 
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Their Souls, and Conſciences, a Calling. Leur « 
It is no Scandal, or Aſperſun. J Perſor 

Upon a Great and Noble perſon, © De voi 

To ſay , he nat rally abhorr d „ 296397 249%. i, 

Th' old fashion d Trick , to keep his Word ; | Dedaig 

Though tis Perfidiouſneſs and Shame, ] be ten 

In me aner Men, to do the ſam. by Bien qu 

18 J. bourroi 


For to be able to For 

Ts found more uſeful to the Great, 

Than Gout , or Deafneſs , or bad Eyes, © 
To make em paſs for wondrous . iſe. 
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Inflicts the Forfeiture of Ears, 

Tr is not juſt , that does exempr 

The Guilty , and punish ih Innocents 
To make the Ears repair the N. rong, 
Committed by th ungovern d Tongue; | 
And when one Member is forſworn , 
Another to be cropt 'or torn. | 
And if you should, as you deſign , 

By Courſe of Law , recover mins, 
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Les autres, pour ſomme donnee , 
| Se parjurent a la journee z 
D'expoſer & de detailler 
Leur conſcience ils font mètier. 
Perſonne ne ſe ſcandaliſe 
De voir Gentilhomme de miſe ; 
Qui, ſuivant la mode & le ton, 
Dedaigne Vantique facon 
De tenir toujours ſa parole 
Bien qu'un pied- plat, faiſant ce r6le , 
Pourroit paſſer pour un fripon. 
Car, pour gens de diſtinction, 
Scayoir oublier vaut, ſans doute, 
Mieux que ſurditè, mieux que goutte ; 
Et mieux encor que mauvais yeux, 
Pour que l'on faſſe grand cas deux. 
Dailleurs la Loi paroit trop dure, 
Qui coupe oreilles au parjure; 
ar elle punit l' innocent, 
tle coupable en eſt exempt. 
eſt la langue qui fait le crime, 
tc'eſt Voreille qu'on fupprime; 
uand un Membre s' eſt parjuré 
In autre a fa place èſt coupe. 
ü, pourſuivant vos idces , 
Fs miennes vous ſontadjugees , 
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Tou re like „ if you conſider right, 
To gain but little Honout by't. 
For he that for his Lady's ſake 


| Lays down his Life or Limbs at flake , 
Does not ſo much deſerve her F avonr , 


As he that pawns his Soul to have her. 
This y have acknowledg d I have done 
Altho' you now diſdain to own ? 

But ſentence , what you rather ought 

T' efteem Good Service than a Fault. 


Beſides , Oaths are not bound to bear 


| That Literal Senſe the Words infer ; 


But by the Practice of the Age, 

Are to be judg d how far th engage ; 
And where the Senſe by Cuſtom s checkt, 
Are found Void, and of None effect. 
For no Man takes or keeps a Vow , | 


But juſt as he ſees others do; 


Nor are th' oblig d to be ſo brittle, 
As not to yield and bow a little 


For as beſt temper d Blades are Found, 


Before they break , to bend quite round: 
So trueſt Oaths are ftill moſt tough, 


And, tho they bow , are Breaking proof, 
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La choſe miſe a ſa valeur, 

vous y gagnerez peu dhonneur, 
Car celui qui riſque ſa vie, 

Et Membres pour Dame cherie, 
Doit 5 moins que celui-là, valoir 
Qui riſque Pame pour Vayoir : 

Et vous en @tes convenue 

EQuoiqu'a preſent , pour autre vue, 
ous dedaignez den convenir , 
omme faute , youlant punir 

equi fut plutòt un ſervice. 
D'ailleurs vœux en bonne Juſtice, 
Ne ſont pas en tout tems cenſẽs 

tre à la lettre exẽcutẽs. 

Quand cette facon incommode, 

Dn doit les juger par la mode; 

ar ce que coutume defend , 

our nul & ſans effet ſe prend. 

Quand on jure dans ces tems notres , 
dn ne fait que comme les autres. 

n ſerment n'eſt pas fi caſſant, 

our ſe rompre net, en pliant; 
ais, comme une lame, au contraire , 
ui ſe plie en toute maniere , 

t preſqu'en deux, pour Vellayer , 
our qu il ſoit bon, il doit plier. 
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8 HUDIBRAS. 
Then wherefore should they not b allonꝰ d 


In Love à greater Latitude? 
For as the Law of Arms approves 


All ways ro Conqueſt „ ſo should Love's; 
And not be tyd to True or Falſe, 
But make that j uſteſt that prevails : 


For how can that which is above 


All Empire, High and Mighty Love, 
Submit zrs great Prerogative , | 
To any other Pow'r alive? 


Shall Love, that to no Crown gives place, 


Become the Subject of a Caſe? 

The Fundamental Law of Nature, 
Be over-rul'd by thoſe made after ? | 
Commit the Cenſure of its Cauſe 
To any but its own great Laws ? 


Love , that's the World's Preſervative 75 
That keeps all Souls of things alive; 
Controuls the mighty Power of Fate, | 
And gives Mankind a longer Date z © © 
The Life of Nature, that reſtorens; 
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HUDIBRAS. 


L'Amour ſurtout, pour ce manege , 


Doit avoir plus grand privilege, 
A la guerre on croit tout permis , 
Pour ruiner (es ennemis 

En amour de mème il doit ètre 5 
Et tout juſte nous doit paroitre , 
Soir menſonge, ſoit vérité, 

Si amour en a profire, 


Car, comment Amour, qu'on peut dire 


Etre au- deſſus de tout empire, 
Pourra-t- il ſoumettre (es droits 
Ala decifion des Loix ? 

Il ne cede a nulle Couronne, 
Ne connoit pour Juge perſonne 3 
Lui-meme eſt la premiere Loi 
De la Nature, & c'eſt pourquoi 
Elle. ne peut ètre abrogee 

Par aucune Loi fa puince 3 
L'Amour ne laiſſe juger rien, 
Par autre Code, que le ſien. 
C'eſt lui qui conſerve le monde; 
Par lui de vivans il abonde 

Il eſt contròleur du deſtin , 

Et fait durer le genre humain 

Il rend la vie à la Nature, 


Et la rẽtablit a meſure - 
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86 HUDIBR A5. 
| As faſt as Time and Death devours; - 


To whoſe F a. the World does owe * 


Not only Earth, but Heaven too: 


For Love's the only Trade that's driven, 
The Intereſt of State in Heaven, 
Which nothing but the Soul of Man , 
Is capable to entertain. 
For what can Earth produce, but . 7 
To repreſent the Joys above? 
Or who, but Lovers , can converſe , 
Like Angels, by the Eye-Diſcourſe ? 
Adareſs and Compliment by Viſion, 
Make Love, and court by Intuition? 
And burn in am rous Flames as fierce , 
As thoſe Celeſtial Miniſters ? 
Then how can any Thing offend , 
In order to ſo great an End? 
Or Heav'n itſelf a Sin reſent , 
That for its own Supply was meant ? 
That merits , in a kind Miſtake , 
A i'ardon for th Offence s Sake. 

Or if it did not, but the Cauſe 


Were left to ih Injury of Lans, 
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HUDIBRAS, 
Due le tems vorace & la mort, 
our la dẽtruire, font effort. 
amour on eſt redevable 
de tout bonheur imaginable, 
on ſeulement daus ces bas lieux, 
ais celui qu'on eſpere aux cieux; 
Di ramour eſt la ſeule affaire 5 
qu aucun etre ſur la terre, 
ormis notre ame, na pouvoir 
)'eſperer , ou de concevoir. 
ar enfin eſt- il rien qui puiſſe 
Nous peindre cEleſte delice 
Micux que l'amour es amoureux, 
omme Anges, ſe parlent des yeux, (2) 
ar viſion ſe complimentent, 
ar intuition augmentent | 
es flammes dont ils font epris , 
omme les Celeſtes Eſprits. 
omment peut donc offenſer choſe 
Qui fi grande fin ſe propoſe? 
e Ciel meme peut- il punir 
e qui ſe fait pour le remplir ? 
e pardon eſt la recompenſe 
De Vucilice de Voffenſe. 
t ſuppoſe qu'on ne Veur pas, 
Mais que la Loi jugeãt le cas, 


TC 
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$8. HUDIBRA $; 
What Tyranny can diſapprove 

There should be Equity in Love : 

For Laws , that are inanimate , 

And feel no Senſe of Love, or Hate, 
That have no Paſſion of their own , 

Nor Pity to be wrought upon , 

Are only proper to inflict | 

Revenge, on Criminals, as ſtrict: 

But to have Power to forgive , 

Ts Empire , and Prerogative ; 

And tis in Crowns , à nobler Gem, 

To grant a Pardon , than Condemn. 

Then ſince ſo few do what they ought , 
"Tis great tindulge a well-meant Fault. 


For why should he who made Addreſs , 
All humble ways, without Succeſs , 
And mer with nothing in return, 6 
But inſolence , Aﬀronts , and Scorn, 
Not ſtrive by Wit to countermine , 

And bravely carry his Deſige ? 


He who was usd ſo unlike a Soldier, _ 


Blown up with Philters of Love Powder : 
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e neſt que ſous la Tyranie , 

Quelle n'eſt jamais adoucie, 

ar Loi n'a point de ſentiment, 

e hair, nin'aime aucunement; 

i dure, ni compatiſſante, 

de paſſions elle eſt exempre , 

r n'eſt faire que pour venger 

«rar de qui Voſe outrager, 

ais, de Pardonner , ſe peut dire 
rcrogative de l' Empire; 

e la Couronne, le Pardon 

| certes un plu s beau fleuron, 

ue le chari ment legitime. 

t comme il en eſt peu ſans crime, 
rands coeurs excuſent l' action, 

Wand faite a bonne intention. 

ar lorſqu'un amant a {cu faire 1 
our ce qu'il peut ou doit pour plaire, 
qu en retour il eſt traitẽ 

rec mèpris & cruautẽ; 

Jars ce cas preſſant a l'extrème 

ui dẽſend- t- on le ſtratageme 2? 

and on fait a brave ſoldat, 

ours indignes de ſon tat; 5 
amour qu'on lui fait prendre poudre , 
Vi le briile comme la foudre, 
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50 H UDIBRA 6. 
And after 1 Blood and Purging, » 
Condemn'd to voluntary Scourging ; 
Alarm'd with many a horrid Fright , 
And clau d by Goblins, in the Night; 
Tnſulted on, Revil d and Jer l, 
With rude Invaſion of his Beard; 

And when your Sex was foully ſcandal d , 
As foully by the Rabble handled ; 


Attack'd by deſpicable Foes, 


And after all, tobe debarr d 


So much as ſtanding on his Guard; 5 


When Horſes being ſpurr d and prick'd , 
Have leave to kick for being kick d? 


i Kut! 


Þis qu'on 
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| 91 puis aprè 
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Kinda ch 
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Or why should you, whoſe Mother-Wits 


Are furnish'd with all Perquiſits; 
That with your Breeding Teeth begin , 
And Nurſing Babies , that Lie in; 

| Þallow'd to put all Tricks upon 

Our Cully Sex, and we uſe none ? 
We who have nothing but frail Vows 


vous qui 
- Fez fur no! 
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Pil faut le ſaigner & purger, 
Þs qu'on le fait ſe fuſtiger; 
Pon lui fait de nuit peurs horribles , 
Pon lui lache lutins nuiſibles, 
gur le battre & turlupiner, 
par la barbe le tirer; 
and il ſortoit de vous dẽfendre, 
votre Sexe d'une eſclandre; 
Þntre canaille s' expoſer 
Fur vous, a ſe faire roſſer 
r meépriſables adverſaires, 
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i lont moulu de coups vulgair es; 


dais après on lui defend | 
- "ſutes les meſures qu'il prend; 


Tanda cheval, qu'on éperonne, 


Ninairement on pardonne, 


up de pied pour coup de talon. | 
IJ Pous qui, depuis le plus bas age , 
er ſur nous tant Havantage, 
Pit le manege & les talens 
ennent auſſitòt que les dents, 
Fil juſte que votre Sexe, 
tous ſes tours le notre vexe 
ys que le notre faſſe rien? : 
| nous n'ayons aucun moyen 8 5 | 


rend, en ſentant Feperon, 
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520 HUDIBRAS, 
And after letting Blood and Purging , 
Condemn'd to voluntary Scourging ; 
Alarm'd with many à horrid Fright , 
And claw d by Goblins, in the Night; 
Inſulted on, Revil d and Jeer d, 

With rude Invaſion of his Beard; 

And when your Sex was foully ſcandal d , 
As foully by the Rabble handled ; | 


Urrack'd by deſpicable Foes, 


And afier all, tobe debarr'd 


When Horſes being ſpurr'd and prick'd , 
Have leave to kick for being kick'd? 


Or why should you, whoſe Mother-Wits ' 
ez fur r 


Are furnish'd with all Perquiſits; 
That with your Breeding Teeth begin , 
And Nurſing Babies, that Lie in; 
B allow'd to put all Tricks upon 
Our Cully Sex , and we uſo none ? 
We who have nothing but frail Vows 
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Fil faut le ſaigner & purger, 
is qu'on le fait ſe fuſtiger; 
Von lui fait de nuit peurs horribles , 

ron lui lache lutins nuiſibles, 
gur le battre & turlupiner, 
Pfar la barbe le tirer; 
und il ſortoit de vous défendre, 
otre Sexe d'une eſclandre; 
Fatre canaille s'expoſer 
"Fr vous, a ſe faire roſſer 
r meépriſables adverſaires, 
% Ni lont moulu de coups vulgairess 
P! pais après on lui dé fend 
Nuutes les meſures qu'il prend 5 
und a cheval, qu'on éperonne, 
rinairement on pardonne, 
1 Pirend, en ſentant I'eperon, 
Nup de pied pour coup de talon. 
Vous qui, depuis le plus bas age , 
ez ſur nous tant d' avantage, 
Pont le manege & les talens 
Plennenr auſſitôt que les dents, 
Pil juſte que votre Sexe, 
a tous ſes tours le notre vexe 
ns que le notre faſſe rien? 
ir nous n'ayons aucun moyen 
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52  HUDIBRAS. 
Againſt your Srratagems t oppoſe , 
Or Oaths, more feeble than your own , 


By which , we are no leſs put down ? 


— 


To wound , like Parthians , while you fly, | 


And kill, with a Rerreating Eye: 
Rerire the more, the more we preſs , 
To draw us into Ambushes, 

As Pirates all falſe Colours wear , 
T' intrap th unwary Mariner: 


So Women, to ſurpriſe us J ſpread | 
The borrow'd Flags of White and Red; 
Diſplay em thicker on their Cheeks , 


% 


Than their old Grand- mothers, the Picks; 
And raiſe more Devils with their Looks , 
Than Conjurers leſs ſubtle Books ; 


Lay Trains of Amorous Intrigues , 


UB Towers, and Curls, and Perriwigs , 
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| HUDIBRAS m3 
ut nous parer de vos fineſſs © 3 

„ e nos ſermens & nos careſſes, 

nos fragiles vœux, oll vous 


"Þ${avez encor plus que nous; 
F outes nos belles manieres, 
Ines des votres, ſont miſeres. 
, mme les Parthes, en fuyant, (x5) 
v yeux au cœup bleſſent Famant z 
plus il preſſe ſa pourſuite, 
I vous l'amorcęz par la fuite, 
gur qu'il donne dans vos panneaux, 
laire aux vaiſſeaux 
Ai ſont armés en marchandiſe, 
Ir faux pavillon ſe deguiſe , 
Nur attrapper le ſot Marchand; 
In par le faux rouge & blanc 
P ioré {ur votre viſage, 
dont vous mettez da vantage, 
e les Pictes vos Grand' Mamans, (4 
7's 3 us leurrez les pauvres amans. | 
 Focharmes & mines aimables 
unt encor lever plus de Diables, 
Pie les grimoires des ſorciers; 
ous avez eſprits familiers, 
ue vous tene dans vos coëffures, 
boucles de vos cheyelures, 


2 


”  FOUDIERAE. 
With greater Art and Crbming reard, 
Than Philip Nye's Thankſgiving Beard ; 


Prepoſt rously to entice , and gain 
Thoſe to adore 'em they diſdain 

And only draw em in, toclog , 

With idle Names, a Catalogue, 

A Lover is, the more he's brave, 

T' his Miſtreſs , but the more a Slave ; 
And whatſoever she commands, | 
Becomes a Favour from her Hands ; 
Which he's oblig d t obey, and muſt , 
Whether it be unjuſt , or juſt. | 
Then, when he's compell d by her 
T Adventures , he would elſe forbear , 
Who , with his Honour , can withſtand , 
Since Force is greater than Command? 


And when Neceſſitys obey d, 

Nothing can be unjuſt or bad: 

And therefore when the Mi ghty Pow'rs 
Of Love, our great Ally, and Tours, 
Join d Forces not to be withſtood | 


| By frail enamour'd Flesh and Blood 
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| HUDIBRAS. 9%: 
&vons faites plus de facons, | 

fe pour nos barbes nous n'avons, 

Feependant tous ces maneges ; 

$:lont que pour tendre des pieges, 

ir adorateurs vous gagner , 
puis apres , les dedaigner 3 

Þfarcir un grand Catalogue, 

Aulement pour paroitre en vog 

Lamant le plus dererminE 

ra Dame eſt le plus gene; 

ellque ſottiſe qu'elle ordonne , 

elt une faveur, qui l' tonne, 

feat la Juſtice en patir, 

e oblige dobeir. 

uand la Dame lui procure, 

gulgré lui, facheuſe avanture „ 

Pbomme prudent doit eviter , 
-Þmment ſon honneur y ſauver? 
Pr force eſt ſouvent plus grande, 

Ne tout ce qu'elle lui commande. | 
quand c'eſt par neceſſitẽ, 

Nut doit pour juſte erre compre, | 
Ihn, quand d'amour les puiſſances, 

es deux Sexes les alliances, | 

Ae mortel ne peut ſoutenir „ 

ſennent contre moi de $'unir z 
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Ss HUDIBRAS: 
All I have done, unjuſt or ill, 

Was in Obedience to your Will; 

And all the Blame that can be due , 


Falls ro your Cruelty and you. 
Nor are thoſe Scandals I confeſt, 


Againſt my Will and Intereſ, i 


More than is daily done of Courſe . 1 75 


By all Men, when they re under Forte. 


Whence ſome, upon the Rack , confeſs 


That had à Lady to recover, 


— 


What th Hangman and their Prompters pleaſes ia ce c 
Bur are no ſooner out of Pain, is 14. 
Than they deny it all aga mn. pee tout: 
Bur when the Devil turns Confeſſor ,-  . qua 
Truth is a Crime, he takes no Pleaſure i dire 
To hear, or pardon, like the Founder eit pecl 
Of Lyars , whom they all claim under. pentend 
_ © Pacle p 

| * es mei 
And therefore, when I told him none, fois ay 
I rhink it was the wiſer done, voir m 
Nor am I without Precedent , illeurs 
The firſt that on th Ad venture went e Þgenre | 
All Mankind ever did of Cour ſe, Aas tous! 
And daily does the ſame , or worſe, a bien 
For what Romance can chew a Lover, il Rom. 
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e n'eſt que par obGifſance 3 «men bnch on 
nul n'en doit ètre blame, © en kk 


{ve vous, & votre cruauſe. nb 

ron m'a fait confeſſer choſe, | 
ui contre moi vous indiſpoſe, „ Lie- \ 
feſt ce que tous les hommes font 1 
hand contraints par la force ils ſont 
Nerſonne a la torture miſe, | 
leaſe; ira ce qu on veut qu'elle diſe, 
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3 HUDIBRAS. 

And did not ſteer a nearer Courſe , 

To fall a- board in his Amonrs ? 

And whar at firſt was held a Crime, 

Has turn d to Honourable in Time, 
To what a Height did Infant Rome , 

By ravishing of Women come: 

When Men upon their Spouſes ſeix d, 
And freely Marry d where they pleas'd 


They ne'er F r themſelves , nor Lyd, 


Nor in the Mind they were in, Dy d: 
Nor took the Pains t addreſs and ſue, 
Nor play d the Maſquerade ro wooe : 


Diſdain d to ſtay for Friends Conſents ; ; 


Nor juggled about Settlements : 

Did need no Licenſe , nor no Prieſt, 
Nor Friends, nor Kingred , to aſſiſt ; 
Nor Lawyers , to join Land and — p 
In th Holy State of Matrimony , 

Before they ſettled Hands and Hearts, 
Till Alimony , or Death them parts: 
Nor would endure to ſtay until 

Th had got the very Bride's good Will, 
Bur took a wiſe and shorter Courſe, 

To win the Ladies, down-right Force's 
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ec le cems, devint louab lee. 
Na- won pas vu Rome; en naiffant , 0 ”y 
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And did not ſteer a nearer Courſe , 


To fall a- board in his Amonrs ? 
And whar at firſt was held a Crime, 


Has turn'd to Honourable in Time. 


To what a Height did Infant Rome , 
By ravishing of Women come ? | 
When Men upon their Spouſes ſeix' d, 


And freely Marry d where they pleas d: 


— 


They ne er F or ſwore chemſelves „ nor Lyd , 


Nor in the Mind they were in, Dy d: 
Nor took the Pains t addreſs and ſue , 
Nor play d the Maſquerade ro wooe + 
Diſdain d to ſtay for Friends Conſents ; 
Nor juggled about Settlements : 


Did need no Licenſe , nor no Prieſt , 


Nor Friends, nor Kingred , to aſſiſt; 


Nor Lawyers , to join Land and Money , 


In th Holy State of Matrimony , 
Before they ſettled Hands and Hearts, 
Till Alimony , or Death them parts: 
Nor would endure to ſtay until 

Th had got the very Bride's good Will, 
But took a wiſe and shorter Courſe, 
To win the Ladies, down-right Force: 
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pps toujours le chemin, 8 
ui va le plus droit à fa fin? | 

e qui d'abord parut blamable, 
ec le tems, devint louable. 
Na- t- on pas vu Rome; en naiſfent : ( 1 
Ferenir un Etat puiſſant, 
ir Tenlevemenr des Sabines? | 
Jors des femmes moins mutines, 
dacun a ſon gre s'emparoit, 
43 pouſant celle qu il vouloit; 3 

Ins etre menteur ou parpure, 

Fans mourir de ſa bleſſure, 

ifaire toutes les facons A 

Tre „pour vous plaire nous faiſons; 
Ius conſulter peres, ni meres, 
Tos ſubſtituer biens ou terres; 

k Pretre on n'avoit pas beſoin, 

i de diſpenſe ou de temoin z 
a n'alloir point chez les Noraires , 
| ur marier argent & terres e 7 
Fant les epoux, dont l'accord 

e rompt, que par divorce, ou mort. 
Inne vouloit pas mème attendre, 
be la fille voulut ſe rendre, 
bis beaucoup mieux on s'y prenoſt, 
vive force on la gagrioit. 19 
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And juſtly made em Priſoners then, 


As they have often ſince, us Men, 
With Acting Plays, and Dancing Jigs , 
The luckieſt of all Love's Intrigues : 


And when they had them at their Pleaſure, 


Then talk'd of Love and Flames „ At leiſure. 
For after Matrimony's aver , 

He that holds out but Half a Lover , 
Deſerves , for ev'ry Minute, more 

Than half a Tear of Love before : 

For which the Dames , in Contemplation 
Of that beſt way of Application , 

Prov'd Nobler Wives than e er were known , 
By Suit, or Treaty, to be won < 

And ſuch as all Poſterity 

Could never equal, nor come nigh. 


For Women firſt were made for Men , 
Not Men for them. It follows then, 


That Men have Right to every one , 

And they no F reedom of their own : 

And therefore Men haue Pour to chuſe , 
But they no Charter to refuſe, 
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rene ſont aujourd'hui nos Dames 
Priſes par amour ou traite 3 


Comme elles font depuis nos ames, 


u moyen de dances & jeux, 


Fuſe en amour qui yaut le mieux; 
Rais a ces belles, a ſon aiſe, 

In parla d'amour & de braiſe. 

rapres qu'on eſt marie, 

Ndamour il reſte moitié, \ 


aut plus dans une minute, 


avant, en fix mois de diſpute. . 
Juſt ces Dames, par raiſon 
Pe cette meilleure facon, 


uent- elles plus dignes femmes, 


jamais leur poſterite 
Nen a pu faire de pareilles, 


Noiqu on en diſe des merveilles. 
femme fut, comme Jon ſait, 
ite pour l homme, C'eſt un fair; 


Ptomme ne fut pas fait pour elle. 

E conſequence eſt naturelle 
Plomme a droit de s'en emparer , 
femme ne peut rẽſiſter, 

e n'a pas ce privilege; 


P pelque ſoit notre manege, 


E ii 


In fit priſonnieres ces Dames, 
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Henre tis apparent, that what Courſe © 


Soe'er we take to your AMonrs , 
Though by the Indirecteſt way, 
*Tis no Injuſtice, nor Foul Play; 


And that you ought to rake that conrſe , | 


As we take you , for better or worſe ;' 
And gratefully ſubmit to thoſe 


Who you , before another ; choſe. 


For why should every Savage Beaſt 
Exceed his great Lord's Intereft ? 


Have freer Pow'r than he, inGracs 


And Nature, over the Creature has? 


- "£93000 ! ESE) ©3444, r 
Becauſe the Laws he ſinas has male, 


Have cut off all the Power he had; 
Retrench d the abſolute. Dominion 
That Nature gave him over Nomen; 
When all his Pow'r will not extend 
One Law of Nature to ſuſpend :- 


2a 


And but to offer to Repeal 
The ſmalleſt Clauſe , is to Rebel, 
This , if Men rightly underſtood , 


Their P rivilege 3 they would make good * 
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Nelqu'indireQte & faux qu'il ſoir , n 206 bb. 
I! quadre avec Juſtice & Droit; N 


t vous devez toutes vous rendreg 
dirt que nous youlons vous prendre S 

Devez meme nous remercier , Ved 

\ autres de vous preferer, 

ar pourquoi la bete ſauvage 

Auroit- elle cet avantage 
Sur homme, ſon maitre & Seigneur, 
avoir pouvoir & droit meilleur, 
Qu il n'a par grace & par nature, 
our poſſè ler la creature ? 
arce qu'il a depuis fait Loix, 
Qui derogent a tous ſes droits, 
edant la puiſſance abſolue , 
dur la femme a lui devolue 
har nature au commencement ? 
ais ſon pouvoir aſſurẽment ee 
a jamais pu, ni da 8'ctendre,, 
aLoi de nature a ſuſpendre; 
zien loin de- la, d'en rappeller 

a moindre clauſe, eſt rebeller, 
iles hommes pouvoient Ventendre , 

urs droits is ſauroient mieux defendre, 
| E 11jj 
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And not , like Sots » permit their Wives 
Tenc roach on their Prerogatives ; > 
For which Sin they deſerve to be 

Kept, as they are, in Slavery: 

And this, ſome precious Gifted Teachers 
Urzrev'rently reputed Leachers ; 

And diſobey'd in making Love , 

Have vow'd to all the World to prove, 
And make ye ſuffer , as ye ought , 

For that uncharitable Fault. 

But , 1 forget myſelf, and rove 

Beyond th Inſtructions of my Love. 
Forgive me, Fair, and only blame, 
Th Extravagancy of my Flame, 

Siuce tis too much, at once tochew, 
Exceſs of Love and Temper too. 

All I have ſaid that's bad and true, 
Pas never meant to aim at you ; | 
Who have ſo Sow reign a Controul 


O'er thar poor Slave of yours, my Soul, 


That rather than to forfeit you , 

Has ventur d loſs of Haven too: 

Both with an equal Pow'r poſſeſt , 

To render all that ſerve you bleſt : 

But none like him, who's deſtin d either 
To have, or loſe you , both together. 
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t non, comme des ſots, laiſſer | 
emmes ſur eux empicter ; 
t ceux qui ſouffrent cer outrage 


eritent bien leur eſclavage 2 

e que precheurs Preſbyreriens , 
Pra tort on traite de Ruffiens , 
\yant a faire a des cruelles , 

nt promis de prouver contr'elles, 
our punir le Sexe entichẽ 

de ce manque de charite, 

Mais, je m' oublie & vais, Madame, 
ar de-là l'ordre de ma flamme; 

eſt elle qu'il faut aceuſer 

eſa folie, & m' excuſer; 

ar, on ne peut avoir, je penſe, 

ces d'amour & de prudence. 

e que j'ai dit, juſte, on mt chant. 
e vous regarde nullement, | 
ous, divin objet de ma flamme, 
tſouveraine de mon ame, 5 
Wi plutòt que vous perdre ici, 

iſque a perdre le Ciel auſh : 

ous deux Egal bonheur rẽſervem 
tous les amans qui vous ſervent, 
{oi ſurtout, dont le ſort ſcabreux 
de perdre ou gagner tous deux. 


Ey 


_—— — — — —ͤ—— U w  — — — — - 


106 HUDIBRAS 
And if you'll bur this Fault releaſe , 


(For ſo ir muſt be, ſince you pleaſe , ) 
T'll pay down all that Vow , and more , 


Which you commanded , and 1 e 5 


And expiare upon my Skiu, 
Th' Arrears in full of all my Sin. 


For *tis but juſt , that I should pay 


The accruing Penance for delay , 
Which shall be done, until it move, | 
Tour equal Pity, and your Love. | 
The Knight, peruſing this Epiſtle, | 
Believ'd h had brought her to his Whiftle ; 


And read ir, like a jocund Lover, 


With great 8 himſelf, tu ice "gy 8 


Sebſcrib'd his Name, but at a fit 

And humble diſtance to his Vite 

And dated it with wondrous Art, 
Giv'n from the Botiom of his Heart : 
Fhen ſeald ir with his Coat of Love, 

= and above, 


A ſmoaking Faggot 
Upon à Scroll — 
And near iti For her Ladyship3' 


I burn and weep . 
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th vous me donnez ma grace, 
vous voulez, il faut qu'on le faſſe.) 
os ordres ſeront bien ſuivis; 
e ſerai ce que j ai promis, 
t plus encore pour vous plaire, 
a me fuſtigeant de maniere, 
Et comme il eſt juſte pairai 
es arrẽrages du delai.) 
ue je laverai mon offence, 
tcela tant, que ma ſouffrance 
hangera votre inimitit 
negal amour & pitiẽ. 
Alors ſe mettant a relire 
Epicre qu'il venoit d'&crire, 
e Chevalier crut, pour le coup, 
Voir pouſſẽ fa Dame a bout; 
deux fois Vayant repaſſte, 
pplaudiſſant chaque penſte , 
igna ſon nom humblement 
out au plus bas, & galamment 
lata du fond de ſon ame, 
pour embleme de ſa flamme, 
it ſon cachet repreſentant 
ans Pempreinte, un fagot fumant, 
ec ces mots. Je brule e pleure. 
5 A Madame 


La meillewre 
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Of all her Sex moſt excellent, | 
_ Theſe io her gentle Hands preſent, 
Then gave it to his Faithful Squire, 
With Leſſons how t obſerve and eye her. 


She firſt conſider q which was better, Elle 


To ſend it back, or burn the Letter. Du pa 
| De la 

But gueſſing that it mi ghi import, | Enfin 
Tho nothing elſe , at leaſt her Sport, Elle 
She open d it, and read it out, | Erd'u 
With many a Smile and leering Flout : Avec | 
Reſolv'd to anſwer it in kind, x Ec ſur 
dur le 


And thus perform'd what she deſigu d. 


= 


De /on Sexe A ſa belle maiu, 


n chargea l Ecuyer fidelle , 
Lui diſant d'epier la belle, 
Et de la bien examiner. 

Elle commenga par douter 
Du parti qu'elle avoir a prendre 
De la bruler , ou de la rendre. 
Enfin, voulant s'en divertir, 
Elle s'aviſa de l'ouvrir; 

Et d un bout a Tautre la lire 
Arec plus d'un mocqueur ſourire, 
Et fur le champ lui repondir 

dur le meme ton ce qui ſuit, 
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THE LADY 


ANSWER 


TO THE 


KNI G HT. 


7 Hat you re a Beaſt, and turn d to Graſs, 


Ts no ſtrange News , nor ever was ; 
At leaſt to me, who once, you know , 
Did from the Pound Replevin you , 


When both your Sword, and Spurs were won | 


In Combat, by an Amazon e 


That Sword, that did ( like Fate) devermine 


Th inevitable Death of Vermine ; 


And neuer dealt its furious Blows , 


| Bus cat the Throats of Pigs or Cows ; 


Dehors 
Quand 
Vos ept 
Et tout 
Vous a 
Ce fer 
Qui, 
Par ch. 
Coupo 
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ILA DAME 
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() Ue vous ſoyez bere qui bronte (19 
Neſt, ni ne fut jamais un doute , 

Du moins pour moi, dont le credir 
Dehors de fourriere vous mit, 
Quand une Amazone guerriere, (29 
Vos eperons , votre rapiere, | 
Et tout le harnois du ſoldat - 
Yous avoit pris dans un combat. 


Ce fer fatal ala vermine, 

Qui, Comme la Parque aſſaſſine, 
Par chaque coup d eſttramagon, 
Coupoit fil de vache ou cochon ,, ©: 
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112 HUDIBRAS. 

By Trulla was , in ſingle Fight, 
 Diſarmd, and wreſted from its Knight, 
Jour Heels Degraded of your Spurs , | 
And in the Stocks, cloſe Priſoners ; 

Where till they d lain, in baſe Reſtraint , 
If I, in Pity of your Complaint, 


Had not, on Hon'rable Conditions, 
Releaſt em from the worſt of Priſons; 


And what Return that Favour met, 
Tau cannot (though you would ) forget ; 


When being free, you ſtrove tevade , 
The Oaths you had in Priſon made ; 
Forſwore yourſelf , and firſt deny d it, 
But after own'd , aud juftify'd it: 


And when y had ſafely broke one Vow , 
Abſelv'd yourſelf , by breaking two. 


%. 


For while you ſneakingly ſubmit , 


And beg for Pardon at gur Fees , 
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hans un combat de tète a tete , 

he Trulla devint la conquete , 

Nui mit en preſſe vos talons 

grades de leurs Eperons, (3) 

Ju vous ſeriez peut- etre encore 

tis par le pied, comme Fecore, 
je n'avois pas, par pitic 

Je vos plaintes & votre pic, 

e cette priſon Dereſtable, | 

ous condition honorable , 

ala bontẽ de vous tirer 3 

t vous ne pouvez oublier, 

e quelle ingratitude indigns 

ut paye ce ſervice inſigne. 

i-ror que vous futes ſorti, 

ous prites le honteux parti 

e deroger a la promeſle 

aite quand vous Eriez en prelle ; 

vec ſerment Vavez nie, 

onfeſſẽ, puis juſtifié. 

pres avoir, comme un infame, 
ar vœu rompu damne votre ame, 
ous vous ètes abſous au mieux 

n violant deux autres vœux. 

ar quand yous me demandez grace 
e la maniere la plus baſle , 
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Diſcourag d by your guilty Fears, 
To hope for Quarter for your Ears; 
And doubiing twas in vain to ſue , 
Tou claim us boldy as your due ; 
Declare that Treachery and. Force , 
To deal with us, is th only Courſe ; 


Who have no Title nor Pretence R 

To Body, Soul, or Conſcience : 

But ought to fall to that Man's share , 
That claims us for his proper W are. 
Theſe are the Motives , which F induce , 
Or fright us into Love, you uſe, 


( 


A pretty new Way of Gallanting , 
Derween Solliciting and Ranting 


. Like ſturdy Beggars, that intreat 
Fer Charity at once, and threat. 


© But ſince you undertake to prove 
Tour own Propriety in Love, 
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t que vous n'oſez eſperer 
os oreilles de conſerver, 
toyant la priere inutile, 
t me prenant pour imbecille, _ 
ons me reclamez comme à vous, 
t me declarez qu avec nous, 
e meilleur parti qu'on peut prendre, 
ſtde nous forcer à nous rendrez 
Que nous n' avons titre, ni droit 
can ame, ou quoique ce ſoit, 
ais que du ſexe, chaque femme 
Eſt au premier qui la reclame, 
Yoila les motifs expoſès 
Par leſquels vous vous propoſez, - 
A vous aimer de nous induire 
ou par crainte nous y rẽduire. 
Facon neuve de courtiſer , 
Entre prier & menacer ! 
Facon auſh neuve, que drole 
Des'y prendre, ſur ma parole. 
Ainſi mendiant effronte 
Qu demande la charite , 
Et nous crale ſa miſere, 
Pour faire Ecourer (a. priere, 
Nous fait menace en meme tems. (4) 
Mais puiſque, ſelon votre ſens , 
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As if we were bur Lawful Prize 
In War , between two Ennemies ; 


Or Forfeitures , which ev'ry Lover, 
That would but ſue for, might recover; 
Tt is not hard to underſtand | 
The Myſt'ry of this bold Demand; 


That cannot er ſons aim, 
But ſomething capable of Claim. 


"Tis not thoſe paultry Counterfeit 
French Stones, which in our Eyes you ſer, 

But our Right Diamonds, that inſpire , 
And ſet your Am'rous Hearts on fire : 
Nor can thoſe falſe St, Martin's Beads , 
Which on our Lips you lay for Reds, 

And make as wear, like Indian Dames, 
Add Fuel to your ſcorching Flames: 
But thoſe true Rubies of the Rock, 
which in our Cabinets we lock, 

"Tis not thoſe Orient Pearls, our Teeth , 
That you are ſo tranſported with; _ 
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a femme a Phomme eſt fi ſoumiſe, 
Qu'elle eſt toujours de bonne priſe, 
omme ce qui ſe trouve mis 

n guerre entre deux ennemis 3 

Du, comme les biens qu'on conſiſque, * 
Nu on accorde a quiconque riſque 
ar proces de les reclamer 3 

eſt aiſe de deviner 

eque veut dire le myſtere 

de cette demande fi fiere, 

os perſonnes n'en ẽtant pas 
uſceptibles en pareil cas, 

ous ſongez à vous rendre maltre 
autres choſes qui puiſſent Perre, 
e ne ſont pas faux diamans, 

els que de nos yeux font amans, 
ui leur briilent le corps & l'ame; 
os diamans fins font la flamme. 
ene ſont pas les faux rubis, 


Ve ſur nos levres ils ont mis, 

omme dans l' Inde en ont les Dames, 0 5) 
ui cauſent leurs brülantes flammes; * 

ais rubis de roche eſtimcs 

Jans nos armoi res renfermes 5 

ila perle que dans la bouche 

bur dent on nous met, qu les rouche FI: 
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ns HU DIB RAS. 
Bur thoſe we Wear about our Necks, | 
Produce thoſe Amorous Effects. 

Nor is 't thoſe Threads of Gold, our Hair 6 
The Perriwigs you make us wear; 

But thoſe bright Guinea's in our C 


That — the W 2 in N vi. 


Theſe Love-Tricks T ve been vers d in fo, 


That all their iy Intrigues I know , 


And can unriddle , by their Tones, 

Their Myſtick Cabals, and Jargons : 8 
Can tell uhat Paſſions, by their Sounds, 
Pine for the Beauties of my Grounds; 
What Raptures fond, and Amorors , 

O' th 28 and Graces of er 2485 


Wha: Eataſy, and ſcorching Flame, 
Burns for my Money, in my Name c 
What from th unnatural Deſire * 

To Beaſts and Cattle, takes' its Fi ire; 
What tender Sigh , and trick ing Tear > 
_ for a Thouſand Pound _ ; 
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as on devient amoureux fou g 
e celle qui nous pend au cou. 
i les cheveux d'or , la perruque 
ue vous nous metrez ſur la nuque z 
lais Tor brillant des Carolus (6) 2 
ue nous ſerrons, vous tente plus, 
t cauſe la flamme amonreuſe, _ 
n ce fait je ſuis connoiſſeuſe; 
ous ces tours d amour je congois, 
ut les avoir yus tant de fois, 
ve je dechiffre les myſteres 
e ces intrigues mercenaires, 
les decouvre par le ton | 
von prend dans Tamoureux jargon 
vols les paſſions brulantes , 
i vous deſſẽchent pour mes rentesz 
iſtingue amant en pamoiſon | 
ur les attraits de ma maiſon, 
pour les beaurts de ma terre; 
je penetre le myſtere 
 Fextaſe & embraſement 
e cauſe, en mon nom, mon argent; 
quel amour contre nature 4” £2 Wea 
nt naitre mes boeufs en pature z 1 
elle larme, ou ſoupir touchant, 
achent mil livres par an; (7) 


A 


To . 

And languishing Tranſporrs are fond | 

Of Statute , Mortgage , Bill and Bond. 
Theſe are th' Attratts which moſt Men fall 

Inamour d, at firſt Sight , withal ; © 

To theſe th Adddreſs with Serenades #2 

And Court with Balls and Maſquerades ; © 

And yet, for all the yearning Pain 

TY have ſuffer d for o—=— „ in vain; 

T fear they'll prove ſo nice and coy, 

To have, and t hold, and to enjoy; 

That all your Oaths , and Labour loſt, 

They ll ne er turn Ladies of the Poſt. 

This is not meant to diſapprove 

Tour Judgment in your Choice of Love ; 

Which is ſo wiſe, the greateſt Part 

Of Mankind ſtudy't as an Art; py 

For Love should , like a Deodand , 

Still fall to th Owner of the Land: 


And where there 's Subſtance for its Ground, 


Cannot but be more firm , and ſound , 
Thau that which has the'slighter Baſis 
Of Airy Virtue , Wit and Graces; 
Which is of ſuch thin Subtlety, 
It ſteals and creeps in at the Eye, 

And , as it can't endure to ftay , 
Steels out again, as nice a way. 
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FEUDTBRAS. u 
Quels tranſports & feux intrinſeques | 
Fallument pour mes hypotheques. 

e ſont· la les attraits puiſſans , 

Qui nous font d' abord des amans, 

qui s' adreſſent ſerenades, | 

Fe donnent bals & maſcarades. 

Mais, après tout, je crois prévoir 

Que vous ne pourrez les avoir; 3 b 
ls ſont ſi froids & difficiles, 

Que vos ſoins ſeront inutiles, 

t que vous perdez votre tems 

vec eux, comme vos ſermens. 

en'eſt pourtant pas que je blame 

Le choix d'amour qui vous en flamme; TY 
Ileſt rres-ſage, & la plupart 0 
Des hommes cultivent cet art; ” 
arFamour, comme redevance, * 

de doit au 8 de la cenſe; 

Et quand il sy trouve un grand fond, 

doit ètre plus ferme & long, 

Que celui dont la foible baze 

Elt vertu, bel eſprit, ou grace 3 

Qui ſouvent eſt ſi mince & fin, 

Que par 1'oet il fait ſon chemin 

u cœur, & volage a Vextreme , 

ar moindre iſſue il ſort de mème; 
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122 HV DIB RAS. 
Bur Love, that its Extraction owns 

From ſolid Gold, and precious Stones, 

Muſt, like its shining Parents, prove 

As Solid, and as Glorious Love. 

Hence tis, you have no way t expreſs 

Our Charms and Graces , but by theſe : 

For, what are Lips, and Eyes, and Teeth, 

Which Beauty invades , and conquers with? 

But Rabies , Pearls » and Diamonds , 


With which , as Philters , Love Commands? 
This is the way all * 

In managing their Childrens Love ; 

That force em rinter-marry and wed , 

As if th were Bur ing of the Dead; 

Caſt Earth to Earth , as inthe Grave , 


To join in Wedlock all they have ; 


And when the Settlements in force, 
Take all the reſt , for Better, or Norſe: 


For Money has a Power above 

The Stars and Fate, to manage Love; 
Whoſe Arrows , Learned Poets hold, 
That never miſs , are tipp d with Gold. 
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HUDIBRAS, 12j 
ais 'amour qui nait de parens, 5 
omme or ſolide & diamans, 

leclat & la conſiſtance 

e ceux, dont il tient ſa naiſſance. 

te eſt pourquoi vous n avez pas 

ermes, pour rendre nos appas, 
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„ t nos beautẽs enchantereſſes, 

Nui nous attirent vos tendreſſes, | 
os yeux, nos levres & nos dents, 1 

$2 e rubis , perles, diamans | 


hiltres amour puifſans, dont peres 
eſervent , aufli-bien que meres, 
our amour des enfans mener, 
es forcant a ſe marier z 
inf que des gens qu'on enterre, 
tmettant Terre contre Terre (8) 
var reunir dans le tombeau 
Hymen le couple jouvenceau, 
rec tout le bien qu'1l poſſede; 
tle contrat, qui precede : 

bien en force, tout ira 


ins la ſuite , comme il pourra. 
ir Bien ſur amour a puiſſance 
us que des Aſtres influence; : 
de Amour les traits dorés, 
mais en vain ne ſont tires, 
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4 HUDIHKAHS. 
And though ſome ſay , the Parents Claims 
To make Love in their Childrens Names; 


Who many times, at once, provide 


The Nurſe , the Husband , and the Bride; 
Feel Darts and Charms, Attracts and Flames 3 
And woo , and contract, in their Names: 
And as they Chriſten , uſe to marry em 1 
And, like their Goſſips , anſwer for em: 


Ts not to give in Maitimony , 

Bur ſell and proſtitute for Money: 

*Tis better than their own Betrothing, 
W ho often do't for worſe than nothing : 
And when th are at their own Diſpoſe , 
With greater diſadvantage chooſe. . 
All this is right; but for the Courſe 
Tou take to dot by Fraud, or Force, 


"Tis ſo ridiculous, as ſoon 

Asxold , tis never to be done, 

No more than Setters can betray , 
That tell what Tricks they are to plays 


Marriage, at beſt, 16 but a Vow, $1 


Which all Men eicher break, or bow + 
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HUDIBRAS. 
Et bien qu'on diſe que le pere, 


au nom de l'enfant, fait Vaffaire, 


Ou'il fait l'amour, & trouve auffi_ 
Dun tems bru, nourrice & mari; 
Du'en fon nom ſouvent il s' enflamme, 
ourtiſe , & marchande la Dame; 
Qu'il repond pour lui dans 'Hymen, 
omme au baptème le parrein 3 
ourtant donner en mariage 

eſt que vente & maquerellage; 
equi cependant vaut bien mieux, 
Que de laiſſer faire amoureux, 

Ni font toujours pire ſottiſe 

and ils ſe donnent a leur guiſe. 
allons tout cela; mais ſachez 

Ne la facon que. vous prenez . 

our aſſurer votre conquete 

ar fraude ou force, eſt d'une bete z 
Welle eſt ridicule a Vexces , 
tne peut avoir de ſucces; 

omme un croc , qui ne fait ſe taire 
Ir les tours qu'il compte nous faire, 
peut pas nous en impoſer. 

ariage, à le bien priſer, 

elt après tout qu un vœu qui lie, 
sil ne ſe rompt, du moins plie; 
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I 26 HUDIBR 4s. 
Then what will thoſe forbear to de, 1 

Who perjure, when they do but woo ? 
Such as before-hand , Swear and Lie, 

For Earneſt to their Treachery ; 

And rather than a Crime confefs, 

With greater ſtrive to make it leſs : 

Like Thieves , who , after Sentence paſt , 
Maintain their Innocence to th laſt ; 

And when their Crimes were made appear , 
As plain as Witneſſes can ſwear ; | 
Ter , when the Wretches come to die 1 
Vill take upon their Death a Lie. 

Nor are the Virtues , you confeſs'd 

T' your Ghoſtly Father, as you gueſs d * 

So slighe, as to be juſtig Ad, 

By bi ing, as chamefully , deny d. 


As if you thought your Word would paſs , 
Point-blank , on both ſides of a Caſe; 
Or Credit were not tobe loft , | 

B'a brave Knight-Errant of the Poſt , 
That eats , perfidiously , his Word, 


And ſwears his Ears thro'a two Inch Board : 


Can own the ſame Thing, and diſown , 
Aud perjure Booty, Pro and Cor : 


Mais qu 
Qui ſe | 
Donne 
Pour ar! 
Ec plutò 
Par d au 
omme 
Qui ſou 
Quotqui 
Et par b. 
Qui ſur! 
Au mon 
ne fan 
Que ce C 
ſotre bo 
Foit ſi le, 
Qu il pu 
Pour I'ay 
out cor 
Deyoit (e 
Des deux 

Ou votre 
Javance 
u riſque 
Diſant tay 


BUS jurar 


Mais que ne fera pas ! Amant 

Qui fe parjure auparavant, 

Donne ſerment & menterie 

Pour arrhes de fa perfidie ? 

Ec plutõt que la confeſſer 

Par d autres pretend sen layer ? 
omme larrons a la potence , 

Qui ſoutiennent leur innnocence , 


Et par bons temoins conſtates , 
Qui ſur leur mort font me nterie 
lu moment de perdre la vie. 
ne fant pas non plus penſer 
Que ce que vous fit confeſſer 
ſotre bon Directeur, le Diable, 
doit ſi leger & pardonnable , 
Qu il puiſſe ètre juſtifie, 
Pour l avoir baſſement nie. 
out comme ſi votre parole 
Deroit ſe prendre, ſans controle , 
Des deux cotes pour veritez 
Ou votre honneur ne fut bleſle 
W'zvancer fauſſerts pareilles 
4: Ha riſque de vos deux oreilles; 
Diſant tantbt d'une facon, 
us jurant (ur un autre ton, 
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Quoique leurs crimes ſoient prouves , 


F ij 


127 


D e 
Can make the Goſpel ſerve his Turn, 
And help him out to be forſworn; 
When 'tis laid Hands upon and kiſs'd , 
To be betray d, and ſold , like Chriſt. 
Theſe are the Firtues, in whoſe Name, 
A Reght 10 all the World you claim, 
And boldly challenge a Dominion , 
In Grace and Nature, oer all Women : 
Of whom , no leſs will ſatisfy , 
Than all the Sex , your Tyranny, 
Although you'll find it a hard Province, 
With all your crafty Frauds and Covins 
To govern ſuch a num rous Crew , 
Who , one by one, now govern ou: 
For if you all were Solomons , 
And Wiſe and Great , as he was once ; 
Toll find th are able to ſubdue , 
(As they did him) and baffle you. 

And if you are impos d upon, 
*Tis by your own Temptation done , 
That with your Ignorance invite, 
And teach us how to uſe the Slight, 
For when we find y are ſtill more taken 


With falſe Attracts of our own makin . 


Swear that's a Roſe, and that a Stone, 
Like Sots , to us that laid it on; 
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pour aider votre parjuere 
faire ſervir PEcriture, (9) 
ui par votre baiſer trompeur 
etrahit, comme le Sauveur. 
oila donc la vertu qui fonle 
os prerendus droits ſur le monde, 
bereit que vous avez tous 
ir Grace & Nature ſur nous 5 
trien de moins ne peut ſuffire, 
Ve tout le Sexe à votre empire? 
ais, malgre vos ſabrilites , 
ſous aurez des difficulres | 
gouverner troupe ſi grande, 


* 


uſiez-yous toute la raiſon 
lageſſe de Salomon, 
ous verreʒ qu'on peut vous reduire , 
omme le fut ce ſage Sire. 
i nous vous en impoſons, 
ons nous en donne: les raiſons; 
r ce n'eſt que votre ignorance, 
ui nous tente a la manigance. 
ar vous nous trouve: plus d attraits, 
lors qu' ils ſont plus contrefaits; 
os couleurs pour roſes ſont priſes 
rant nous, qui les avons miles 5. 


ont chaque a preſent vous commande. 
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And what we did but slightly prime, 
Moſt ignorantly daub in Rhime ;. 


J 


You force us in our own Defences , - 
To copy Beams aud Influences; 
To lay Perfedtions on the Grates , © 
And draw Attracts upon our Faces: 
And, in compliance to your Nit, 
Tour own falſe Jewels counterfeit. 
For, by the Practice of thoſe Arts, 
We gain a greater share of Hearts : 
And thoſe deſerve in Reaſon moſt , 
That greateſt Pains and Study cofft c 


For great Per fections are, like Heav's, 

Tov rich a Preſent , to be given 
Nor are thoſe Maſter ſtrokes of Beauty 

To be perform'd without Hard Duty; 
Which , when they re nobly done , and Py 
The ſim om Natural excell, \ 
How fair and fweet's the Planted Roſe , 
Beyond the Wild in Hedges grows ! 

For withont Art, the Nobleſt Seeds © 
Of Flowers degenerate into Weeds. 
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vous doublez mal adroitement, 
eque nos mains habilement 
Avoient mis par couches legeres , 
Dans vos lonanges menſongeres 3 
Puis, à notre corps defendant , 
l en faut mettre encore autant, 
our perfectioner les graces, 
Et tout couvrir d' attraits nos faces 3 
Pour complaire a de ſots amans, 
Contre faire faux diamans. 
Car plus s apprète le viſage, 
lus auſſi de cœurs il engage; 
Par raiſon qu on mèrite moins, 
Quand on ne prend pas tant de foins : 
t que perfection tres- grande 7 
ande tu de & peine demande, 7 
Don trop riche, pour fe donner, 
omme le Ciel, qu'il faut gagner; 
Et ce n'eſt pas fi peu de choſe | 
D attrapper de beaute la doſe; 
Mais, quand parfait eſt le paſtel, 
ſurpaſſe le naturel. 
ole plante a Vavantage , 
Pour la beauté, ſur la ſauvage 3 
es fleurs qu on ne cultive point 
Ne valent pas mieux que le foin; 
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22 #UDIBRAS. 
How dull and rugged , e er tis ground 
An polish'd , looks a Diamond? | 
Tho Paradiſe were &er ſo fair, 

Tt was not kept ſo without Care. 


The whole World, without Art and Dreſs , 


Would be but one great Wilderneſs ; 
And Mankind but a Savage Herd , 
For all that Nature has conferr d. 
This does but Rough-hew , and Deſign , 
Leaves Art to Polich , and Refine. 


Tho' Women firſt were made for Men , 
Let Men were made for them agen : 


For when , ont-witted by his Wife , 
Man firſt cturn'd Tenant , but for Life; 


If Women had not interven d, 
How ſoon had Mankind had an End! 
And that it. is in Being yet , 

To us alone, you are in Debt. 

And where's your Liberty of Choice, 
Aud our unnatural No Voice? 
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HUDIB RAS. 133 
jerre commune le diſpute 

a fine, tant qu'elle eſt brute z 

e Paradis meme eut beſoin, (10 ) 

Jic-on, de culture & de ſoin; 

ttout!' Univers, fans Fouvrage, 5 
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e ſeroit qu'un deſert ſauvage, 

le genre humain, dans les bois, 
wroit, comme bètes, fans loix. 
at tout ce que fait la Nature 

eſt qu'ebanche 3 mais ſa parure 
toutes ſes perfections, 

le remet à nos fagons. 

par Creation nous ſommes , 

hu fumes faites pour les hommes, 
ons pouvons dire, ainſi que vous, 
hommes depuis ſont fairs pour nous. 
ar lorſque la femme rulſce , 
homme inſpira la penſee, 

ui la reduir au viager, 1 
genre humain fut en danger; 

la race ſe fut perdue, 


vs que femme eſt intervenue z 
51] ſubſiſte encore, il doit 

n Etre a la femme de droit. | 
dou donc avez-yous pu prendre | 1 


ii de choifir , & de pretendre 3 1 
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Since all the Privilege you boaſt , 

And falsly uſurp'd, or vainly loſt , 

Is now our Right; to whoſe Creation, 

Jou owe your Happy Reſtoration. 

And if we had not weighty Cauſe 

To not appearin making Laws, 
Me could, inſpight of all your Tricks, 

And Shallow , Formal Politicks , 


« 


Force you, our Managements t obey , 
As. we to yours ( in shew ) give way. 
Hence tis, that while you vainly ſtrive 
T'advance your high Prerogative , 

Tou baſely, after all your Braves, 
Submit , and own yourſelves our Slaves. 
And cauſe we do not make it known, 
Nor publickly our 1 nt reſts own ; 

Like Sots , ſuppoſe we have no Shares 
In ord ring you , and your Affairs: 
When all your Empire and Command , 

Tou have from us at ſecond Hand: 
As if a Pilot, that appears 
To fit ſtill only, whilebe fieers , 
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HUDIBR AS. 
ous öter liberté du choix, 

t, contre nature, la yoix, 

and ces prerendus privileges 

ris, ou perdus par ſots maneges , 
ont a nous , dont creation |, 
tvotre reſtoration ? 

:{ nous n'avions raiſons bonnes, 

our ne point parottre en perſonnes, 
orſque ſe decernent les Loix, 
ependant , malgre vous, je crois, 
:malgr6 toutes vos fineſles, 

Ve nous ſerions toujours Maitreiles 
e vous forcer a decider | 
omme nous ſemblons vous ceder. 
ar après l'inutile peine, 

e pour Puiſſance Souveraine 

ſons vous donnez, on vous volt tous 
omme eſclaves a nos genoux: 

t parce que nos bouches cloſes 

e vont pas publier ces choſes, 

omme des ſots, vous ignore 

ue par nous vous ᷑tes menes, 
wand du Sexe, qui vous gouverne, 
votre n'eſt que ſubalterne. 

omme ſi le Pilote adroit, 

e, pendant qu'il gouverne, on voit 
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136 HUDIBRAS; 
And does not make a noiſe and ſtir , 
Like ev'ry common Mariner , # 
Knew nothing of the Card, nor Star, 
And did not guide the Man of War: 
Nor we , becauſe we dont appear 
Jn Councils , do not govern there : 


While , like the mighty Preſter John, 
Whoſe Perſon , none dares look upon , 
But is preſerv'd in cloſe Diſgniſe 
From being made cheap to vulgar Eyes , 
Menjoy as large a Pow'r unſeen , 

To govern him, as he does Mex : 


And in the Right of our Pope Joan, 


Male Emp'rors at our Feet fall down; 


Or Joan de Pucel's braver Name, 


Our Right to Arms and Conduct claim: 


Who , though a Spinſter , yet was able 
To ſerve France for a Grand Conſtable, ' © 
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las tranquille & plus ſedenraire, 
Due le Matelot ordinaire, 

carte & bouſſole ignoroit, 


tle navire ne menoit: 


[nous , parce qu' avec les hommes 
uConſeil , jamais nous ne ſommes , 
ne faiſons point de fracas, 

out par nous ne s'y faiſoit pas: 

und, Comme Rois d' Abyſſinie, (1 1) 
vil n'eſt perſonne aſſez hardie 

ur oſer les enviſager , 

lais qu'on a grand ſoin de cacher 


wx yeux indignes du vulgaire , 

ous avons pouvoir arbitraire , 

tans que l'on en voie rien 

jous les gouvernons auſſi- bien, 

ne ces Rois gouvernent les hommes. 

r Papeſſe Jeanne nous ſommes (129 
adroit d'avoir les Empereurs | 
nos pieds, comme Adorate urs; 

les fairs & gloire im mortelle 

ane autre Jeanne, la Pucelle, (13) 
ons le droit de guerroyer, 

me au combat de vous mener; 

wique fille elle fut capable 

remplacer un Connètable. 


Fee 


| Can judge the Judges, and the Cauſe ; 


Mi. male, and execute all Laws, 


Preſcribe all Rules of Right or Wrong , 
To th Long Robe, and the Longer Tongue ; 


*Gainft which the World has no Defence, 


But our more pow rful Eloquence. 


We manage Things of greateſt Weight 
In all the World's Affairs of State, 
And Miniſters of War and Peace , 
That ſway all Nations how we pleaſe. 
We rule all Churches, and their Flocks , 
Heretical , and Orthodox, 

And are the Heavenly Vehicles 

O' th Spirit, in all Conventicles : 

By us is all Commerce and Trade | 


Improv'd „and Manag d, and Decayd; 


For nothing can go off ſo well, 

Nor bears that Price, as what we fell. 

We rule in evry Public Meeting, 

And make Men do whas we judge fitting; 
Are Magiſtrates in all Great Towns , 
Where Men do nothing , but wear Gowns. 


We make the Man of War ſtrike Sail, 


And to our braver Conduct wail , 
3 ö 
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zLoix , c'eſt nous qui les faiſons, (14) 
elt nous qui les execurons 3 
ous jugeons le Juge & la Cauſe, 
eſcrivons regle en toute choſe, 
longue Robe & long caquet, 
contre lequel en effet 
e monde n'a d' autre defenſe 
de notre plus forte Eloquence. 

Jous conduiſons les Potentats, a 
les affaires des Etats; 

iniſtres de paix ou de guerre , 
cidons le ſort de la terre; 

ous dirigeons avec hauteur 

oliſe „Ouüailles & Paſteur 3 
mmes cEleſtes véhicules | 
eEſprit aux conventicules; 

nous tout commerce ſe doit, 
nous il s augmente ou dechoit z 
il n'eſt rien qui puiſſe rendre 

nt que ce qu il nous plait de vendre. 
nd les hommes ſont aſſemblès, 


ne font que nos volontes 3 
dus ſommes Magiſtrats des villes . 
les hommes ne ſont utiles, 
porter Robe & Rabat long. 
ant nous, baiſſant pavillon, 


— — v 


HUDIERAS. 


140 
And, when h̊ has chac d his Enemies, 
Submit to us upon his Knees, 


Ts rhere an Officer of State, 
Untimely raisd , or Magiſtrate , 
That *s Haughty and Imperions ? 
He's but a Journeyman to us. 
That as he gives us cauſe to dot, 
Can keep him in, or turn him out. 
We are your Guardians , that increaſe , 
Or waſte your Fortunes how we pleaſe ; 
And, as you humour us, can deal 


In all your Matters, Tll or Well, 


if 


'Tis we that can diſpoſe alone, 
Whether your Heirs shall be your own, 
To whoſe Integrity you muſt , 

In ſpight of all your Caution, truſt ; 
And "leſs you fly beyond the Seas, 


Can fit you with what Heirs we pleaſe ; 
And force you town em, tho begotten 
By French Valus , or Irish Footmen. 


Amiral 
Hank mis 
erainque 
mme u 
i Mini 
Ir la fave 
u ne ſoi 


li, s'il v 
$aviſoit 

e fur chat 
eomme 
Nr accroi 
„ comm. 
linterer D 
en ou ma 
bons, o 
edepend- 
ſog hErith 
nous il fa 
dus avez by 
moins d'a 
dutremer 
ſous faut 
wil nous p 
du fait di 
003 faudr 


HUDIBR AS, 
miral vient a notre ſuite d 

ant mis ennemis en fuite 5 . 
erainqueur vient ſe rendre à nous, 
mme un eſclave 4 nos genoux. 

il Miniſtre , mis en place 

rh faveur, ſi plein d'audace 

ui ne ſoit pas notre ouvri er? 


ki, s'il venoit a l'oublier, 

$aviſoir de nous deplaire , 

e fur chaſſẽ du Miniſtere: 

elommes- nous pas vos Gardiens, (15) 
ur accroitre , ou manger vos biens, 
„ comme il nous plait, prendre garde 
linterer qui vous regarde 

en ou mal, comme vous avez 

bons, ou mauvais procedes ? 
edepend- t- il pas de nous autres, 

505 heritiers ſont les vorres ? 

nous il faut vous en fier 

us avez beau vous recrier z 

moins d'aller faire un voyage (16) 
dutremer, & riſquer naufrage, 

us faut prendre Fheritier , 

vil nous plaira de vous donner; 

du fait d'un valet peut- etre, 

'0u3 faudra le reconnoitre, 
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Nor can the rigorouſeſt Courſe 

Prevail , unleſs to make us worſe ; 

Who , ftill the harsher we are us d, 

Are further off from b ing reduc'd ; 

And ſcorn t abate , for any Ills , 

The leaſt Punctilio s of our Wills. 

Force does but whet onr Wits r apply 

Arts „ born with us, for Remedy; 


Which all your Politics, as yet , 

Have ne er been able to defeat : 

For when y'have try d all forts of Ways , 
What Fools d we make of you in Plays ? 
While all the Favours we afford, 

Are but to girt you with the Sword, 

To fight our Battles in our ſteads, 

And have your Brains beat out o yo. Head,; 
Encounter, in deſpite of Nature, 

And fight at once with F ire and Vater, 
With Pirates, Rocks , and Storms „ and Seas, 


Our Pride and Vanity t appeaſe ; 
Kill one another, and cut Throars , 
For our good Graces and beſt Thoughts ; 
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HUDIBRAS. 
nous traiter avec rigueur, | 
eſt pas pour vous parti meilleur; 
plus nous ſommes maltraitèes, 
moins nous ſommes diſpoſtes 


5 yolontaires nous ſerons. 
force nos Eſprits irrite 
mieux vous tromper par la ſuite, 
r&veille en nous les talens, 
la Nature les prèſens, 
i dans les tems les plus critiques 
t ſurpaſſè vos politiques. 
rmalgre tous vos tours ja loux, 
pus nous moquons encor de vous. 
tune faveur ſignalce , 
que nous vous ceignons Fepce , 
ur vous fatre battre pour nous , 
yous faire rouer de coups 3 

s envoyer, contre nature, 

tours a nouvelle aventure, 
ronter les eaux & les feux, 

ates & rochers affreux, 

nos vanites ſatisfaire; 

us entretuer, pour nous plaire; 


nous rendre, & plus nous ſouffrons, 
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Nor can the rigorouſeſt Courſe 2 nous t 
Prevail , unleſs to make us worſe 3 elt pas | 
Who, ſtill the harsher we are us d, plus n 
Are further off from b ing reduc d; moins 
And ſcorn tabate , for any Ills, nous re 
The leaſt Punctilio's of our Wills, vs volon 
Force does but whet our Wits t apply force n 
Arts , born with us » For Remedy; nieux v 
| | reveille 

la Natu 

Which all your Politicks, as jet, I dans! 
Have ne er ben able to defeat: t ſurpaſ 
For when y have try d all forts of Ways , tmalgre 
What Fools d we make of you in Plays > us nous 
While all the Favours we afford , ltune fa 
Are but to girt you with the Sword, que no 
To fight our Battles in our ſteads is t vous f 
And have your Brains beat out o yo.r Heads; WM" faire 
Encounter , in deſpite of Nature, envoy, 


And fight at once with Fire and Water , yours a 
With Pirates , Rocks , and Storms , and Seas, onter le 


A | | tes & ro 


| f . 0 ? 
Our Pride and Vanity t appeaſe ; nas vat 
us entre 


Kill one another, and cut Throats, 
For our good Graces and beſt Thoughts ; 


Seas, 
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2 nous traiter avec rigueur, | 
ſt pas pour vous parti meilleur; 
r plus nous ſommes maltraitèes, 
moins nous ſommes diſpoſces 
nous rendre, & plus nous ſouffrons, 
w volontaires nous ſerons. 
force nos Eſprits irrite 
nieux vous tromper par la ſuite, 
teveille en nous les talens, 
la Nature les preſens , 
i dans les tems les plus critiques 
r ſurpaſſè vos politiques. 
tmalgre tous vos tours jaloux, 
us nous moquons encor de vous. 
tune faveur ſignalce , 


rlque nous vous ceignons Fepce , 
vous faire battre pour nous, 
ſous faire rouer de coups; 
u envoyer, contre nature, 
yours à nouvelle aventure, 
onter les eaux & les feux, 
aes & rochers affreux, 
t nas vanitès ſatisfaire; 
5 entretuer, pour nous plaire; 


mes AHUDITIBRA SS. 
To do your Exerciſe for Honour, | 


And have your Brains beat out the ſooner ; 


Or crack'd , as learnedly , upon 


Things that are never to be known : 


And ſtill appear the more Induſtrious , 


The more your Projects are Prepoſterons ; 
To ſquare the Circle of the Arts , 


And run ftark mad to chew your Parts; 


— — arent 


Expound the Oracle of Laus, 


And rurn them which way we ſee Cauſe; 
Be our Solicitors , and Agents, | 


And ſtand for us in all Engagements. 
And theſe are all the Mighty Powers , 
Tou wainly boaſt, to cry down ours; 
And what in real Value s waning , 
Supply with Vapouring and Ranting : 


Becauſe yourſelves are terrify d, 
And ſtoop to one another's Pride, 
Believe we have as little Wit 

To be out-heftor d and ſubmit : 


By your Example » loſe that Right 


In Treaties , which we gain d in Fight? 


And terrify d into an Aue, 
Paſs on ourſelves a Salique Law : 
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'otre ſor honneur exercer 5: 


o5ceryelles faire caller 3 


bu bien les feler par Verude 


de choles , dont I'mcertiru 'e 


ſoins encor vous les expliquez z 

uarrer le cercle des ſciences, 

thair par extravagances z 

ommenter Oracle des Loix, 

es retournant à notre choix, 

omme nos commiſſionaires 

tles Agens de nos affaires. | 
Et c'eſt donc la ce grand pouvoir 

ne vous nous faites tant valoir, 
fn de decrier le nõtre? 

andis que ce qui manque au yotre , 
ous penſez gagner par hauteur; 
parce que vous avez peu. 

5 uns des autres, il vous ſemble 
ve notre Sexe vous reſſemble, 
qu'il ſe laiſſera braver, 

uyant votre exemple, & priver 
etous les droits & privileges 

vil a gagnẽs par (es maneges , 
'impoſant, par pur effroi, 

rlui-nième Salique Loi, (179 
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ait que, plus vous vous appliquez, 
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Or, as ſome Nations uſe , give place, 


7 Comm 
And rruckle to your Mighty Race: Ou fen 
Ler Men ufurp th unjuſt ban . ae 
As if they were the better Nomen. | Qui fon 
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Comme dans certaines contrees, 
Ou femmes ſont ſubordonnees , 
Et cedent l'empire aux maris 
Qu ſont auſſi femmes & pis. 
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THE ARGUMENT 
OF THE NINTH CANTO. 


The Saints engage in fierce Conteſts , 
About their Carnal Intereſts ; 

To share their Sacrilegious Preys , 
According to their Rates of Grace; 
Their various Frenzies to reform, 
When Cromwel left them in a Storm: 
Till in th'Effigy of Rumps, the Rabble 
| Burns all their Grandees of the Cabal. 
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[ Inſe 


ant l'o 


[ He Learned write, An Inſet Breexe 
Is but a mungrel Prince of Bees 


F. HUDIB R 4 $. 
PI SI SSIS gots 
- OW © 25 
) DU NEUVIEME CHANT. () 


Les Saints ont des debats cruets 

Touchant leurs interets charnels : 

Selon la Grace ils font partage 

De leur ſacrilege pillage: 8 

Plans de Reforme extravagans , | 
Quand Cromwell les quitte en gros tems: : (2) 


Par croupions effigiee (3) 
Ia bande de leurs chefs briilee. « 


— 
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L. Inſecte que portent les vents ( 4) 
want Tera » Par ſcavans , 
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That falls, before a Storm, on Cows , 


And ſtings the Founders of bis Houſe ; 


From whoſe corrupted Flesh that Breed 


Of Vermix did at firſt proceed. 


So &er the Storm of War broke out, 


Religion ſpaywn'd a various Rout 


Of Petulant Capricious Sedts , 
The Maggots of corrupted Texts, 
That firſt run all Religion down , 
And after every Swarm its 0Wn, 
For as the Perſian Magi once 

U pon their Mothers got their Sons, 
Who were incapable t enjoy 

That Empire any other way «© 


So Presbyter begot the other ; 
Upon the Good Old Cauſe , his Mother, 


That bore them like the Devil's Dam, 
Whoſe Son and Husband are the ſame. 


And yet no nat'ral Tie of Blood, 
Nor Jui reſt for their common God, 
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Eſt dit une Abeille batarde , | 
Qui ſur Bœufs & Vaches ſe darde, |. 
Et les tourmente avec fureur, | 
Sans Egard pour ſon Fondateur; (59 
Car c'eſt de leur chair corrompue 
Que cette vermine eſt venue. 
De meme avant l orage affreux, 
Cu'excita la guerre en ces lieux, 
De la religion naquirent 
Eſſaims de ſectes, dont ſortirent 
Ces Vers de Textes corromꝑus, (6) 
Ces Reformateurs prẽtendus, 
Qui d'abord tout culte abolirent, 
Et puis entr'eux ſe dètruiſirent. 
Car, ainſi qu'en Perſe autrefois 
La Couronne , felon les Loix, 
N'alloit qu aux Mages, dont les peres (7) - 
Les faiſoient a leurs propres meres 3 
Le Preſpyter les autres fir (8) 
A la Cauſe dont il naquit, | 
Qui porta ee fruit dẽteſtable, 
Comme la maitreſfſe du Diable, 
Dont fils & mari ne ſont qu'un. (9 


Mais, ni lien de ſang commun, 
Ni dintérèt, ni politique, 
Giiij 
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Could „ When thats Profits inter fer d, 

Get Quarter for each other's Beard. 

For when they thriu d they never fadg a , 

But only by the Ears e d : 1055 

Like Dogs that ſnarl about a Bone, 

And play together when they've none © 

As by their trueſt Characters, 

Their conſtant Actions ,: plainly appears. . 
Rebellion now began , for luck 

Of Zeal and Plunder, to grow slack; 

The Cauſe and Covenantito leſſen , 

And Providence to b out of Seaſons 

For now there was no more to purchaſe | 

O' th King's Revenue, and the Churches; 

But all divided, share d, and gone, 

That us to urge the Brethren on. 


Which forc d the Stubborn ſt, for the Cauſe R 


To croſs the Cudgels tothe Laws, 
That what by breaking them th' had gain'd, 
By their Support might be maintain d; 
Like Thieves, that in a Hemp- plot lie, 
Secur d againſt the Hue- and-Cry. 


For Presbyter and Independant 
Were now turn d Plaintsff and De geen. 


Ne put 
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CHANT IT, ag 
Ne pat tenir en paix la clique, (ro 5 | 
Lorſqu'il s'agiſſoit de piller, 
du bien leurs partages regler. 


link chiens , pour un os, ſe battent, 
Qui, ſans os, enſemble $'ebatrenr ; 
equi parott clair par leurs fairs, 
Leurs caracteres les plus vrais. 
Faute de butin & de zele, 
ſe n'alloit plus que d'une ale; 
le fameux Covenant baiſſoit, 
t Providence fe paſſoit. 
ll ne reſtoir plus d'entrepriſe (11) 
ur biens du Roi, ni de I'Egliſe 
Dont le Saint fut encourage, 
out toit pris, tout partagẽ 
E:les plus zEl&s pour la Cauſe, 
lux Loix ſoumettoient route choſe 3 
Pour que par elles fur garde, 
equi contr elles fut gagne. 
link, dans un chanvre blottte,, 
Bande de voleurs pourſuivie 
Doit fon ſalut à ce qui penil. 


Le Preſbyter , {Independant 
Quitterent pour Moyens , *Repliques,, 
S 
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Laid out their Apoſtolic Functions, 

On Carnal Orders and Injundions ; 
And all their precious Gifts and Graces 
On Outlawries and Scire facias ; 


At Michael's Term had many a Trial, 
Worſe than the Dragon and St. Michael, 
Where thouſands fell, in shape of Fees , 
Into the Bottomleſs Abyſs, 


For when , like Brethren , and like Friends, 
They came to share their Dividends , 
Andev'ry Partner to poſſeſs 

His Church and State Joinr-Purchaſes , 
In which the ableſt Saint, and beſt , 
Was.nam'd in Truſt by all the reſt, 

To pay their Money; and, inſtead 

'Of ev'ry Brother, paſs the Deed ; 

He ſtrait converted all his Gifts 

To pious Frauds and holy Shifts , 

And ſettled all the others Shares 

L por his outward Man aud s Heirs 
Held all they claim d as Forfeit Lands, 
Deliver'd up into his Hands, 
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Le Caf: 


En frau 


Et trou- 
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Retinr 1 
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is, 


CH ANT IF; 
Leurs fonctions Apoſtoliques 3 
Au lieu de gens illuminés, 
C'ztoient demandeurs, intimés; 
Ala chicane ils (elivrerent , 
Erpraces.entr'eux s' intenterentʒ 


au terme de la Saint Michel, (12) 
kurent maint combat plus cruel, 
Que n'eut 'Archange avec le Diable, 
Och dans le gouffre inſatiable, 
Milliers furent précipités, 

En honoraires trans forms. 

Car lorſqu'en freres, du pillage 

e vint a faire le partage, 

Que chacun des interefles., 

Des biens en commun achetés, 

Par le plus gros Saint de ſa bande, 

De ſa part vint faire demande; 


Le Cafard conyertir fes dons 
En fraudes, en Evaſions, 


kttrouva moyen de ſe faire 


Du total ſeul proprictaire 3 
Retint tout pour bien confiſquẽ, 
bar eux entre ſes mains livre, 


135 


— .. Ss > 


— 
— 


. 
222 2 
— 


—— 
N 


1499), 
—— 


156 : CA N T O0 KL | 


(| And paſt upon his Conſcience, © Er paſſe 
{ By Pre-intail of Providence; War decre 
| Impeach'd the reſt for Reprobates , Traita ſe 
That had no Tule to Eflates, - © Comme 

But by their Spiritual Attainrs - par le 

Degraded from the Right of Saints. Degrade; 

This being revral d, they now begun ela réve 

Pith Law and Conſcience to fall un- fa vinre 

And laid about as hot and brain-ſick har proc. 

As th Utter Barriſter of Swanſwick; dis que 

Engag d with Money- bags, as bolt rec de | 

As Men with Sand-bags did of olds Iiſfe fit n 

| Ml . omme 

| ; de batto1 

That brought the Lawyers in more Fees , equi va 

Than all unſanctiſſ d Truſtees: a lus de p 

| ide bie: 

| ils n' 

Till he who had no more to show lant que 

T th* Cauſe 4 receiv d the Overthraw 3 qui ma 

Or both Sides having had the Worſt , er fois 

They parted as they met at firſt, e tout! 

| ar les ſc 

| entroie 

Poor Presbyter was now Reduc d, Affaire 


Secluded, and Cashier d, and Chous d, NPecondu 
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| paſſe ſur a conſcience 
Par decret de. la Providence; 
Traita ſes Saints aſſociẽs, 
Comme Mechans & Rëprouvẽsz 
ft par leurs criminels maneges 
Pegrades de leurs privileges. 
ela revele, tous les Saints 
Fa vinrent auſſi-tõt aux mains 
gar proces & par eonſcience, 
dis que gens qui font en demence, (13) 
rec de bons gros lacs d argent, | 
Ilſe fit maint engagement, 
omme jadis gens du vulgaire 
de battoient avec ſacs aterre 3 (14) 
equi valut aux Avocats 
lus de piſtoles & ducats, 
de bien plus forts honoraires,, 
W:ilsn'onrde Tuteurs ordinaires:: 
ant que ceux- là furent vaincus, 
qui manquerent les Ecus.; | 
ar fois meme les deux Parties, 
Je tout leur fruſquin degarnies., 
ar les ſoins d'habile Avocar , 
entroient dans leur premier Etat. 
Affaires d'Etat & d Egliſe, 
e conduiſoient ſans lentremiſe 


25F_ CANTO 1% 
Turnd out, and Excommunicate 
From all Affairs of Church and State, 
Reform d t'a Reformado Saint, 
And glad to rurn Itinerant, 
To ſtroll and teach from Town to Toun, 
And thoſe he had raught up teach down, 
And make thoſe U ſes ſerve agen 
Againſt the New-enlighten' d Men: 
As fit , as when at firſt they were 
Reveal d againſt the Cavalier: 
Damn Anabaptiſt and Fanatic, 
As pat as Popish and Prelatic; 
And with as little Variation , | 
Io ſerve for any Sed i th Nation. 
:The Good Old Cauſe, which ſome believe 
To be the Dev'l that tempted Eve 
With Knowledge, .and does ſtill invite 


The. World to Miſchief with New Light, 


Had ſtore of Money in her Purſe , 

ben he took her for bett'r or Wor ſe; 

But now was grown Deform'd and Poor, 

Ard fit to be turn'd out of Door. | 
The Independents ( whoſe firſt Station 

Mas in the Rear of Reformation, 

A. Mungrel Kind of Church-Dr agoons , 

That ſervd for Horſe and Foat at one, 
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Du pauvre Preſbyter alors, (15) 
Qui moque, reduit , mis dehors, 
E: rẽformè, comme inutile, (16) 
lloit rodant de Ville en Ville, 
Pour dEcrier les mèmes gens, (17) 


Uu il avoit prones ſi longtems. 
Dans ſes Preches il fit uſage, (18) 
ontre Independant du langage , 
11 lui ſervoit pour decrier 
Auparayant le Cavalier, (19) 
t damna les Anabaptiſtes 
is qu Epiſcopaux ou Papiſtes; 
ropos qui peut, y changeant peu, 
ontre toute Secte avoir lieu. 
La Bonne Cauſe, que l'on penſe (2 A 
Ere le D mon de (ſcience , 
Qui degur Eve, & depuis peu (21) 
ar Lumiere a tout mis en feu, 
Avoit ere très-riche Dame, 
Quand Preſbyter la prit pour femme: 
Mais, déſormais laide & fans bien, 
N'ctoit plus pour lui bonne a rien. 
L Independant, Sette bararde, (229 
Qui fic d'abord Varriere-garde 
Au champ tle Reformation; 
© Epliſe eſpece de Dragon, 
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And in the Saddle of one Steel 


The Saracen and Chriſtian rid; 


Were Free of ev' ry Spiritual Order, 


ToPreach, and Fight, and Pray, and Murthor 


No ſooner. got the ſtart to lurch 


Both Diſciplines of War and Church, 
And Providence enough to run 

The Chief Commanders of em down, 
Bat carry d onuhe War againſt | 
The Common Enemy o ih Saints, 
And in a while prevail d ſo far, 

To win of them the Game of Par, 
And be at Liberty once more , 
T" aitack themſelves as th had before, 


For now there was no Foe in Arms, 
T'unite their Factions with Alarms, 


But allreducd and overcome, 

Except n worſt , themſelves ar home : 
compaſs all they Pray d, and Swore, 

And. Fonght , and Preacird, and Plunder d for; 
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bryant fort bien d'Infanterie , 

link que de Cavalerie 3 

ur meme argon trouva moyen 
e chevaucher Turc & Chrétien; (23) 
yoit obtenu {a franchiſe, e 
hans tout Ordre, dans toute Egliſe, 
e prècher & de batailler, (2 4 | 
prier & d'aſſaſſiner. 
pres avoir mis en ruine 
)Egliſe & guerre diſcipline, 
tpar providence calle 
Tout Commandant accredite z 

[ft lui=-meme ſon affaire 

ela conduite de la guerre, 

ontre ennemis communs des Saints3 
rec eux il en vint aux mains, 

s vainquit par bonheur extreme, 

rs les Saints ſe virent àa mème 

e ſe rattaquer a l'inſtant, | 
omme ils faiſoient auparavant. 

ne reſtoit perſonne en armes, 
our reunir par des allarmes 

eurs factions, plus d'ennemis, 

ors eux- memes , de tous les pis, 
lui venus about de la tache, » . 
Nui les avoit fait ſans relache, 
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Subdu d the Nation, Church and State, 
And all Things but their Laws and Hate. 


But when they came to treat and tranſact, 


And share the Spoil of all th' had ranſact, 
Jo borch up what th had torn and rent, 

Reli gion and the Government , 

They met no ſooner , but prepar d 

To pull down all the War had ſpar d; 

Agreed in nothing, but t Abolish , 

Subvert, Extirpate , and Demolich, 


For Knaves and Fools hing near of Kin, 
As Dutch Boors are t' a Sooterkin , 

Both Parties join d to do their beſt, 
To Damn the Publick Intereſt ; | 
And Herded only in Conſults , 

To put by one another's Bolts; 
T'out-cant the Babylonian Labourers , 

At all their Dialecis of Jabberers, 
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longtems prier, jurer, 
mbattre , precher & piller; 
ant ſoumis tout a leur guiſe 
Nation, IEtat, VEgliſe 3 

calmé tout, hors leurs acces + 
haine Erernelle & procès; 
ſqu' ils voulurent du pillage 
ater & regler le partage, 
nud er I'Egliſe & TErar, 

chires par leur attentat , 

{cul accord qu'ils purent faire, 
rt dabattre ce que la guerre 

voir juſqu'alors Epargne 3 

wut ce qu'ils avoient gagne , 

e pouvant pas les ſatisfaire, 

ne parloit d aucune affaire, 
e dabolir & d'extirper, 
:&molir & renverſer. 
r, pour perdre la Republique , 
pons & foux formerent clique , 
ant auſſi proches couſins, 
& Hollandois & Souterkins, (z 
ſeulement ſe raſſemblerent 


7c un babil eternel 


que les Masons de Babel; 


ur parer traits qu' ils ſe porterent, 
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Subdu d the Nation, Church and State, 
And all Things but their Laws and Hate. 


But When they came to treat and tranſact, 


And share the Spoil of all th' had ranſact, 
To botch up what th had torn and rent , 
Religion and the Government , 

They met no ſooner , but prepar d 

To pull down all the War had ſpar d; 
Agreed in nothing, but t Abolish , 
Subvert, Extirpate , and Demolich, 


For Knaves and Fools b ing near of Kin * 


As Dutch Boors are t a Sooterkin , 
Both Parties join d to do their beſt , 
To Damm the Publick Intereſt ; 
And Herded only in Conſulis, 

To put by one another's Bolts; 
Tout- cant the Babylonian Labourers 5 


Mt all their Dialetts of Jabberers, 
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i longrems prier, jurer , 
mbartre , precher & piller; 
ant ſoumis tout a leur guiſe 
Nation, l'Etat, VEgliſe 3 
:calme tout, hors leurs acces 
| haine Ecernelle & proces 3 
orſqu ils voulurent du pillage 
niter & regler le partage, 
wauder I'Egliſle & l'Etat, 
kchires par leur attentat, 


ſeu accord qu' ils purent faire, 

t dabattre ce que la guerre 

ſoit juſqu' alors epargne 3 

rout ce qu' ils ayoient gagne , 

e pouvant pas les ſatisfaire, 

une parloit q aucune affaire, 

he Cabolir & d'extirper, 

e demolir & renverſer. 

ar, pour perdre la Republique , 
ripons & foux formerent clique, 
ant auſſi proches couſins, 

ue Hollandois & Souterkins, (256 
ſeulement ſe raſſemblerent 

our parer traits qu' ils ſe porterent, 
ec un babil erernel _ 

is que les Magons de Babel; 
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And tug at both Ends of the Sau, 

To rear down Government and Law. 

For as two Cheats, that play one Game, 
Are both defeated of their Aim 


So thoſe who play a Game of State, 
And only Cavil in Debate , ? 
Altho there's nothing loſt nor Won, 
The Publick Bus neſs is undone , | 
Which ſtill the longer tis in doing, 
Becomes the ſurer way to Ruine. 

This when the Royaliſts perceiv'd , 
( Wherotheir Faith as firmly cleavd, 
And own'd the Right they had paid down 
So dearly for, The Church and Crown, ) 
Th united conſtanter , and ſided 
The more , the more their -Foes divided. 
For tho out- number d, overthrown , 
And by the Fate of War rundown ; 
Their Duty never Was defeated , | 
Nor from their Oaths and Faith retreated. 


For Loyalty is ſtill the ſame , 
Whether it win or loſe:the Game: 
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nt aux deux bouts de la ſcie 
rdechirer Loix & Patrie. 

, comme deux filous au jeu, 

mt memes tours, gagnent peu, 
i dans affaire publique, 

weurs de jeu Politique 

ſent le tems en debar vain, 

y ft-il perte, ni gain, 

tonne n'y fit- il ſa bourſe, 

ſublic en eft ſans reſſaurceʒ 

Jus ce jeu peut S'allonger, 

vdr eſt pour lui le danger. 

(e que voyant , les Royaliſtes, 
niqu alors malheureux & triſtes, 
feles a 'Egliſe , au Roi, 

ardant conſtamment leur foi, 
vennemis ſe dèſunirent, | 
bortemenr ils ſe joignirent. 

nique par le nombre accu blẽs > 


fort de la guerre Ecraſcs, 
pendant leur honneur ſevere 
coir point à leur miſere z 
ear devoir a leurs ſermens . 
arent conſtans en tout tems. 
tloyaute toujours fidele , 

erte ou gain a meme zelez 
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True as the Dial to the Sun, mblable 
Altho' it be not shin'd upon. — * So 
| quand 


But when theſe Brethren in evil, 

Their Adverſaries , and the Devil , 

Began once more to chew them Play , 

And hopes, at leaſt, to have a Day; 

They rally d in Parades of Foods, 

And unfrequented Solitudes , 
Conven d at Midnight in Out-houfes , 

T appoint New-Riſing Rendex vouxes, 

And with a Pertinacy unmatch'd , 

For new Recruits of Danger watch d. 

No ſooner was one Blow diverted , 

But up another Party ſtarted , 

And, as if Nature too in haſte , 
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. . en 
To furnish out Supplies as faſt , | 88 
; 7 e cquo1 
Before her time had turn d Deſtruction * 
| | n nar 
Ta new and numerous Production: Sue 
and un p 
No ſooner thoſe were overcome , I S. 
; : | auſſi 
But up roſe others in their room, : 
; 1 "a 5 . uant 
That, like the Chriſtian Faith, increaft au g - 
e jadis la 
The more, the more they were ſuppreſs * i 
. . . „ nilex 
Whom neither Chains, nor Tranſportation, ; 
3 5 es de bj 
Proſcription, Sale, nor Confiſcation , 
nemens 
Nor all the deſperate Events 
lures, c 


Of former iry d Experiments , 


Me 3 


nblable au Cadran bien trace 

e au Soleil, meme &cliple. 

quand la tribu dẽteſtable, 

us Adverſaires & le Diable, > 
bloient le leur donner ſi beau, 
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remonter un jour ſur l eau; 

w les bots ils ſe rallierent, 

uns lieux deſerts s aſſemblerent; 
lnnerent des rendez-vous 

nuit, comme loups garoux, 


x conſtance incomparable , 
& dangers inſatiable. 
qu un complot s'&ventoit , 


une ſi nature preſflce , 
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nouveau parti renaiſloir [| 


ren remplir la race uſte , 
Icquoit, par production, 

n narguer la deſtruction. 

and un parti baiſſoit la tète, 

tre auſſi-tõt levoit la crète, 
lulant par memes moyens, / 
e jadis la Foi des Chretiens. 

„ nifexil, ni d autres genes, | 


es de biens, charges de chaines , 
nemens malencontreux, 
lures, combats malheureur, 
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Nor Pounds, could terrify ,. nor Mangling , 


To leave off Loyalty and Dangling ; 

Nor Death (with all his Bones) affright 

From vent ring to maintain the Right , 

From ſtaking Life and Fortune down- 

Gainſt all together, for the Crown + 

But kept the Title of their Cauſe 

From Forfeiture, like Claims in Laus; 

And prou'd no proſp rous U /urpation 

Can ever ſettle on the Nation, 

Until, in ſpight of Force and Treaſon , 

They put their Loy lry in Poſſeſſion 3 

And by their Conſtancy and Faith, 
Deſtroy'd the mighty Men of Gath.. 

I % d in à furious Hurricane, 

Did Oliver give up his Reign; 

And was believ d, as well by Saints , 

As Mortal Men and Mi ſcreants, 

Fo founder in the Stygian Ferry: 


Until he was retriev d by Sterry, 

Who , in a falſe erroneous Dream , 
Miſtook the New Jeruſalem. , 
Prophanely , for th Apocryphal 

Falſe Heaven at the End oth Halls 
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Ne purent tiedir leunconſtance, 
Ni la crainte de on nat 
Nila mort avec tous ſes os , 
leur faire changer de propos, 

[leur faire paſſer Penvie 
De ſacrifier biens & vie 

leur Cauſe, par action, 

labri de preſcription; 
Hontrant que Puiſſance uſurpee 
Ne peut Etre ici de duree 3 
Far, qu'en depit de trahiſon, 
ojaute prit poſſeſſion 3 
:par fa foi, par fa conſtance (260 
trruifit la rebelle engeance. 


bdiqua ſon Gouvernement; 


Cromwell berce par un grand vent (279 
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Saints , Mechants , gens raiſonnables, (287 


[ous le crurent à tous les Diables; 


and Sterry crut en degager, (29) 


lui, dans un ſonge menſonger , 

it pour Jeruſalem nouvelle, 
endroit que le Ciel on appelle (30) 
lu bout de la falle , on le fort 

Voit regle qu après la mort, 
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Whither it was decreed by Fate , 


Hts precious Reliques to translate. 
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So Romulus was ſeen before 

B'as Orthodox a Senator; 
From whoſe Divine Illumination, 
He ftole the Pagan Revelation, 

Next him his Son and Heir Apparent 
Succeeded , tho a Lame Vicegerent ; 
Who firſt laid by the Parliament, 

The onl, Crutch on which be leant ; 
And then ſunk underneath the State , 
That rode him above Horſeman's Weight. 


And now the Saints began their Reign , 
For which th had yearn'd ſo long in vain, 
And felt ſuch Bowel-H ankerings y 
To ſee an Empire all of Kings, 
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Deliver'd from the Agyptian Awe LE 
Of Juſtice , Government, and Law ; 
And free terect what Spiritual Cantons 
Should be reveal'd , or Goſpel Hans-Towns , 
To edify upon the Ruines 

Of John of Leyden's old Out-goings 3 
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CHAM T FX: 
Jes Reliques ſeroient portées, 
t, comme un Corps Saint, expoſces. 
Juſſi bonne foi Proculus (3 1 
t monter aux Cieux Romulus, 
kr Revelation payenne, 
Dol Sterry deroba la ſienne. 
Apres lui ſon fils ſucceda, (3 2) 
as pauvre fire ſe trouva. 
bord i] quitta, par beriſe, (33) 
:Parlement, dont Ventremiſe 
t etè ſon meilleur appui 

Etat peſant trop ſur lui, 

lommẽ d'un poids de la forte, 

omba ſous charge trop forte. 

Alors vint le Regne des Saints, (; 4) 
ils recurent a baiſemains; 

ar c'ctoir leur plus chere envie; 

tur rate ᷑toit Epanouie , 
e voir un Regne tout de Rois, 
empt de Maitres & de Loix. 
tis d Egypte & deſclayage , 
Savoient enfin Vavantage , 
etablir en | Religion , 

lon leur RevClation , 
ne Hanſe ſpirituelle, 610 

de prendre, pour leur modele, 
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Who , for a Weather-cock hung up 
pon their Mother Church's Top, 

Was made a Type , by Providence , 

Of all the Revelations ſince; 

And now fulfill d by his Succeſſors, 
Who equally miſtook their Mea ſures. 

For when they came ro 15 the Model, 
Not one could fit another's Noddle ; 
But found their Light and Gifts more wide 
From Fadging thau th Unſanctiſy d; 
While ev'ry individual Brother 
Strove Hand to Fiſt againſt another, 
And flill the maddeſt and moſt crackt , 
Were found the buſieſt to Tranſat. 


— 


For tho moſt H and. diſpatch apace, 


And make light Work , ( the Proverb ſays; ) 


Tet many different Intellects 

Are found t have contrary Effects; 
And many Heads t obſtruct Intrigues , 
As sloweſt In ſects have moſt Legs. 


Some were for ſetting up a King, 
But all the reſt for no ſuch thing , 
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jean de Leyde , qui fut pendu (36) 
out au haut de clocher pointu, 
omme coq de leur mere Egliſe, 
Pour ſervir de Type & Deviſe, 
t prefigurer les fureurs 
E: faux pas de ſes Succeſſeurs. 
ar quand ils ſe mirent a Pocuvre , 
haque tète ayoir ſa manceuvre 3 
Enreux les Lumieres & Dons 
Noperoient que diviſions; 
Freres diffèroient plus de freres , 
Due des Mechants leurs adverſaires ; 
chaque individu pour lors 
hargeoit ſon frere corps à corps; 
oujours la plus mauvaiſe tere , 
Atranſiger, premiere prète. 
ar bien qu avec nombre de gens, 
ouyrage avance en peu de tems, 
ombre de tètes en affaire 
ſouvent l'effet tout contraire 3 
t plus on eſt à conſulter, 
loins la beſogne peut aller; 
omme inſectes les moins ingambes, 


dont ceux pourvus de plus de jambes. 

Les uns vouloient qu'on fit un Roi, 
autres ne vouloient Roi, ni Loi, ( 37) 
| : H 1j 
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Unleſs King JESUS: Others tamper d 
For Fleetwood , Desborough, and Lambert; 
Some for the Rump , and ſome more crafty , 


For Agitators , and the Safety; 


Some for the Goſpel , and Maſſacres 
Of Spiritual A frdavit-makers , | 
That ſwore to any Humane Regence , 
Oaths of Supremacy and Allegiance ; 
Tea, tho the ableſt ſwearing Saint, 
That vouch d the Bulls o th Covenant: 
Others for pulling down th* High-places 
Of Synods and Provincial Claſſes , 
Thar us d to make ſuch hoſtile Inroads 
Upon the Saints, like bloody Nimrods : 
Some for fulfilling Prophecies , © 

And ih Extirpation of th Exciſe ; 
And ſome againſt th Egyptian Bondage 
Of Holy- days, and paying Poundage: 
Some for the cutting down of Groves, 
And rectiſying Bakers Loaves 

And ſome for finding out Expedients 
Againſt the Slav'ry of Obedience. 

Some Were for Goſpel-Miniſters, 
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ENHLNTFT. IE Uyt 
inon le Roi Jeſus; & d'autres 3 
intriguoient pour ces bons Aporres (38) 
Deſborough, Fleetwood & Lambert, 

Ou pour la Chambre; & de concert, 

Soldats pour sUurete voulurent 


Des Agitateurs qu' ils elurent, (39 
els crioient d aſſommer les gens 
oujours prets a prerer ſermens 7 
Et promettre I'obeiflance 
toute eſpece de Regence , 
Ju(ques au Saint le mieus jurant , 
Pour la Cauſe & le Covenant : 
els, d'abattre les Hautes Places, (409 
Les Synodes, comme leurs Claſſes 
Qui failoient courſes ſar les Saints , | 
omme des Nimrods inhumains : (41) 
Tels, Paccomplir la Propherie , (42) 
t que! Acciſe fut bannie ; (43) 
eroulotent plus Fètes chommer, (44) 
ſiplus de droits ſur rien payer : ' 
Daucuns vouloient les bois abattre, (45) 
D autres le prix du pain rabattre; 
lulieurs cherchoient expédient, 
ontre la gene & le tourment | . 
De Pobciflance ſervile. 
els, pour Miniſtres d Evangile 
5 H iiij 


176 CANFO. IX. 
And ſome for Red-coat Seculars , 

As Men moſt fir t hold forth the Word, 
And wield the one and th other Sword, 


Some were for carrying on the Work 
Againſt the Pope, and ſome the Turk ; 
Some for engaging to ſuppreſs 

The Camiſado of Surplices , 
Thar Gifts and Diſpenſations hinder d, 


And turn d to th Outward Man the Inward ; 


More proper for the cloudy Night 
Of Popery , than Goſpel-Light. - 


Others weve for Abolishing 

That Tool of Matrimony , a Ring, 
With which th unſanctify d Bridegroons 
Fs marry'd only to a Thumb ; 

( As wiſe as Ringing of a Pig, 

That us'd to break up Ground and dig; ) 
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CHANT IX. 177 
Fe declaroient, tels pour ſoldats, (46) | 
omme plus faits dans les debats 

haranguer une Aſſemblée, 

Et porter l'une & l'autre pe. 

D'autres vouloient mettre aux abois 

Le Pape & le Turc a la fois; 

t ſupprimer, comme mauſſade, (47 ) 

De ſurplis blancs la camiſade, 

i contraire en toutes fagons | 
leurs Diſpenſes & leurs Dons, 

Er qui retournoit Phomme interne 5 

ontre le bon ſens, ſur Vexterne 

Sottiſe , plus digne a leur ſens, 

Du Papiſme & des ſottes gens, 

we ſous ſon joug il ſut rẽduire 

t, comme aveugles, les conduire 

ans Pignorante obſcurite , 

ue du Tems clair de Verite, 

Yaucuns vouloient bannir Puſage (48) 

be bague , outil du mariage, 

ec lequel un fiance | : 
u pouce ſeul eſt mariè; (49) 

Invention tout auſſi ſage, 

omme ſeroit le radotage 

Jun cochon de gener le pied 

ui du grouin gate le bled ) 


Hy 
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The Bride to nothing but her Will, MWQuan« 
That nulls the After-Marriage ſtill Rien q 
| Tags Jui le 

Annull 


Some were for th utter Extirpation Tel cru 


Of Lindſey-W. oolſey in the Nation; 
And ſome againſt all Idolixing 


En prof 
n crof 


The Croſs in Shop-Books , or Baprizing ; t tel Et 
Dexclu 

Er des li 

Others, to make all things recant omme 
_ The Chriſtian, or Surname of Saint; Que les 
And force all Churches, Streets, and Towns, Du nom 
The H oly Title to renounce 3 gliſes & 
hangen 

Some gainſt a Third Eſtate of Souls, aucun: 
And bringing down the Price of Coals ; n Etat 

2 laxes ſu1 

Some for abolishing Black- Pudding, bamnoie 
And eating nothing with the Blood in; Ve rien n 
To abrogate them Root and Branches ; luſſi peu 
While others were for eating Haunches , Vautres 1 
Of Warriors J and now and then onges de 
The Flesh of Kings and Mighty Men; achair d 
And ſome for breaking of their Bones aſer leui 


With Rods of Ir'n by Secret Ones; | e verges 


Ins, 


CHANT IX 

Quand une fille, qu'on marie, (50) 
dien qu'a {a volontẽ ſe lie, 
Qui le mariage d' après 
Annulle encor par ſes acces, 
Tel crut meriter des louanges, 
En proſcrivant tous les melanges 
ncroffe ou religion; 
Et tel Etoit d'opinion 
Dexclare la croix du Baptème 
Er des livres de compte meme, 
omme Idolatrie, & vouloient 

Que les choſes qui s appelloient 

bu nom d'un Saint, comme les Rues, (51) 
gliſes & Villes connues, | 

hangeaſſent deſormais de nom, 

Vaucuns traitoient d'illuſion (5 2) 

n Etat troiſieme des ames 3 

[axes ſur charbon , comme infames; 
)amnoient boudins en defendant (53) 
Ve rien manger avec le ſang 5 

ulli peu qu'il en put paroitre, 

Yaurres vouloient, pour ſe repaitre, 
onges de guerriers, & par fois, 

achair de gens Puiflans ou Rois; (54) 
alſer leurs os par manigance 

verges de fer, en ſilence; 
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For thrashing Mountains, and with Spells 


For Hallowing Carriers Packs and Bells: 
Things that b. en, never heard of, 
But made the Wicked ſore afear d of. 

The Quacks of Government 5 ( who ſat 
At th unregarded Helm of State, 
And underſtood this wild Confuſion , 
Of fatal Madneſs and Deluſion , 
Muſt, ſooner than a Prodigy, 
Portend Deſtruction to be nigh, ) 


Conſider d timely , how tfwithdraw , 
And ſave their Wind-Pipes from the Law ; 3 
For one Rencounter at the Bar 


Was worſe than all th had ſcap di in War ; ; 
And therefore met in Conſultation , 

To Cant and Quack upon rhe Nation; 

Not for the ſickly Patient's ſake , 

Nor what to give, but What to take ; 

To feel the Pulſes of their Fees , 

More wiſe than fumbling Arteries 3 

Pralong the Snuff of Life in Pain, 

And from the Grave recover 


Gain. 


\ 


Les m 
Toute 
Choſe: 
Par M 

Cha 
Laiſla1 
Du de 
Et ton 
Que f 
Annor 
De fac 
Que p 
Atem 
Comn 
Car au 
Ils riſe 
Ceſt p 
Ils fire 
Non, 
Non, 
Et bor 
Parti r 
Et, (t 
De la 


Ou, f 


Tirer 


4 


. OCH AMANT: IX, 181 

Les montagnes pulycriſer , 

Toutes ſonnettes baptiſer, 

choſes dans la LEgende omiles , 

Par Mechans avec crainte appriſes. 
Charlatans d'Etat, fans travail (559 

Laiſſant aller le gouvernail, 

Du dẽſordre affreux s appergurent, 

Et tous a Vinſtant reconnurent, 

Que fatale confuſion 

knnongoir leur deſtruction , 

De fagon beaucoup plus viſible 

Que prodige le plus terrible. 

A tems il fallut donc ſonger 

comment a la corde Echapper 3 

Car au Barreau, dans une affaire, 

Is riſquoient plus, qu'en vingt de guerre. 

Ceſt pourquoi ſur la Nation 

Ils firent conſultation : 

Non , pour le malade entreprendre , 

Non, pour lui donner, mais lui prendre * 

Et bons honoraires toucher; 

Parti meilleur que de tater , 

Et, (ur les avis de Partere , 

De la vie allon ger miſere; 


Ou, par un remede nouveau, 


Tirer I'Eſtaffe du rombeau. 
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182 CANTO IX. 

*Mong theſe there was a Politician , 
With more Heads than a Beaſt in Viſzon , 
And more I ntrigues in eury one 


Than all the Whores of Babylon; 


So Politick , as if one Eye 

Upon the other were a Spy; 

That to trepan the one to think 

The other Blind, both ſtrove to blink : 


And in his dark pragmatick Way. 
As buſy as a Child at Play. 


H' had ſeen three Governments run down , 


And had a Hand in ev'ry one; 
Vas for em and againſt them all, 


But Barb'rous when they came to fall ; 
For by Trepanning th'old to Ruine, 
He made his int reſt with the new one ; 
Play d true and faithful, tho againſt 


His conſcience , and was ſtill advanc'd, © 


For by the Witchcraft of Rebellion 
Transform'd ta feeble State - Camelion, 
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CHANT EX. 
Entreux Etoit un perſonnage (5 6) 
Expert en politique & ſage, 
Doue de tetes a foiſon, 
Plus qu'une Bete en Viſion 3 (57 
Et plus d'intrigues dans chacune , 
Que Pute en Babylone aucune; (18) 
Si politique, qu'il ſembloit 
Que l'un de ſes deux yeux ᷑toit 
Leſpion de ſon camarade; 
Car chacun de fagon mauſſade 
Clignoit, pour que l'autre le prit 
Pour ètre aveugle, & fur ſeduit: 
portant mine plus affairèe, 
Cu enfant qui cotfte {a poupèe. 
llayoit vu trois changemens 
Et chůtes de gouvernemens; 
Dans chac un avoit fait ſon role; 


Pour & contre tous fut le drole 3 (59 


Barbare a celui qui baiſſoit, 

Dont la ruine il avancoit*; 

Au nouveau, pour racher de plaire , 
Fur fidele , quoique contraire 

A fa conſcience, & ſes tours 

Le faiſoient avancer toujours. 
Faiſant a propos ſa bordee,, 

Jamais il ne perdit marce z 
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By giving Aim from ſide to ſide, 
He never fail d to ſave his Tide, 

But got the ſtart of ev'ry State, 

And at a Change ne er came too late; 


Could turn his Word , and Oath , and Faith, 


As many ways as ina Lath ; 
By turning, wriggle , like a Screw 
Int higheſt Truſt , and out for New, 


For when h had happily incurr d, 
Inſtead of Hemp to be prefer d, 

And paſs d upon the Government, 

He play d his Trick, and out he went: 
But being out, and out of Hopes 

To mount his Ladder (more) of Ropes , 


Would firive to raiſe himſelf upon 
The publick Ruine , and his own ; 
Solittle did he underſtand 

The deſp'rate Feats he took in hand. 


For when h had got himſelf a Name 
For Fraud and Tricks, he ſpoil'd his Game: 
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CH ANT" IA. 1 
ar charme de rebellion 
Etat le fit cameleon 3 (60) 
mais il ne fut en arriere, 


Quand change ment vint a Sy faire. 
K foi, fa parole & ſermens 
ſcavoit plier en tous ſens; 
n tournant, comme ce qu on viſſe, | 
be faiſoit entrer en office; a 


Pais tournant toujours, en ſortoit, 
Quand un autre ſe preſentoir, 

ar lorſqu'aulien de la potence, | 
Il obtenoit la Preference , | 
Et fa place au gouvernement, 


— — — 


Il aiſoit ſa main vitement, 
t delogeoit en diligence, 
Mais, ayant perdu Vefperance ; 
De remonter de par dehors 

on Echelle de corde alors, 

Pour s'élever, il fit ſyſteme 

De perdre Public & lui-meme z 

Fi peu cet homme connoiſſoit 

la tache qu'il entreprenoit. | - 

Ils toit acquis Renommee 

Pr maint tour & fraude ruſce , 

Mais elle lui dura bien peu , 

Car il montra trop tot ſon jeu, 
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G CANTO. IN 
Had forc'd his Neck into a Nooſe, 

To she his play at Faſt and Looſe ; 
And when he chanc'd teſcape , miſtook 


For Art and Subtlety » bis Luck, 


So right his Judgment was cut fit , 
And made a Tally to his Nit, 
And both together moſt profound 


At Deeds of Darkneſs under Ground: 
As th Earth is eaſieſt andermin d, 


By Vermin impotent and Blind, 
By all theſe Arts, and many more, 


H' had practis d long and much before, 
Our Stare- Artificer foreſaw 
Which way the World began to draw. 


For as Old Sinners have all Points 
O':b'-Compaſs in their Bones and Joints ; 


Cx by their Pangs and Aches find 
All Turns and Changes of the Wind , 
And berter than by Napier's Bones, 


Feel in their own , the Age of Moons : 
So guilty Sinners in a State, 


Can by their Crimes prognoſticate , 


And in their Conſciences feel Pain 


Some Days before a Shower of Rain. 
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CH INT If 
e fourrant dans les lacs Ini-m&me, 
our faire voir Padrefſe extreme ) 
rec laquelle il Sen tiroir 3 
tſi, par hazard, il venoir . | 
{retirer ſon col de preſſe, 1 | 
|prenoir cela pour fineſſe; 
ant fon jugement $'aflortit 
merveille avec (on eſprit, 


FP 


ous deux tres-propres par nature 
toute ſorte d œuuvre obſcure, 
Laterre ainſi minent le mieux 
ermines ſans force & ſans yeux. (61) | 
ar tous ces arts, & la ſcience * 


Wil avoir d' autre manigance, 

et homme d' Etat prevoyoit 

De quel core le monde alloit. 

ar, comme dans tems variable, 
Pour ſgavoir le vent veritable, = 7 
Les vieux pecheurs ont tous les points (629 

De la bouſſole aux os & joints, 

Marquant mieux Page de la Lune, 

Os de Napier, ou table aucune; (63) 

inſi grands pëcheurs dans Etats, 

prẽvoient par leurs attentars , 

Et ſentent dans la conſcience i g 
Venir un Grain longtems d' avance. (64) | | 
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He there fore wiſely caſt about 

All ways he could, tinſure his Throat; 
And hither came t obſerve and ſmoke 
What Courſes other Riskers took ; 

And to his utmoſt do his beſt 

To ſave himſelf, and hang the reſt. 


To match this Saint , there was another 
As buſy , and perverſe a Brother, 
An Haberdasher of Small Wares 
In Politicks and State-Affairs ; 

More Jew than Rabbi Achitophel , 
And better gifted to Rebel: 

For when h'had taught his Tribe, to ſpouſe 
The Cauſe , aloft , upon one Houſe , 


* 


He ſcorn d to ſet his own in Order, 


But try'd another , and went further ; 


So ſullenly addicted ſtill 


To's only Principle , his Will , 
That whatſo&er it chanc'd to prove, 
Nor force of Argument could move , 


Nor Law , nor Cavalcade of Ho burn, 


Could render half a Grain leſs ſtubborn, 
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equi fit qu'il prit le parti, 
bur mettre ſon col a l'abri, 
Je venir a la decouverte 
e ce que, pour parer leur perte : 
ures riſquans faiſojent entr'eux z 
omptant de faire de ſon mieux, 
dur, de fagon adroite & preſte, 
eſauver & pendre le reſte. 
Ce Saint étoit appareills (65) 
run Frere en Iniquité fa 
Jes plus affaires de la clique , 
tit mercier en Politique, | 
n Rebellion plus actif > 
V Achitophel, & bien plus Juif: (66) : 
wand ſa tribu, par lui mence, 
: ainte Cauſe eur Epoulce | 
hans: une Chambre „ haut à la main; 

dans regler la ſienne, ſoudain 

lalla plus loin, voulant faire 
vec une autre Chambre affaire; 
ans autre principe, emporte 
ar ſa prèſente volonte 3 
ar a quoi qu'elle put Vinduire , 
nc Raiſon ne put le reduire 3 

ipeur des Loix , ou Corde un brin (4 67) 
ü faire changer ſon chemin. 


190 Ca IA. 

For he at any rime would hang, 

For th Opportunity ? Harangue; 

And rather on a Gibbet dangle , 

Than miſs his dear. Delight , to wrangle : 

In whith his Parts were ſo accomplisht , 
That, right or wrong, he ne er was non-pluſt ; 


But ſtill his Tongue ran on, the leſs 
Of Weight it bore, with greater Eaſe 5 


And with its everlaſting Clack „ 


Set all Mens Ears upon the Rack. 
No ſooner could a Hint appear , 
But up he ſtarted to picqueer , 


And made the ſtouteſt yield to Mercy, 


When he engag d in Controverſy : 

Not by the force of Carnal _ p F 
Bur indefatigable Teazing, 3 
With Volleys of eternal Babble , 


And Clamour , more unanſwerable, 


For tho his Topicks , frail and weak , 
Could ne er amount above a Freak , 

He ftill maintain d em, like his Faults , 
Againſt the deſp'rateſs Aſſaults ; 
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"CHANT IF. 


our ſa harangue faire entendre, (68) 
toit homme aſe faire pendre , 
\imant mieux au gibet dancer, 
Qu'a la diſpute renoncer 3 | 
Nu'il aimoit tant, & dans laquelle 
| excel[oit de fagon telle, 
ve, qu'il eur raiſon, qu'il eut tort, 
a langue onc n'en alla moins fort, 
bemoins de poids étoit la choſe, 
Je caquet plus longue <toir doſe 3 
Qui , par ſon cliquet ëternel, 
toute oreille etòit mortel. 
emi- mot ne fortoir de bouche, 
vil ne füt prèt a Veſcarmouche z 
tle plus brave ſe rendoit 
Wen controverſe il attaquoit; 
on, par argument raiſonnable, 
ais par tourment infatigable, 
ar decharges de ſon caquet, 
Ju par clameur, qui fait l'effet, 
due loin de pouvoir la confondre, 
n peut encor moins y rłpondre. 
welque foible & vuide de ſens, 
we fur ſon propos, en tout tems, 
ontre les raiſons les plus hautes 


e ſoutenoit, comme les fautes z 
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192 CANTO. Tx. 
And bac d their feeble want of ſenſe , 
With greater Heat and Confidence + | 
As Bones of Hectors, when they differ, 


The more they re Cudgel d, grow the Stiffer, 


Yet when his Profit moderated , 

The Fury of his Heat abated : 

For nothing but his Intereſt 

Could lay his Devil of Conteſt : 

I: was his Choice, or Chance, or Curſe , 


Teſpouſe the Cauſe for Bett'r or Worſe, | 


And with his worldly Goods and Wit , 
And Soul, and Body, worshippd ite 

But when he found the ſullen Trapes , 
Poſſeſt with th Devil, Worms , and Claps; 


The Trojan Mare, in Foal with Greeks, 


Not half ſo full of Jadish Tricks , 

Tho Squeamish in her Outward Woman , 
As Looſe and Rampant as Dol Common; 

He ſtill reſolv d to mend the Matter, 

T adhere and cleave the Obſtinater ; 

And ſtill the skittisher and looſer | 

Her Freaks appear d, to fit the cloſer, | 

For Fools are ſtubborn in their Way , 

As C. are harden d by th Allay ; 
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CHANT IX. 
ce que de force y manquoit 
ſive impudence y ſuppleoir, 


inf croc battu comme plafre , 
Ven eſt que plus opiniarre, 

ais, quand Pinteret sen mèloit, 
Ii ſureur de ſon feu ceſſoit; 

car rien autre ne put reduire 

n Demon de diſpute & d' ire. 

Ir choix, ſort, ou punition, 

u cauſe, ſans condition, 


biens, il honora la Dame; 

ais quand il vit que la Catin 

holt le Diable au corps enfin, 

e vers, de maux honteux farcie, 
de plus mauyais tours rem plie, 
ue ne fut le cheval de bois, (70) 
Ui portoit Grecs en tapinois; 

herant le monde reſervee , 

lais en cachette debordce ; 

bur remede , il voulut deſſus 
*cramponner de plus en plus, 

Sy coller, malgre ruades , 

dere toutes ſes incartades. 
 betiſe un (or ſe roidit, 

ni que Pargent ſe durcit 

Tome III. 
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And Obſtinacy's ne er ſo ſtiff , 
As when "tis in a wrong Belief. 
Theſe Two, with Others , being met , 
And cloſe in Conſultation ſet ; 


Aſter a diſcontented Pauſe , | 
And not without ſufficient Cauſe , 


The Orator we Nam' d of late, 


| Leſs troubled with the Pangs of State , 


Than with his own Impatience , 


To give himſelf firſt Audience B 3 


After he had a while loo d wiſe , 


At laſt broke Silence , and the Ice.* 
Quoth he, There's nothing wake: me doubt 


Our laſt Out-goings brought about, 


More than to ſee the Characters 

Of real Jealouſies and Fears, 

Not feign'd , as once, but ſadly horrid , 
Scor'd upon ev'ry Member's Forehead : 


Who, *cauſe the Clouds are drawn together, 


And threaten ſudden change of Weather >, 


Feel Pangs and Aches of State-tn/tis , 
And Revolutions in their Gorns ; 
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Par Palliage,; & la conſtance 
Eſt plus ferme en fauſſe croyance, 
Ces deux en conſultation, (71) 
Et d autres de leur faction, 
Gardoient un fort triſte ſilence, 
Er non fans raiſon d' importance; 
Quand VOrateur, dont j'ai parle, 
Des maux de I'Etat moins trouble, 
Que de la vive impatience 
Davoir le premier audience, 
Ne pouvant plus ſe retenir, 
Pour qu'on ne pitt le prèvenir, » 
arrangeant vitement ſa face, 
ompit le ſilence & la glace. 
Rien, dit-il, ne deſigne mieux 


La fin de nos ſucces heureux, —_ 7 


Que de voir les marques fideles 
Dombrages & craintes reelles : 

kt non feintes, comme aurreſois, 
Empreintes ſur chaque minois; 

Qui voyant s aſſembler nuages, 

De changement de tems pre ſages, 
Croit deja ſentir les doulears 

De quelque criſe avant-coureurs , 
Et dans ſes cors marque certaiue 

De Revolution prochaine; 
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ings-out are croſt, 


before tis loſt, 


| Was it to run away , we meant , 
When , taking of the Covenant, 
The lameſt Cripples of the Brothers 
| Took Oaths, to run before all others; 
But , in their own Senſe , only ſwore 
To ſtrive to run away before; 
And now would prove, that Words and Oath 
Engage us to renounce them both? 


is true, the Cauſe is in the Lurch, 
Between a Right and Mungrel Church, 

- Is Presbyter and Independent , | 

That ſtickle which shall make an end on't : 
Aud 'rwas made out to us the laſt 

Ah Apes — ] man Marg ret s Faſt ) 
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When Providence had been ſuborn d, 
What Anſwer was to be return d. 
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fr parce que nous avons eu 
Quelque revers, croit tout perdu, 
t d abord Iachement deſerte , 
Quittant la Cauſe avant ſa perte. 
ſt· ce donc pour nous en tirer, 
Qallant le Covenant jurer , 
les plus perclus boiteux des notres , 
Faiſoient vœu de paſler les autres? 
Mais, a leur ſens, faiſoient propos, 
Les premiers d'y rourner le dos, 
(ar maintenant c2g m&mes dròôles 
Yeulear prouver que leurs paroles 
E: leurs ſermens exigent deux 
De renoncer a tous les deux. 
Bas, 1] eſt vrai, la Cauſe eſt miſe, 
ntre bonne & bararde Egliſe, 
Le Preſbyrer , VIndependant, (72) 
Qui ſe diſputent maintenant, 
qui pourra mieux la derruire z 
e qui ſe peut fort bien deduire 
Des raiſons que Ton nous donna, 
Lorique le jeune on ordonna (73) 
le dernier jour de Marguerite; 
Quend la reponſe fut preſcrite 
Providence, qu'on eut ſoin (74 
inſtruire, comme un faux-t&moin.. 
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198 CA4NFS IX. 
Elſe why should Tumulis fright us now , 
We have ſo many times gone through , 
And underſtand as well to tame, 


As, when they ſerve our turns, tinflame ? 
 Haveprov'd how inconſiderable | 

Are all Engagements of the Rabble , 

Whoſe Frenzies muſt be reconcil' d 

With Drums and Rattles , like a Child; 


But never prov'd ſo proſperous . 
As when they were led on by us: 
For all our ſcouring of our Religion 
Began with Tumults and Sedition ; 


When Hurricanes of fierce Commotion 
Became ſtrong Motives to Devotion: 

( As Carnal Seamen, in a Storm, 

Turn pious Converts, and reform; 
When ruſty Weapons, with chalk'd Edges, 
. Maintain'd our feeble Privileges , 

And Brown-Bills , levy'd in the City, 
Made Bills to paſs the Grand Committee : 
When Zeal , with aged Clubs and Gleaves, 


Gave Chaſe to Rochets , and White Sleeves, 
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FC 
Car pourquoi craindre la diſgrace, 
Dont ce tumulte nous menace ? 
Nous ſommes faits à la parer, 
Exciter trouble & l'appaiſer; 
Et „ experience 
De combien peu de conſequence 
Et rage de Peuple enflamme , 
Que nous avons ſouvent calme , 
Comme on appaiſe enfant qui crie , 
bar tambour on badinerie 3 
Qui n'a jamais tant proſpere 
Que lorſque nous Vayons menẽ. 
Car notre premiere entrepriſe (75) 
four la Reforme de VEgliſe, 
Et purger la Religion, . 
fut tumulte & {Edition 3 
ktles orages , qui ſuivirent, 
Dans la dèvotion nous mirent , 
comme, par un Grain, Matelots (76) 
Deviennent tout d'un coup devots, 
Quand ſabres rouilles, & maneges 
Gardoient nos foibles privileges, 
Et gourdins faits dans la Cité, 
preſſoient bills dans Grand Commit; 


Quand zele, & de bois fortes branches (77) 


Chaſſoient Rochets & Manches Blanches; 


Ws 
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And made the Church, and State, and Laus, 


Submit t Old Iron and the Cauſe. 
And as we thriv'd by Tumults then, 
So we might better now agen , 


If we knew how , as then we did. 5 
To uſe them rightly in our need. 
Tumults, by which the Mutinous 
Beira themſelves inſtead of us; 
The Holl:w-hearted , Diſaffefted , 
And cloſe Malignants are deiected ; 


Who lay their Lives and Fortunes down , 


For Pledges 10 ſecure our own ; 
And freely ſacrifice their Ears 
T appeaſe our Jealouſies and Fears. 


And yet for all theſe Providences 
are offer d , if we had our Senſes , 
We idly fit like ſtupid Blockheads , 
Our Hands committed to our Pockets , 
And nothing but our Tongues at large , 
To get the Wretches a Diſcharge. 

Like Men condemn'd to Thunder-Bolts , 


Who, eer the Blow , become meer Dolts :* 
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| gliſe, Etat, Loi, tout cëda; c 
Cauſe, ou vieux fer l emporta. 
tcomme alors, plus temeraires , 
ous fimes ſi bien nos affaires 
ar tumultes, dans celui- ci 
ous pourrions bien les faire auſſi, 
nous ſcavions, avec courage, 
etourner a notre avantage. 
Janstumultes les murines , 
u lien de nous, montrent le nez; 
ennemi cache ſe decouvre , 
le plus ſournois ſon coeur ouvre, 
let au jeu fa vie & ſon bien 
dur nous, quand nous n'y riſquons rien; 
Jn joue a perdre ſes oreilles | 
ar extravagances pareilles, 

bur appaiſer , par ſon courroux, 
tainte & jalouſie entre nous. 

t, malgre tous ces avantages, 

di nous Etions encore ſages , ) 
ous voila tous abaſourdis , 

os mains dans nos poches aſlis , 
rien de libre que la langue, 

t pour reſſource la harangue z 
omme a la foudre deſtines, 
i-morts avant d'@tre frappes 3 
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Or Fools, be ſotted with their Crimes, 


That know not how to shift berimes : 


And neither have the Hearts to ſtay , | 


Nor Wit enough to run away; 
Who , if we could reſolve on either, 
Might ſtand or fall at leaft together 3 


No me an or trivial Solaces 


To Partners in extream Diſtreſs , 


Who uſe to leſſen their Deſpairs, 


By parting them int equal shares; 


As if the more they were to bear, 


They felt the Weight the eaſier; 
And every one the gentler hung , 6 
The more he took his Turn among. 
But *ris not come to that as yer, 
If we had Courage lefs „ or Nit: 


Who, when our Fate can be no worſe , 


Are fitted for the braveſt Courſe ; 

Have rime to rally , and prepare 

Our laſt and beſt Defence, Deſpair ; 
Deſpair , by which the gallanf ft Feats 


Have been atchiev'd in greateſt firaits , 


And horrid ſt Dangers ſafely wav d, 
By b ing couragiously out brav'd ; 


As Wounds by wide Wonnds are heal d, 


And Poiſons by themſelves expell ds 
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Ou ſots qui ſe damnent d'avance 

Far des remors de conſcience 3 \ 
Nayant pas le cœur de reſter , 
Nil'eſpritde nous retirer , 

pouvant, fi nous optons, me ſemble, 
faire ferme, ou tomber enſemble. 
bens, dans extreme affliction ,- 
Aucune conſolation 

Ne goutent , quand elle eſt legere, 
Comme en un malheur ordinaire, 
Q'on ſoulage à le partager; 

Mais en eſt-il bien plus leger? 

Pendus regrettent- ils la vie 

Moins, pour la perdre en compagnie 2 
Mais nous ne ſommes encor pas, 

$i nous avons du coeur, fi bas. 

Car comme au pis ſont nos affaires, 
Nous en deviendrons tem&raires ; 
Ayant le tems de rallier 

Le meilleur ſecours, le dernier, 
Le deſeſpoir , qui dans allarmes, 

A produit de fi hauts faits d'armes, 
Et tire du plus grand danger, 
Ceux qui Voſerent affronter 3 
Comme on guerit une bleſſure, 

En faiſant plus grande ouverture; 


204, CX NEO TX, 


And ſo they might be now agen, 

If we were, what we should be, Men; 
And not ſo dully deſperate, 

To ſide againſt ourſelves with Fate: 

As Criminals condemn'd to ſuffer, 
Are blinded firſt , and then turn d over. 
This comes of Breaking Covenants, 
And ſetting up Exauns of Saints, 

That Fine, lite Aldermen, ſor Grace, 
To be excus d the Efficace. | 
For $ piritual Men are too radon s 
That mount their Banks for Independent , 
To hang like Mahomet in ih Air, 
Or St. Ignatius at his Prayer, | 

By pure Geometry , and hate 
Dependency on Church or State; 


Diſdain the Pedantry oth Letter, 
pt And ſence Obedience is better, 
_ The Scripture ſays , than Sacrifice, 
Pre ſume the leſs ont will ſuffice ; 
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u comme poiſon a poiſon 
dert d'antidote & gueriſon, 
Tout ſe peut encor, fi nous ſommes 
Ce que devons @tre, des hommes, 
Etnallons pas avec le ſort, 
Contre nous- mèmes faire accord; 
Comme larrons a la potence, 
Dont on bande les yeux d'avance. 
Yoila ce que c'eſt de caſſer 
Des Covenants, & de creer 
Entre Saints des exempts de Grace, 
Les diſpenſer de IEfficace, (78) 
bar Amende, comme Echevins. 
Car Independans ſont trop fins, 
Pour pendre en Pair , ſuivant Pallure 
De Mahomet en (epulture , (79) 
Ou Saint Ignace en oraiſon , (80) 
De Géomètrique fagon. 
Dependre d' Etat ou d Egliſe, 
Selon eux, c'eſt une ſottiſe; 
Ils haiſſent co mmandemens, (81) 
comme, à la Lettre, trop pedans 3 
Et parce que lobèiſſance, 
Sur Sacrifice a preference 
Dans VEcriture, ils ont conclu | 
Quil en faut peu pour la vertu. 


206 CELINETO 1X 
And ſcorn to have the moderat ſt ſtints 
Preſcrib d their peremptory Hints, 

Or any Opinion , true or falſe, 
Declare d as ſuch, in Do&rinals : 
Bur left at large to make their beſt on , 


Without bing call d M Account, or Queſtion ; 


Interpret all the Spleen reveals, 

As Whittington explain'd the Bells ; 

And bid themſelves , turn back agen 

Lord May'rs of New Jeruſalem. 

But look ſo big and over-grown , 

They ſcorn their Edifiers town ,' 

Who taught them all their ſprinkling Leſſons , 
Their Tones, and Sanftify d Expreſſions ; 
Beſto d their Gifts upon a Saint, 

Like Charity on thoſe that want 


And learn d ti Apocryphal Bigots, 


T inſpire themſelves with Short- hand Nozes ; © 


For which they ſcorn and hate them, worſe 
Than Dogs and Cats do Sow-gelders. 


For who firſt bred them up to Pray , 
And Teach, the Houſe of Commons way t © 
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es plus moderes à la Lettre | 
Dedaignent tous de ſe ſoumettre , 


Nadoptant d aucune fagon 


De vraie ou fauſſe opinion, 

Quand on la declare authentique. 

Chacun au contraire ſe pique 

Daller à ſon aiſe, & quitter 

La route qu'on leur veut marquer, 

dyant pour guide leurs caboches , 

Comme Whittington eut les Cloches, (8 2) 
t ſe diſent de revenir, 
Pour les Lords Maires devenir 

De la Jeruſalem Nouvelle. 

Mais ſont d'une arrogance telle, 

ils dedaignent leurs Fondateurs, 
Dont ils riennent tant de faveurs z 
leurs tons de voix ſanctifiẽe, 

Leur don de Lumiere inſpirèe, 

Que nous avons verſes ſur eux, 
Comme on donne Faumone aux gueur , 
Leur enſeignant Fart de s'inſtruire $4 
Nos Sermons en chiffre a tranſcrire 
Ont pour nous plus d'averſion 

Que chats pour chitreur de cochon. 
Car qui leur apprit la priere, 

Ou, pour enſeigner „la Lumiere? 
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| Where had they all their Gifted Phraſes , 
But from our Calamies and Caſes ? 
Without whoſe Sprinkling and Sowing , 
Who had e er heard of Nye or Owen ? 


Their Diſpenſations had been ſtifled , 

But for our Adoniram Byfield : 

And had they not begun the War , 

IV had ne er been Sainted as they are: 
For Saints in Peace degenerate , 

And dwindle down to Reprobate ; 

Their Zeal corrupts , like ftanding Water , 
In th Intervals of War and Slaughter; 
Abates the Sharpneſs of its Edge , 

Without the Power of Sacrilege, 


And tho th have Tricks to caſt their Sins, 
As eaſy as Serpents do their Skins , 

That in a while grow out agen, 

In Peace they turn meer Carnal Men, 
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1Parlement qui les a mis? 
ol leurs beaux diſcours ont-ils pris, 
toutes leurs plus belles phraſes, 
ue de nos Calamis & Caſes? (83 
ir s' ils n'euſſent point arroſè, 
omme ſeme, Von n'eũt penſé, 
i parlè jamais de la vie 
e leur Owen, ni de leur Nye; (84) 
ileurs diſpenſes, fans le miel 
e notre Adoniram Byfield, (85 
comme Saints on les revere , 
eſt parce qu'a faire la guerre, 
5farent tous les premiers prèts; 
ar Saints 46genexent en paix, 
heriennent reprouves 3 leur zele , 
omme eau s' corrompt ou gele , 
guerre ou carnage cellant , 
our ſacrilege eſt impuiſſant. 


a 


A 


bien que leurs mauvaiſes œuvres 
s quittent, comme les couleuvres 
e debarraſſent de leur peau, 
Qui revient après de nouveau; 
Les Saints en paix mal ſe ſoutiennent, 
Mais hommes charnels ils deviennent, 


aw , IX... 

And from the moſt ref d of Saints, 
As naturally grow Miſcreants, 

As Barnacles turn Soland Geeſe 
In th' Islands of the Orcades. 

Their Diſpenſarion s but a Ticket , 
For their conforming to the Wicked ; 
ith whom the greateſt Difference 


For as the Pope , that keeps the Gate 
Of Heaven, wears three Crowns of State ; 
So he that keeps the Gate of Hell , 
Proud Cerb'rus, wears three Heads as well : 
And, if the World has any Troth , 
Some have been Canonix d in both. 
But that which does them greateſt Harm , 
Their Spiritual Gizzards are too Warm, 
ich puts the over-heated Sots 
In Fevers ftill , like other Goars ; 
For tho the Whore bends Hereticks | 
With Flames of Fire , like crooked Sticks ; 


Our Schiſmaticks ſo vaſtly differ , 
Th hotter they are, they grow the ſtiffer ; 
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| Lies more in Words and Shew than Senſe. 2 
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les m&creans auſſi- bien, 

raux Orcades en moins de rien, 

Barnacle, qui ſe deploie (86) 

a conque, devient une Ole, 

iſpenſes ſont billets donnes, - 

ur frayer avec Reprouves z 

neme entr'eux la difference 

ic MOINS en fait qu en apparence. 

le pape portier des Cieux, 

trois Couronnes s orne au mieux, (87) 
erbere auſſi trois tètes porte, 

u, qui d' Enfer garde la porte: 

Sil eſt vrai ce qu on dit deux, 

n canoniſe en tous les deux. 

ais, ce dont le plus ils patiſſent, 

top chaudement ils ſe haiſſent; 

ant que ces ſots trop chaloureux, 

omme autres boucs, en ſont fiévreux. 
ar bien que ſouvent I'Impudique (88) 
ſe plier un Hererique 

ar famme, comme un bois tortu, 
chaleur n'a pas cette vertu 

Prmi nous, ſur les Schiſmatiques; * 
Car dans leurs conſtantes pratiques, | 
Plus forte augmente la chaleur , | 

Plus ils acquierent de roideur , 


mz. C4 NEST IX; 
Still ſetting off their Spiritual Goods , 
With fierce and pertinacious Feuds. 
For Zeal 's a dreadful Termagant , 
That teaches Saints to tear and rant 5 
And Independents to profeſs 

The Doctrine of Dependences ; | 
Turns Meek and Secret ſneaking ones, 


To Raw-heads fierce , and Bloody Bones: | 


And not content with endleſs Quarrels 
Againſt the Wicked and their Morals , 
The Gibellines , for want of Guelfs , 
Divert their Rage upon themſelves, 
For no the War is not between 

The Brethren and the Men of Sin ; 


But Saint and Saint , to ſpill the Blood 
Of one another's Brotherhood ; 


Where neither fide can lay pretence 
To Liberty of Conſcience , 


D 


Of Zealons ſuff ring for the Cauſe , 
To gain one Groats-worth of Applauſe : 
For tho endur'd with Reſolution , 
Till ne er amount to Perſecution, 
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CHANT . 
ont ſervir Dons & Lumieres 
debats cruels entre freres. 
le Zele eſt un fier-a-bras , 
citant les Saints a fracas; | 
dependant de Dependance , 
lui profeſſe la croyance 3 
splus doux & les plus rampans , 
font terribles & mẽchans; 
n contens de guerre fatale, 
mtre méchans & leur morale, 
ute de Guelfes Gibellins (89) 
ſeux-mèmes ſe font aſſaſſins. 
ile tems n'eſt plus, que des freres 
ntre des pecheurs avoient guerres; 
ns egard a fraternite, 
no de Saint, par Saint eſt verſe; 
a5 qu aucun des deux Cotes puille , 
ur colorer ſon injuſtice , | 
mme on faiſoit auparavant, 
endre le pretexre puiſſant 
: Liberte de Conſcience , 
que pour fa cauſe ſouffrance , 
uſe lui faire un brin d'honneur 3 
r ſa conſtance & ſa roideur 
teliſter, ſans ſe dedire , 
e pourra paſſer pour martyre. 


% CANTO 1X. 


Shall precious Saints and ſecrer ones ar-il q 
Break one another's outward Bones , del 
And eat the Flesh of Brethren, mang 

uns tell 


Inſtead of Kings and mighty Men? 


aim, 

a | | le de 

When Fiends agree among themſelves, 41 
Shall they be found the greater Elves ? 4 


When Bell's at Union with the Dragon, Und 1 
And Baal-Peor friends With Dagon ; | 
When Savage Bears agree with Bears, 
Shall ſecret ones lug Saints by the Ears, 
And not atone their fatal Wrath ,, 
When common Danger threatens both? 
Shall Maſtiffs , by the Collars pull'd , 
Engag d with Bulls „let go their Hold? 
And Saints, whoſe Necks are pawn d at Stake 


Baal- 
Ours e 
nts ce 
ns cel 
onobſt 
voue , 
iche-t- 
Saint: 


No Notice of the Danger take ?  Witend 
But tho no Pow'r of H eav'n or Hell > Ciel 
Can pacify Fanatick Zeal 3 7 )appai 

' Who would not gueſs there might be Hopes, lais cra 
| The Fear of Gallowſes and Ropes 3 : Vevroit 
Before their Eyes, might reconcile f he raba 
Their Ani moſities a while? nimoſ 
At leaſt until tht had a clear Stage, gu- 


And equal Freedom to engage, laiſe 


t- il que Saints ouverts & clos , 

un de l'autre briſent les os? 

mangent la chair de leurs freres 

ins telles inteſtines guerres 2 

naiment plus, comme autrefois , 
le de gens Puiſlans & Rois? 

hand les DEmons ſur leurs affaires 

mt d'accord, ſerons- nous contraires? 
hand Bell eſt ami du Dragon, (90) 
Baal-peor de Dagon, (91) 

Ours en paix avec POurs ſauvage, (92) 
tints contre Saints feront-ils rage, | 
ins ceſſe prets a ſe manger , 

onobſtant le commun danger? 

boue , que par collier on tire, 
che- t- il taureau qu'il dechire ? 

Saints a la corde expoſes , 
arendront-ils les bras croiſcs ? 

e Ciel, ni l' Enfer ne ſe pique 
happaiſer zele fanati quem 
ais crainte de corde & gibet 

beyroit du moins avoir l'effet 

e rabattre, par leur preſence, 
nimoſites & demence 3 

Iuqu'a ce qu au moins, fans riſquer 
laiſe ils puſſent s attaquer, | 


2 


? 
at Stake 


(28) 


ms C41 
Without the Danger of Surpriſe 

By both our common Enemies ? 

* This none but we alone could doubt, 
Who underſtand their Workings-ont ; 
And know em both in Soul and Conſcience , 
Giv 3. up tas Reprobate a Nonſenſe , 


As Spiritual out-Laws , whom the Pow'v © 


Of Miracle can ne er reſtore. 

We, whom at firſt they ſet up under , 
In Revelation only of Plunder n 

W ho ſince have had ſo many Trials 
Of their encroaching Self-denials, 
That rook'd upon us with Deſign 

To Out- reform and Undermine ; 

Took all our Intereſts and Commands 
Perfidiously out of our Hands; 
Involv d us in the Guilt of Blood, 
Without the Motive-Gains allow'd, 
And made us ſerve as Miniſterial 3 
Like younger Sons of Father Belial. 
And yet for all th inhumane Wrong 
Th had done us, andthe Cauſe ſo long, 
We never fail d to carry on 

The Work ſtill , as we had begun: 
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CHAN þ I X. 
frqu'ils ne duſſent plus s attendre 
Q ennemis vinſſent les ſurprendre. 

Ceci de nous ſeul eſt connu 
tant au fait, pour avoir vu 
uſque dans l'ame & conſcience 
De ces Reprouves , a demence 
Abandonnès pour les punir , 
(ue miracle ne peut guerirz 
be nous, ſous leſquels du pillage , 
ls ont fait leur apprentiſſage; 
Nous, qui les avons Etablis , 
Etpar la ſuite avons appris 
he leurs modeſtes ſimagrees | 
Vetoient que de fauſſes mences , 
our nous chaſſer & ſupplanter , 
douvoir & credit nous der 3 
Nous forcer d'erre ſanguinaires, 
tans y faire nos affaires, , 
iniſtres de leur trahiſon, 
omme fils cadets du Demon. 
i, malgre Vhorrible injuſtice 
a la Cauſe & nous leur malice 
fait fi longtems, cependant 
Nous n'ayons ceſſé d'un inſtant 
We pourſuivre & finir Vouvrage , 
omme d'abord , avec courage: 
Tome III. e K 
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218 CANTO IX. 
But true and faithfully obey " 


And neither Preach'd them Hurt , nor Pray 43 
Nor troubled them to crop our Ears, 
Nor Hang us, like the Cavaliers; 
Nor put them to the Charge of Jails, 

1 find us Pillories and Cart's-Tails, 


a 05 Hangman Wages , which the Stats 


Was ſorc d ( before them) to be at; 
That cut , like Tallies „ fo the Srumps 


Our Ears ay keeping true Accompts , 


And burnt our Veſſels , like a new 

Seal'd Peck or Bushel , for being true ; 

But Hand in Hand, like faithful Brothers 5 
Held forih the Cauſe * all others, 


Di ſdaining equally to yield, 

One Syllable of whar we held. 

And though we differ d now and then 
Bout ourward Things and outward Men ; 
Our inward Men , and conſtant F rame 
Of Spirit, ſtill were near the 7 ame ; 
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CHANT IX. 
Tonjours obéiſſant au mieur, | 
$ans prier ou precher contr'eur, 
Ni, par des ſottiſes pareilles, 
Nous faire couper les oreille; 
eur en Epargnant Tembarras, 1 
inſi que les frais & tracas | 
be nous empriſonner ou pendre . t 4 
Du bourreaux A leurs gages prendre, 
ur au pilori nous clouer , 
cul de charette fouetter; | 
and ceux, qui devant eux regnerent ; 
bmmes immenſes dẽpenſerent, 
velles de Saints à cocher, (93). 
omme tailles de boulanger, 
les ſceller, comme ſe pratique 
uboiſſeau, pour Erre authentique. (94) 
Mais malgrẽ ces tours inhumains, | & | 
ons toujours donne les mains 
omme freres en toute choſe, 
ontre tous autres pour la Cauſe; 
ddaignanr&galement.. | 
Je changer brin de ſentiment. 
ar entre nous la difference 
e conſiſtoĩt qu en apparence z ) 
forme & conſtitution 
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And till they firſt began to Cant, Coven 
And ſprinkle down the Covenant , ge NOU 
Pie ne er had Call in any Place, - 24 <2 ro 
Nor dream'd of Teaching down F ret Grace 3 Wren 
But join'd our Gifts perpetually TAS gat ant | 
Againſt the Common Enemy; © + SUPT kn que 
Although it was our and their Opinion, me & 
Each other's Church was but a Rimmon. he de (c 
loit q 


gr c 
{Eglil 
kn'ont 
partage 
ſgler 

bloudre 


And yet for all this Goſpel Union, 

And outward shew of Church-Communion 1 
They'll ne er admit us to our Shares , 5 

Of Ruling Church, or State-A fas 1 


Nor give us leave r abſolve , or ſentence 


Tour own Conditions of Repentance : | 1 

But shar d our Dividend o th Crown , chan. 

We had fo painfully Preach'd down; u Scept 

| = as Jont la 

And fore'd us, tho againſt the Grain, equi n. 
:  ThaveCalls to teach it up again. wique 
e longe 


2 5 | ar il n'e 
For *:was but Juſtice to reſtore x torts 


The Wrongs we had receiv'd before ; 


CHANT IX. 


ques au tems qu ils decrierent 
Covenant, & le caſſerent, 
ne nous vint point a 5 
ir foi de mettre en diſcredit; (9 
ntr'ennemis communs , fans celle , 
hilant nos Dons , notre adreſle 3 ; 
kn que ce fur [ opinion = 
ne & d'autre Religion, ? 
be de ſon allic PEgliſe 
toit que demence & ſottiſe. (96 ) 
blore cette feinte union, 
= {Egliſe Communion , 
07» Wrontpas voulu nous admettre 

partager , ou nous com mettre 

ſgler Egli ſe & Etat 1 
| bloudre , ou punir attentat 
otre mode; mais, en traitres, 

nos parts ſe ſont rendus maitres , 
thamment pour eux ſeuls ont pris (9 7) 
Sceptre & Trone les debris , 
ont la chute Etoir notre ouvrage 3 
equi nous donna le courage, 
Wwique contre notre leſir, 
e longer a les rétablir. 
i il n'eſt que juſte de rendre 
5 torts regus , meme d'attendre, 


race; 
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211 CA4NTO XX. 


And when 'twas held forth i in our Way , "y . 


V had been ungrateful not to pay : 


Who for the Right w have done the Nation, 


Have earn'd our Temporal Salvation ry 
And put our Veſſels in a Way, | 
Once more to come again in Play. | 
For if the turning of us out, 
Has brought this Providence about ; ; 
And that our only Suffering 

Ts able to bring in the King: 

What would our Actions not have done, 
Had we been ſuffer d to go on 12 

And therefore may pretend i a hare” 


\ 9 


At leaſt in carrying on th ar. 3 


But whether that be ſo or tor, 

We have done enough ro have it thought; 
And that's as good as if w' had done't , 
And eaſier paſt upon account 

For if it be but half deny d, 

'Tis half as good as juſtiſj d. 


The World is naturally averſe 
To all the Truth it ſees or hears , 
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eroit ingratitude en ceux 

ui pronent ce devoir chez eur, 
emérite envers la Parrie 

ous ſauvera dans cette vie 3 
pourra nous mettre dans pett 
frat de rentrer en jeu. 

nous avoir mis hors de Place 
cauſe de fi grande grace, 

ice qu'on nous fait ſouffrir 

out ſeul peut le Roi rtablir, 
Wel ſucces n'eur pas eu l'affaire, 
on nous avoir laifle faire? 
ini nous pouvons nous vanter 
Tour au moins d'y contribuer, 
lnand cela ne ſeroit, n'importe , 
lar nous avons agi de forte, 

Wil ſemble que nous Vavons fait, 

(ela doit faire meme effet, 

bien des gens le pourront eroire; 
Gr d'ordinaire d'une hiſtoire , 

e qui n'eſt qu'a moitié niè, 

Ita moitiè juſtifie, 

le monde eſt bati'de maniere, 

re verits ne peut lui plaire 

in choſe, qu'on voir , qu'on entend , 
Mais 1] gobe tres-goulument 
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224 CANTO IX. 
Bur ſwallows Nonſenſe and a Lie, 

With Greedineſs and Gluttony; | 

And tho it have the Pique , and long, 
*Tis ftill for ſomerhin gin the Wrong : 

As Women long when they're with Child, 
For things extravagant and wild, 

For Meats ridiculous , and fulſome , 
But ſeldom any thing that's wholeſome ; 
And , like the World , Mens Jobbernoles 
Turn round upon their Ears, the Poles ; 
And what they're confidently told , 

By no Senſe elſe can be controul d. 


And this, perhaps, may prove the Means 
Once more to hedge in Providence, 
For as Relapſes make Diſeaſes 
More deſy rate than their firſt Acceſſes ; 
Tf we but ge. again in Pow'r , 


Our Werk is eaſier than before; 


And we more ready and expert 

T'th i:ftery , to do our Part. 

We, who did rather undertake 

The firſt War to create , than make ; 

And when of Nothing tas begun, 
Rais d Funds as ſtrange, to carry 't on; 
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ſous ſots contes & menteries; 
c aſſeʒ ſemblable aux envies 0 


wont femmes groſſes, qui jamais 
edeſirent bons & ſains mets; 

is ont une pente vilaine , 

bar choſe mal- propre ou mal- ſaine. 


ir ſes poles va s appuyant, 

ir ſes oreilles chaque tete 

e tourner eſt toujours prete, 
teroire, malgre le bon ſens . 

e que leur affir ment les gens. 

kt peut- tre la Providence 

ini nous veut remettre en dance. 
imme en fiẽvres, rechute après, 
pire que premiers accès, 

nous regagnons la puiſſance, 


oyrage eſt comme fait dayance 3 


01s y portant dorenavant 

ec plus Tart qu'auparavant. 

ſous qui 16s la premiere guerre, 
fumes la creer , non la faire, 
depuis auſſi ſottement, (98) 
vur ſon ſoutien lever argent, 
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comme le monde, en tournant, 
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21 ðͤ NEST IX 
Trepann'd the State, and fac d it down , 
With Plots and Projects of our own : 

And if we did ſuch Feats at firſt , 


What can we now we're better vers'd? © 


0 
Who have a freer Latitude, 
Than Sinners give themſelves , allow'd : 
And therefore lilelieſt to bring in , 
On faireſt Terms, our Diſcipline ; 


To which it was reveal d long ſince, 
 Wemwereordain'd by Providence : 


When three Saints Ears, our Predeceſſors , 


The Cauſe's Primitive Confeſſors 3 
B' ing Crucified , the Nation ſtood 
In juſt ſo many Tears of Blood, 


That multiply d by Six, expreſs d 
The per ſect Number of the Beaſt, 
And prov d that we muſt be the Men, 
To bring this Work about agen; 

And thoſe who laid the firſt Foundation, 
Compleat the thorow Reformation : 
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romper PErat , mettre en ruine 
out credit par projet ou mine 

ri des le commencement 

ous agimes ſi galamment, 

de quels efforts conſiderables , 
allons- nous pas ètre capables , 

de moins de ſcrupules ſaiſis, 

le pecheurs les plus endurcis ? : 
ft, par conſequent , plus en paſſe 
De trouver un moyen qui faſſe 
ablir a l'aiſe & dans peu 

Notre Diſcipline en tout lieu: h 

A quoi fur revele d'avance 

Que nous deſtinoit Providence, ; 
Quand trois de nos Saints précurſeurs, (99) 
De Cauſe premiers Confelleurs , 
furent cloucs par les oreilles; 
Campagnes en nombre pareilles 
Mirent en d&ſolation 
Par ſang & feu la Nation 

Et ſont, par fix multiplices, (too) 
De la Bète au nombre montees, 
Preuve que Reformation, 

par qui fit ſa fondation, 

Aſa fin doit tre mene, 

Id eſt, par nous ſeuls acheyce. 
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2239. C O A. 

For who have Gifts to carry on 

So great a Pork, but we alone? 

What Churches have ſuch able Paſtors? 

And Precious , Powerful » Preaching Maſters 2 


Poſſeſs d with abſolute Dominions , 


O'er Brethren's Purſes and Opinions; 
And truſted with the double K ors 

Of Heaven, and their Ware-houſes ; 
Who , when the Cauſe is in Diſtreſs , 
Can furnish out what Sums they pleaſe , 
That Brooding lie in Bankers Hands, 

To be diſpos d at their Commands: 


And daily increaſe and multiply, 
With Doctrine, Uſe, and Uſury: 


Can fetch in Parties ( as in War, 
All other Heads of Cattle are ; ) 


F rom th Enemy of all Religions, 


As well as High and Low Conditions , 
And share them, from Blue Ribbands , down 
To all Blue Aprons in the T 


From Ladies hurried in Calleches, 


With Cornets at their Foormer's Breeches , 
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CHANT IX. 229. 


quels autres auroient les Dons 

ur telle oeuvre, que nous avons? 
-il Egliſe aux Champs, en Ville, 
i, comme la nòtre, fourmille 
Doctes & zeles Paſteurs, - 

de puiflans Predicateurs , 

unis de pouvoirs arbitraires, 

la Bourſe & Foi de leurs freres 2 
rant la Clef du Ciel enfin, 

nſi que de tout magazin, 

ti, quand la Cauſe eſt endetrefle , 
arent fournir avec largeſle 

gent chez des Banquiers place 

ur tre a leur ordre pays, 

ui toujours, par doctrine pure, 
vmente ainſi que par uſure; 

went faire rentrer partis 

rec deſerreurs ennemis, 

ui ſe conduiſenr par les tètes, 
mme en guerre on mene autres betes z 
Vi dans toutes Religions 5 * 
ous Etats & Conditions, 

hepuis Cordons bleus font recrues, 
uqu'aux tabliers bleus des rues; (101) | 
depuis Dames en chars dores, 
Yornemens & Laquais charges , 


2 CAN TIX. 
For who have Gifts to carry on 


So great a Work, but we alone? 
What Churches have ſuch able Paſtors ? 


And Precious, Powerful, Preaching Maſters ? 


Poſſeſs d with abſolute Dominions , 
O'er Brethren's Purſes and Opinions: 
And rruſted with the double K eys 

Of Heaven, and their Ware-houſes ; 
Who, when the Cauſe is in Diſtreſs , 
Can furnish out what Sums they pleaſe , 
That Brooding lie in Bankers Hands, 
To be diſpos d at their Commands: 
And daily increaſe and multiply , 
With Doctrine, Uſe, and Uſury : 
Car fetch in Parties ( as in War, 

All other Heads of Cattle are ; ) 


From th' Enemy of all Religions , 

As well as High and Low Conditions , 

And share them, from Blue Ribbands , down 
To all Blue Aprons in the Jon; 

From Ladies hurried in Calleches , 
With Cornets at their Foormer's Breeches , 


tquels 
bur cel 
il Ex 
lui, co 
he Dot 
tde pu 
unis d 
ur la B. 
ortant 


inf que 


ui, qu 
euvent! 


argent 
bur Etre 


Vn tou) 


omen! 
cavent f 
rec dèſe 
Vi ſe ce 
omme 
ui dans 
lous Eta: 
Vepuis C. 
uqu'aux 


Veputs D 
Yornem 


= 


7? 


r IA. 229 
tquels autres auroient les Dons 
bur telle oeuvre, que nous avons? 

il Egliſe aux Champs, en Ville, 

vi, comme la notre, fourmille 

e Doctes & zélés Paſteurs, 

ide puiſſans Predicateurs , 

mis de pouvoirs arbitraires, 

ur la Bourſe & Foi de leurs freres 2 

ortant la Clef du Ciel enfin , 

link que de tout magazin, | 

ui, quand la Cauſe eſt en detrefle , 
kuvent fournir avec laigeſſe 

argent chez des Banquiers place 

bur etre a leur ordre paye, 

Vi toujours, par doctrine pure, 
ugmente ainſi que par uſure 3 

kavent faire rentrer partis 

rec dèſerteurs ennemis , 

Vi ſe conduiſent par les tètes, | 
omme en guerre on mene autres betes 3 
Vi dans toutes Religions, 

ſous Etats & Conditions, 

depuis Cordons bleus font recrues, 
uqu'aux tabliers bleus des rues; (101 * 
epuis Dames en chars dores , 

Yornemens & Laquais charges, 
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236 Co N TO IX. 


To Bauds at fat as Mother Nab ; 


All Guts and Belly like a Crab. 

Our Party's great, and better ty d 

With Oaths, and Trade, than any ſide: 
Has one conſiderable Improvement , 

To double forrify the Cou'nant : 

I mean our Covenant, to purchaſe 
Delinquents Titles, and the Churches: 


| That paſs in Sale, from Hand to Hand, 


Among our ſelves , for current Land ; 


And Riſe or Fall, like Indian Actions, 
According to rhe Rate of Factions. 

Our beſt Reſerve for Reformation, 
When New Out-goings give Occaſion: 
That keeps the Loins of Brethren girt , 

The Covenant (their Creed) & aſſert : 
And when th have pack d a Parliament, 


Pill once more try tht Expedient : 


Who can already muſter F riends, 

To ſerve for Members, to our Ends, 
That repreſent no part o th Nation, 
But Fisher s-Folly Congregation ; 
Are only Tools to our Intrigues, 
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G T 
ulqu'a la groſſe mere Nabe, (102) | 
out ventre & tripes comme un crabe, 
Notrè Secte dont le lien 

ient fi fortement & ſi bien 5 
rec ſermens & marchandiſe, 
in la meilleure paſſe eſt miſe 
our renforcer le Covenant: 
ſentens notre accord concernant 
achat d'Egliſes dẽlinquantes, 
ui paſſent pour terres courantes, 
, par vente, de main en main, 
font entre nous de Saint à Saint; 
omme Actions hauſſent & baiſſent, 
lon que factions renaiſſent, 
t ſont, pour Reformation, 
eſſource en toute occaſion; 
leignant nos reins pour la defenſe 
Dn Covenant, notre croyance. (103) 
t quand nous aurons rameutẽ 
In Parlement a notre gre , 
tn referons l'experience 3 

lyant bien des amis d' avance, 
Qui par leurs ſuffrages dies, 


Ne feront que nos volontes 3 


Nentreront dans aucune ligne, (104 ) 
Que comme les outils d'intrigue 


22: CANTO rx. 


And ſit like Geeſe to hatch our Eggs, 


Who , by their Precedents of Wit , 

T out-faft, out-loiter , and our-ſir , 
Can order Matters under-hand , 

To put all Buſineſs to a ſtand : 

Lay Publick Bills aſide , for Private, 
And make 'em one another drive out , 
Divert the Great and Neceſſary , 
With Trifles to conteſt and vary ; 
And make the Nation repreſent , 

And ſerve for us in Parliament ; 

Cut out more Work than can be done 
In Plato's Tear, but finish none; 
Unleſs it be the Bulls of Lenthal, 
That always paſs'd for Fundamental; 


Could ſet up Grandee againſt Grandee , 
To ſquander Time away, and bandy ; 

Make Lords and Commoners lay Sieges 

To one another's Privileges ; 

And , rather than compound the Quarrel , 

Engage, to th inevitable Peril 
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CHANT IX, 
e notre Congregation , * 
ns egard pour la Nation, 
t nos ceufs, en facon pecore , 
inſi qu'oiſons , feront Eclorre z 
tſuivant leurs vieux precedens , 
eſtant, jeünant » gagnant du tems, 
nront moyen ſous- main de faire 
nguir a leur gre toute affaire; 
lettront Bills publics de core , 
wr s'occuper d'un Bill prive, 
ur vetille en dẽbat, ſouſtraire 
grand point, le plus nëceſſaire; 
ur que la Nation vraiment 
bus reprẽſente en parlement; 


un jour tailler plus d ouvrage, 

ve le Parlement le plus ſage 

e put faire en Pan de Platon; (roy) 
ten finir aucun, ſinon 

e Lenthal les Bulles fatales, (106) 
vi paſſent pour fondamentales: 
meuter Grands eontre les Grands, 
ur leur faire perdre leur tems; 


ds & Communes, par maneges 
ettre aux priſes (ur privileges; 

s faire, loin de s accorder, 
ataquer , malgre le danger 
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234 CANTO IX. 
Of both their Ruines; th only Scope 
And Conſolation of our Hope: 

Who , tho we do not play the Game, 
Aſſiſt as much by giving imm 
Can introduce our Ancient Arts, 


For Heads of Factions, to af their Parts y 


Know what a Leading Voice is worth , 


A ſeconding , a Third , or Fourth ; 
How much a Caſting Voice comes to, 
That turns up Trump of I, or No; | 
And by adjuſting all ar th End, 
Share ev ry one his Dividend ; 

An Art that ſo much Study coſt, 

And now 's in danger to be loſt; 
Uzleſs our Ancient Virtuoſo s, 

That found it out, get into th Honſes, 
The ſe are the Courſes that we took 
To carry things by Hook or Crook : 


And practisd down from Forty four, 


until they turn d us out of Door : . 
Beſides the Herds of Boutefens , 
We ſet on Work without the Houſe ; 
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CHANT IA. 

e ſe perdre les uns les autres | 
eplus charmant eſpoir des norres } 
ien que du jeu nous ne ſoyons, 
n montrant le but , nous aidons 
ous pouvons encore introduire 

jeilles mancuvres, & conduire 

Je nouveau Chefs de factions 
I fire leur role , & ſgavons 

e que voix menante, deuxieme, 


toiſieme, ainſi que quatrieme 
ent, & combien eſt compte 
qui fait la majorite , 

t puis rèpartir à la bande 
alte a chacun ſon dividende; 
rt, par tant d ẽtude connu, 

t qui riſque d'etre perdu , 


e trouvent place dans les Chambres , 
ar, qui Vavoient imagine, 

oila comme tout fut mene, 

our emporter de haute lutte, 

ous les points ſujets à diſpute, 

Ju commencement juſqu alors 

ue nous fimes tous mis dehors: 
hutre boute feux qu'a Pouvrage 

ous mimes, excitant leur rage, 


moins que nos anciens Membres (107 
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„ CANTO 1X. 


enevry Knight and Citizen 

Kept Legislative Journey-men , 

To bring them in Intelligence, 

From all Points of the Rabbles Senſe ; 
And fill the Lobbies of both Houſes 
With Politick Important Buzzes : 
Set up Committees of Cabals , 

To pack Deſigns without the Walls ; 
Examine , and draw up all News, 
And fit it to our preſent Uſes 
Agree upon the Plot o'th* Farce 

And every one his Part rehearſe ; 

Make Q's of Anſwers , to way-lay 
What th other Party's like to ſay: 
What Repartees, and ſmart Reflection 
Shall be return d to all Objeftions : 
And who shall break the Maſter-Jeſt, 
And what ; and how , upon the reſt ; 


Help Pamphlets out, with falſe Editions ,- 


Of proper Slanders and Seditions 
And Treaſon for a Token ſend , 

By Letter, to a Country Friend : 
Di/ſperſe Lampoons , the only Wit , 
That Men like Burglary , commit ; 
Wit falſer than a Padder's Face , 
That all, its Owner does, betrays ; 
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CHANT IX. 

Quand tous Bourgeois, ou Cheyaliers ( 108) 
Aleurs gages avoient courtiers, 

Pour porter avis de la place 
Des points qu agitoit populace z 
Et les antichambres remplir 
De bruit politique; Etablir 
De grands Commites de canailles, 
Pour cabaler hors des murailles z 
Les Gazettes examiner , 

Au beſoin preſent les tourner; 
aire leur plan de comẽ die, 
Reperer chacun fa partie, 

e faire entr'eux des queſtions, 
Pour deviner réflexions, 

du reponſes, qu'on y put faire; 

Et qui pourroit ſur telle affaire 

Debiter le mieux un bon mot, 
kt traiter le reſte de ſotʒ 
Autoriſer à dire injures, 

En protẽgeant noires brochures; 
or Lettre a quelqu' ami fier 
Trahiſon qu on veut publier; 

Ou par chanſon, le ſeul ouvrage, 
Dont Auteurs n ont pas le courage 
De ſe nommer, comme un voleur y 
IEn — un voyageur, 
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„ 2ags „ NT 
© Who therefore dares not truſt it, hen 
He s in his Calling , to be ſien: | 
\ Diſperſe the Dung on Barren Earth , 
To bring new Weeds of Diſcord forth; 
Be ſure to keep up Congregations, , 


In ſpight of Laws and Proclamations; * 


* 
98 
* 3 * 4 + 


For Charlatans can do no good, 
Until they re mounted in 4 Crowd ; 


And when they re punish 4, all the Hurs gf 


Is but to fare the better fort; 

As long as Confeſſors are ſure 

Of double pay for all th endure: 
And what they earn in Perſecution , 

Are paid a Groat in Contribution. 
Whence ſome Tub-Holders- ſorih have made 
In Powd ring-Tubs their richeſ Trades 
And while they kept their Shops in Priſon , 
Have found their Prices ſtrangely riſen. 
Di/aain to own the leaſt Regret, 

For all the Chriſtian Blood w' have let ; 
"Twill ſave our Cre dit, and maintain 
Our Title 10 do ſe again- | 
That needs not coſt one dram of S be, PL 
But Pertinacious Impugencte . 
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C H AF N . 
'ofe pas montrer ſon viſage, ( 109) 
lais de ſe maſquer a Vuſage ; 
les plus mauvais terreins fumer , 
our y faire fructifier 
[herbe de diſcorde mauvaiſe, _ 
faire réſiſter a I aiſe 
Nos ſaintes congregations 
ux Loix & proclamations. 
tarlarans ne font pas grand'choſe, 
ns qu'a la foule on les expoſe, 
luis gagnent, quand on les punit, 
Jordinaire plus de credit 3 
:Confeſſeurs , par leur ſouffrance, 
unt sürs de double ſubſiſtance; 
nent en contribution 
klon la perſecution. 
tedicans de fagon aucune, (1 10) 
omme en cuvier, n'ont fait fortune; 
t quand c' etoit dans les priſons, 
hoient bien plus de leurs ſermons, 
din de remors de conſcience, 
our ſang Chretien verſe d' avance, 
otre credit s en maintiendra 
dur la ſuite, & $'affermira 3 
on par bon ſens, mais par conſtance 
lopiniatre impudence. 
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240 CANTO IX. 
Our Conſtancy t our Principles, 
In Time will wear our all things elſe * = 
Like Marble Statues , rubb'd in Pieces , 
With Gallantry of Pilgrims Kiſſes; 


While thoſe who turn and wind their Oaths 
Have ſwell'd and ſunk , like other Froths; 


Prevail d a while , but twas not long 

Before from World to World they ſwung : 

As they had turn d from ſide to ſide, 

And as the Changelings liv d, they dy d. 
This ſaid , the impatient States-Monger, 

Could now contain himſelf no longer; 

Who had not ſpar d to shew his Piques 

Againſt th Haranguer's Politicks , 

Vith ſmart Remarks of Leering Faces, 

And Annotations of Grimaces , 


After H had miniſtred a Doſe 

Of Snuff-Mundungus to his Noſe , 
And powder'd th Inſide of his Scull, 
Inſtead of th Outward Jobbernol , 
He shooł it with a ſcornful Look | 
On ih Adverſary , and thus he ſpoke : 
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A 241 
inſi nos principes conſtans 
leront tout avec le tems, 
omme par Pelerins baiſèe, 
inte de marbre en eſt uſẽe; 
hand ceux qui changerent ſouvent, 
chaque criſe, leur ſerment, 
omme Ecume,, a groſſeur extreme 


ont enfles, & tombes de meme z 
lien vite au pouvoir parvenus, 
luis auſſi vite apres pendus 3 - 
comme vivans, ils tournerent , 
umourant, Fallure ils gardere nt. 
Il dit, & l'autre impatient, 
dulut rEpondre incontinent 3 
In'ayoit pas cache ſes piques 
tre diſcours & politiques 
u harangueur , & le montroit 
ar grimaces qu'il affectoit, 
1 faiſant tout bas la ſatyre, 
r un traitre & moqueur ſourire; 
t puis, ayant adminiſtrè 
lon nez du tabac rape, 
tpoudre par dedans fa tète, 
ulieu de ſon externe crete, 
Nec dedain il la branla, / 
dans ces rermgs il parla. (111) 
Tome III. L 
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242 CANTO FX; 
In Dreſſing a Calf*s-Head , Sebough * 

The Tongue and Brains together go, 

Both keep ſo great a Diſtance here, 

'Tis ſtrange if ever they come near, 


For who did ever play his Gambols , 

With ſuch inſufferable Rambles ? 

To make the bringing in the KING, 

And keeping of him out , one Thing ? 
Which none could do „ but thoſe who ſwore 
T* as point-blank Nonſenſe heretofore ; 
That to Defend , was to Invade, 

And to aſſaſſinate , to Aid: 

Unleſs , becauſe you drove him ont, 

(And that was never made a Doubt) | 
No Pow'r is able ro reſtore 

And bring him in , but on your Score; 

A Spiritual Doctrine, that conduces 

Moſt properly to all your U ſes. 

*Tis true, a Scorpions Oil is ſaid 

To cure the Wounds the Vermine made ; 
And Weapons dreſs d with Salves, reſtore 
And heal the Hurts they gave before: 
But whether Presbyterians have | 

So much good Nature as the Salve , 
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CHANT TY. 


Quand un Cuiſinier accommode 
Tere de veau, ſuivant la mode, 
Langue & cervelle enſemble vont, 
Mais ici ſi diſtantes ſont, 

Que bien difficile il me ſemble 

jamais de les remettre enſemble. 

Car quand a- t- On jamais tenu | 

propos de ſens ſi dẽpourvu? 

le rappel du Roi Fon propoſe, (112) 

ft ſon Ban, comme meme chole z 

(e que perſonne ne croira , 

Hors celui, qui devant jura 

(ue d'envahir etoit defendre, (113) 

\ſaſſiner, ſervice rendrez - 

moins qu'il ne ſoit conſtate 

e vous, qui ſeuls Payez chaſle, (114) 

trez ſeuls le pouvoir de meme, 

De lui rendre le Diademe 3 

Voctrine qui vous va très-bien, 

|t tres- propre A votre ſoutien 

Dun Scorpion, la choſe et sure, (115) 

don huile en guerit la piquure . 

tle fer, avec art, panſè, (116) 

Cuerit celui qu'il a bleſſe. 

Reſte a ſcavoir, fi votre Sefte 

\meme vertu que Vinſecte, /, 
| \ Ly 
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Or Virtue in them as the Vermine , 
Thoſe who have try'd 'em can determine, 
Indeed, tis Pity you should miſs 


Th Arrears of all your Services, 


And for th Eternal Obligation 


TY have laid upon th Ungrateful Nation, 
B' us'd ſo unconſcionably hard 8 
As not to find a juſt Reward, 


For letting Rapine looſe , and Murther , 
To rage juſt ſo far , but no further: 
And ſetting all the Land on Fire, 

To burn à Scantling , but no higher: 


For vent ring to aſſaſſinate , 
And cut the Throats of Church and State 


And nor b' allow'd the firteſt Men 


To take the Charge of both agen : 

Eſpecially that have the Grace 

Of Self-denying , Gifted Face 

Who , when your Projects have . 4 „ 


Can lay them, with undaunted Fore- head, 


On thoſe you painfully trepann 'd, 
And ſprinkled in at ſecond Hand; 


' As we have been, to share the Guilt 


©; Chriſtian Blood, devontly ſpils + 
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CHANT IX. 245 

Ou m&me bonts que l'onguent , 5 
Lediſe quiconque le ſent. 
On vous feroit certes dommages | 
Ec rorts de retrancher vos gages , 
Apres tant d' obligation 
Que vous a cette Nation; 
$i Lon avoit cette injuſtice 8 
De meconnoure ce ſervice , 
Et ne pas payer dignement 
Votre incomparable talent, 
D'encourager meurtre & pillage, (117) lil 
puis borner apres leur ravage z Ii! 
Mettre le feu dans les guerers 1 
Et puis en barrer les progress; 1 
di votre hardie entrepriſe Nl 
D'egorger Etat & T'Epgliſe, (118) | 
Ne determine a vous choiſir 
Encore pour tous deux regir 3 
Vous dont les Dons peints ſar la face 2 =! 
Annoncent modeſtie & grace; | 
Qui de vos projets ayortes | N = | 
Avec viſages aſſures, 3 | 
8 Accuſez après les gens mèmes, 

Q'avoient trompẽ vos ſtratagemes | c 

Nous chargeant de Viniquite 

De tout le ſang Chretien verſe; 
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246 CANTO TIX. 


For ſo our I gnorance was flamm'd , 


To damn our ſelves , t avoid being damn'd : 


Till finding your old Foe , the Hangman, 


Was like to lurch you ar Back-Gammon ; 


And win your Necks upon the Set , 
As well as ours, who did but Bet 


( For he had drawn your Ears before, 
And nick d em on the ſelf-ſame Score 59 
Pie threw the Box and Dice away , 
Before y had loſt us at foul Play; 

And brought you down to Rook , and Lie, 
And Fancy only, on the By z © 
Redeem'd your forfeit Jobbernoles , 

From perching upon lofty Poles ; 

And reſcu'd all your outward Traitors 
From hanging up like Alligators : 

For which ingeniously y* have chew a A 
Tour Presbyterian Gratitude ; , | 
Would freely have paid us home in kind, 
And not have been one Rope behind, 

Thoſe were your Motives to divide , 

And ſcruple , on the other ſide , 


To turn your Zealous Frauds , and Force, 


To Firs of Conſcience and Remorſe : 
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CHANT IX. 
Abuſant de notre ignorance , 
Nous fites nous damner d'avance, 
De peur d'&tre damnes dans peu. 
Mais , nous aviſant qu'a ce jeu 
Yous alliez perdre la partie, 
Qui dècidoit de biens & vie, 
Et nous y mettre de moitiẽ, 
Nous, qui n'avions que parie , 
(car deja, par chances pareilles, 
vous aviez perdu vos oreilles) (119) 
Avant d'etre ſacrifiẽs, 
Nous jettames cornet & dez; 
vous reduiſant aux menteries 
Et manceuvres de galeries, 
pour vous ſauver d'etre pendus, 
Et perchẽs ſur batons pointus, 
comme Alligateurs qu'on rencontre (12 o 
Au plancher pendus pour la montre. 
Et vous, en francs Preſbytériens, 
Avez reconnu tous ces biens; 
Car votre bonté nous accorde 
Tout, fans qu'il s'en manque une corde. 


Voila quels Erojent vos motifs 


Et vos ſcrupules coactifs, 
forgant votre coupable engeance 
Aces remors de conſcience, 


248 GNA. 
To be convinc d they were in vain, 

And face about for new again : 

For Truth no more unveil a your Eyes, 
Than Maggots when they turn to Flies : 
And therefore , all your Lights and Calls 
Are bur Apocryphal , and Falſe , 

To charge us with the Conſequences 

Of all your Native Inſolences ; 

That zo your own imperious Pills, 

Laid Law and Goſpel Neck and Heels : 
Corrupted the Old Teſtament , 

To ſerve the New for Precedent ; 

T' amend it's Errors and Defeits, 
With Murder and Rebellion-Texts ; 

Of which there is not any one , 

In all the Book, to ſow upon; 

And therefore , from your Tribe, the Jews 
Held Chriſtian Doctrine forth in U ſe ; 

As Mahomet , your Chief , began 

To mix them in the Alcoran : 

Denounc'd and pray d, with fierce Devotion, 
And bendgd Elbows on the Cushion ; 

Stole from the Beggars all your Tones , 
And gified mortifying Groans ; 

Had Lights where better Eyes were blind , 
As Pigs are ſaid to ſee the Wind ; 


Pour v. 
Et puis 
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pour vous faire voir qu ils ſont vains , 
Er puis nous retendre les mains; 

Car veErite plus ne vous touche, 

Que le ver, pour ſe rendre mouche. 

Ainſi vos inſpirations 

Ne ſont qu'apocryphes facons, - 

Pour nous charger des conſẽquences 

De vos natales inſolences , 

Qui, retournant a votre choix 
LEcriture ainſi que les Loix, 

Le Vieux Teſtament corrompirent, (121 ) 
Et, pour precedent , $'en ſervirent 

Du nouveau pour correction 

Par textes de Rebellion, 

Ne trouvant pas dans l Evangile 

D'excuſe pour guerre civile. 

Juif ainſi par votre Tribu 

Avec Chrétien fur confondu, .. 

Comme Mahomet, votre maitre, (x 1220 
Dans I Alcoran les fit paroitre: 

Maudiſſant & priant ſans fin, 

coudes plies ſur un couſſin, 

Volant aux gueux leur ton mauſſade 

En demandant la cariſtade; 

Voyant plus que les plus voyans, 


comme cochon qui voit les vents. 
| | Ly 
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250 CANTO IX. 
Fill'd Bedlam with Predeſtination, 
And Knights-Bridge with Tumination : 


Made Children, with your Tones, to run for't, 
As bad as Bloody-Bones or Lunsford, | 

While Women , Great with Child, n a 
For being to * marry d; | 
Transform d all Wives to Dalilabs, 

Whoſe Husbands are nos for the Cauſe; 

And turn d the Men to Ten- horn d Cattle, 
Becauſe they came not out to. Burile 
Made Taylors Prentices turn Heroes, 

For fear of being transform 4 to Meroz ; 

And rather forfeir their Indentures, 
Than not eſpouſe the Saints Adventures. 

Could Tranſubſtantiate , Metamorphoſe pe 

And charm whole Herds of Beaſts „ lile Orpheus 
Inchani the King's and Churches Lands 5 
Tobey and follow your Commands; 
And ſettle on a new Freehold SIE! 220 
As Marcly-Hill had done of Old, 

Could turn the Covenant , and transIate 
The Goſpel into Spoons and Plate | 
Expound upon all Merchants Cashes, 
And open th intricateſt Places: 


Izedlan 
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pedlam & Knights-Bridge fe meublerent (123 50 
De gens dont les tètes cournerent , 
Pr la Predeſtination 
Ou par Illumination 
Qui par tons & faces horribles , 0 124) 
Aux enfans faiſoient peurs terribles; 
femmes groſſes en avortoient, 
Qui maris malignans avoient; 
En Dalilas ſe trans formerent 
Celles, dont maris refuſerent 
D'aider la Cauſe 3 on fit cocus, 
Ceux qui ne s toient point battus; 
Garcons Tailleurs les Saints ſuivirent (1259 
Et leurs franchiſes y perdirent, 
Se comportant en vrais Heros , 
De peur de devenir Meroz. (126) 
Car toute bete Etoir changee 
Comme par les charmes d'Orphee 3 
Les terres d'Egliſe & du Roi 
Obéiſſoient a votre Loi, 
Se pla gant ſous autre mouvance, 
Du Mont Marcly ſuivant la chance. (1279 
Le Covenant ſe retournoit, 
L Evangile ſe traduiſoit 
En uſtenſiles de vaiſſelle, 


On commentoit toute eſcarcelle, 
L vj 
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Could Catechize A Money-Box 5 
And prove all Powches Orthodox; 


Until the Cauſe became a Damon, 
And Pythias the Wicked Mammon. 

And yet , in ſpite of all your Charms , 
To conjure Legion up in Arme; | 
And raiſe more Devils in the Rour , 
Than e er were able to caſt out: 
TY have been reduc d, and by thoſe Fools, 
Bred up, you ſay, in pour own Schools; 
Who, though but Gifted at your Feet, 
Have made it plain they have more Wit; 
By whom y been ſo oft trepann d, 
And held forth out of all Command , 
Out-gifted, Out-impulsd, Oui-done, 
And Out- reveal d at Carryings-0n, 


Of all your Diſpenſations Norm d, 
Out. prowidenc d, and Out-reform d; 
Ejected out of Church and State, 
And all things, but the People's Hate : 
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Epliquant les plus fins reſſorts, 
techiſant les coffres forts, 
Et prouvant le beau paradoxe 
ue toute bourſe eſt orthodoxe; 
la Cauſe fut a Mammon, (128) 
Ce que Pythias a Damon. 

Cependant , malgrè tous vos charmes , 
our lever Legion en armes 3 
us de populace ameuter, 
ue vous n'en putes appaiſer 3 
Tous vous tes laifle reduire (129) 
ar ceux que vous {cures inſtruire , 
ui, bien qu' ils tiennent tout de vous, 
unt voir qu' ils ne ſont pas fi fous. 
xr tres-{ouvent ils vous duperent , 
oute puiſſance vous 6terent , 

tyous damerent le pion | 
I Grace & Reyclation , 
| vous menerent a leur guiſe , 
Bar leurs Dons, en route entrepriſe, 
lus habiles a reformer 
Bar Providence , & diſpenſer ; 
Vaffaires d'Etat & d'Egliſe, 
Is vous chaſſerent ſans remiſe, 

t de toute choſe, excepte 

a haine du Peuple irrite 3 
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And ſpirited out of th Enjoyments 

Of precious, edifying Employments , 

By choſe who lodg d their Gifts and Graces , 
Like better Bowlers , in your Places: 

All which you bore , with Reſolution , 
Charg d on th* Account of Perſecution ; 
And though, moſt righteously oppreſt , 
Againſt your Wills ſtill acquieſc't ; 

And never Hum'd and Hah'd Sedition, 


Nor ſauffled Treaſon , nor Miſpriſion. 


That is, becauſe you never durſt; 


For , had you preach d and pray'd your worſt, 


Alas ! you were no longer able 

To raiſe your Poſſe of the Rabble : 

One ſingle Red-Coat Centinel 

Ozut-charm'd the Magick of the Spell; 

And , with his Squirt-fire , could diſperſe 
Whole Troops, with Chapter raisd, and Ver 


We knew too well thoſe Tricks of yours , 
To leave it ever in your Powers 


Or truſt our Safeties , or Undoings , 
To your diſpoſing of Out-goings : 


Vous d. 


Pour y 
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yous degorranr d'emplois & places, 
Pour y placer leurs Dons & graces. 


e que vous avez endure 
rec beaucoup de fermete, 
Comme Secte perſecutee z 
Wet bien que juſte & meritce 
fur la diſgrace , malgre vous, 
vous fallar plier ſous nous; 
ans faire Sermon ou priere , 


Contre nous d aucune maniere z 
Mais vous ne l'avez pas ole, 


orſt, 


Car euſſiez- vous price, preche , 

our nous donner-a tous les Diables , 
ous n'eriez plus alors capables 
Dexciter canaille a ſabats; 

lar le moindre de nos ſoldats, 

in paroĩſſant, rompoit le charme, 

t diſperſoit avec ſon arme 

roupes de vos gens ameutes 

har textes de Bible cités. 


4 Ver 


ous ſcavions trop vos facons traitres , 
our vous laiſſer encore maitres 

D'en faire a votre volonte 

De notre perte ou ſuretẽ 3 
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Or to your Ord ring Providence, 

One Farthing's-worth of Conſequence, 
For had you Pow'r to undermine , 


Or Wit to carry a Deſign , 


Or Correſpondence , to trepan , 
Inveigle, or betray one Man; 
There's nothing elſe that intervenes , 
And bars your Zeal to uſe the means : 


And therefore wond'rous like, no doubt, 


To bring in Kings, or keep them out: 


Brave Undertakers ro reſtore , 


That could not keep yourſelves in Pow'r ; 


T advance the Int'refts of the Crown, 
Thar wanted Wit to keep your own. 
Tis true, you have ( for T ld be loth 
To wrong ye ) done your Parts, in both; 
To keep him out, and bring him in, 
As Grace is introduc d by Sin; 
For *twas your Zealous want of Senſe * 
And ſandtify d Impertinence; 
Tour carrying Bus neſs in a Huddle, © 
That forc'd our Rulers to New-Model : 
Oblig'd the State to tack about, | 


And turn you , Root ani | Branch, all tut; 
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Non plus qu'a votre Providence 
Confier rien de conſequence. 

Car sil vous reſtoit des moyens 
be reuſſir en vos deſſeins, | 
Ju tromper la moindre pecore , - 

Par fraude & trahiſon encore, 
In'eſt ni juſtice, ni droit 

(ui votre zele arreteroit, 

pres tous ces faits admirables , 
ſous eres, ſans doute, capables 
Detablir Rois, ou les chaſſer; 
craves garans pour reſtaurer (130) 
lt remettre en place les autres, 
N2yant pit reſter dans les vötres; 
Pour du Roi retablir les Droits, 
Vayant pu garder vos emplois. 

On vous vit, il eſt vrai, tout faire 
wur le chaſſer, puis, au contraire , 
Pour qu'il fur par vous ramene , 
Comme eſt la Grace, par pëchè. 

Car c'eſt votre zele & beriſe, 

votre hypocriſie & ſottiſe, 

Tout de travers a tout régler, 

Qui forga de remodeler (13 1) 

Ride changer VErar de face, 

ku vous mettant tous hors de place. 
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To Reformado , One and All, 

T' your Great Croyſado General. 
Tour greedy slav ring to devour , 

Before 'twas in your Clutches , Pow'r , 
That sprung the G ame you were to ſet , 
Before y had time to draw the Net: 
Tour Spite to ſee the Churches Lands 
Divided into other Hands , 

And all your Sacrilegious Ventures , 

Laid out in Tickets and Debentures ; 

Tour Envy to be ſprinkled down, © 

By Under Churches in the Tou; 

And no Courſe us'd to flop their Mouths, 
Nor th* Independent ſpreading Growths, 
All which conſider d, tis moſt true, 
None bring him in ſo much as ou: 

Whe have prevail d beyond their Plots, 
Their Midnight Junto's , and ſeal d Knots ; 


That thrive more by your Zealous Piques , 
Than all their own rash Politicks, 

And this way you may claim a Share, 

In carrying, as you brag , th' Affair; 

Elſe Frogs and Toads , that croak'd the Jews 
From Pharhoh , and his Brick-kilns looſe : 
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os amis furent tous caſles , 


uqu'au grand Chef de vos Croiſes, (132 ) 


omme trop apres a curee, 
e proie encor pas attrapte , 
tfaiſant partir le gibier 
ant de filets deplier, 
lalgré vos dents, terres d' Egliſes 
d'autres mains furent remiſes, 
vos ſacrileges acquets 
ſous furent payes en billets, 
ore Egliſe mortifièe, 
evit par moindres decrice , 
bins pouvoir ſilence impoſer, 
(1 Independant emptcher 
es accroitre par votre chute, 
eſt donc un fait hors de diſpute 
Ve vous avez.opere mieux 
our rétablir le Roi, que ceux 
ui pour lui la nuit s aſſemblerent, 
dans les bois complots ſcellerent, 
qui vos faits ont profitè, 
ben plus, que leur tèmèritẽ. 
'ous pouvez de cette maniere 
ous vanter d avancer L'affaire; 
Vu bien grenouilles & crapauds, (133) 
es mouches & de vilains maux, 


259 


— — 


E:E::; a en rea a err Ons 


—— > = l 


TXT 
—ͤ—E—ä— ͥ ͤ— — — — ——— — w2U ¹ꝛ IM 
— 


P ³˙¹ ũ1 mj . ˙ w ̃ , 1a. ns Bai <1 


. ———— 


— CR 


äé—ꝛQI—ĩ—᷑— z — — 


- — 


260 CANTO IX. 


And Flies, and Mange , that ſet them free, 


From Task-Maſters, and Slavery, 
Were likelier to do the Feat, 

In any Indiff rent Man's conceit. 
For who e er heard of Reſtoration, 
Dntil your thorough Reformation? 


That is , the King's and Churches Lands 
Were ſequeſter d int other Hands : 

For only then, and not before, 

Tour Eyes were open d to reſtore, 

And when the Work was carrying on, 
Who croſs'd it , but yourſelves alone ? 
As, by a World of Hints , appears , 

All plain, and extant , as your Ears, 

Bur firſt , o th firſt ; The Isle of Wight 
Will riſe up , if you should deny't; 
Where Henderſon, and th other Maſſes , 
Were ſent to cap Texts, and put Caſes: 
To paſs for deep and Learned Scholars, 
Although but Paltry Ob-and-Sollers : 

As if th unſeaſonable Fools 
Had been a Courſing in the Schools; 
Until ih had prov'd the Devil Author 


Oi Coy nant , and the Cauſe , his Daughter. 
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vi les Juifs d'Egypte exilerent , 
tdeſclavage les tirerent, 

lus propres y ſeront cenſẽs 

ir tous gens dẽſintéreſſés. 

ar qui put jamais vous entendre 
rfcrer un mot, qui pùt tendre (1; 4) 
cette Reſtauration, 

hant Ia Reformation ? 

tens quand terres ſequeſtrées 
entre vos mains furent rirces 3 
ryos yeux, par ce ſeul revers, 
reſtaurer furent ouverts. 

quand oeuvre fut commencee , 
ir vous ſeuls elle fur barree 3 

equi ſe peut mieux conſtater, 

we vos oreilles d'exiſter. 

ibord ſi vous niez la choſe, 

lle de Wight le fait dẽpoſe; (135) 
Ji par vous gens furent mandẽs, 
vr trouver des difficultes 3 

hi faiſoient tous bien les capables , 
Wiqu'ignorans tres-mepriſables'3 
mme ſi ces ſors Envoycs 

ars talens euſſent employes, 
prouver qu Auteur veritable 
Covenant Etoit le Diable, 
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And Flies, and Mange , that ſet them free 


From Task-Maſters , and Slavery, 
Were likelier to do the Feat, 

In any Indiff rent Man's conceit. 
For who e er heard of Reſtoration , 
Until our thorough Reformation? 


That is, the King's and Churches Lands 

Mere ſequeſter d int other Hands : 

For only then, and not before, 

Tour Eyes were open d to reſtore. 

And when the Work was carrying on, 

Who croſs'd it , but yourſelves alone: 

As, by a World of Hints, appears, 

All plain, and extant , as your Ears, 
Bur firſt , o'th' firſt ; The Isle of Wight 

Will riſe up, if you should deny t, 

Where Henderſon, and th other Maſſes, 

Were ſent to cap Texts, and put Caſes : 

To paſs for deep and Learned Scholars, 

Although but Paltry Ob-and-Sollers: 

As if th unſeaſonable Fools 

Had been a Courſing in the Schools; 

Until ih bad prov d the Devil Author 


O Cov'nant , and the Cauſe, his Daughter, 
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i les Juifs d'Egypre exilerent , 
tdeſclavage les tirerent, 

lus propres y ſeront cenſẽs 

ir tous gens delintereſles, 

at qui put jamais vous entendre 
oferer un mot, qui put tendre (13 4) 
cette Reſtauration, 

hant la Reformation ? 

entens quand terres ſequeſtrees 
entre vos mains furent tires; 
vos yeux, par ce ſeul revers, 
teſtaurer furent ouverts. 

quand l' œuvre fut commencẽe, 
ir vous ſeuls elle fur barree 

qui ſe peut mieux conſtater , 

le vos oreilles d'exiſter, 

Jabord fi vous niez la choſe, 

Ile de Wight le fait dẽpoſe; (135) 
i par vous gens furent mandẽs, 
bur trouver des difficultes 3 

bi faiſoient tous bien les capables , 
wiqu'ignorans tres-mepriſables'z 
mme ſi ces ſots Envoyes 

ars talens euſſent employes, 
prouver qu Auteur veritable 

| Covenant Etoit le Diable; 
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For when they charg d him with the Guilt 
Of all the Blood that had been ſpilt; 


They did not mean he wrought th Effuſion © 


In Perſon , like Sir Pride, or Hughſon : 


But only thoſe who firſt begun 

The Quarrel , were by him ſet on. 

And who could thoſe be but the Saints, 
Thoſe Reformation Termagants ? 

But e er this paſe'd » the wiſe Debate 
Spent ſo much Time, i grew too late; 
For Oliver had gotten Ground , 

T incloſe him with his Warriors round : 
Had brought his Providence about , 
And turn d th untimely Sophiſts out. | 

Nor had the Uxbridge Busneſs leſs 
Of Nonſenſe int, or Sottishneſs ; 

When from a Scoundrel Holder-Forth , 
The Scum , as well as Son o'th* Earth - | 
Tour mighty Senators took Law , 

At his Command were fore d t withdraw ; 
And ſacrifice the Peace o th Nation 

To Doctrine, Uſe , and Application. 

So when the Scots, your conſtant Cronies, 
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la Cauſe ſa fille toit. 
r lorſqu'au Roi Fon imputoit 

out le ſang qui ſe vit rèpandre, 
n ne put, a la Lettre, entendre, 
il en eur fait Veffufion wy. | 
zperſonne , ainſi que Hughſon : (13 6) 
bis que ceux qui premiers troublerent , 
ſes avis ſe conformerent. 
{qui peut-ceEtre, que vos Saints, 
5 Reformateurs ft hautains? 

Mais tandis qu' ils ſe debattirent , 
dement le tems ils perdirent; 
vmwell eut celui d attirer (137) 
troupes, & les entourer 3 
rr Providence & main forte, 
lt ces ſots traitans a la porte. 
D'Uxbridge auſſi le ſor traite (1389 
bntra votre imbecillite 3 
and un Predicant tremeraire, (139) 
cement & fils de la terre 6 
s Senateurs fit obèir I 
ks Sentences , & partir, 
criſiant Paix & Patrie | 

diſcours & doctrine impie. 
nh, lorſque les Ecoflois 
v5 amis conſtans, qui, par choix, 
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a6 „. 
Th' Eſpouſers of your Cauſe and Monies, 


Who had ſo often, in your Aid, 

So many ways been ſoundly paid; 
Came in at laſt for better Ends, 

To prove themſelves your truſty Friends ; 
You baſely left them , and the Church , 


| They rrain'd you up to, in the Lurch, 


And ſuffer d your own Tribe of Chriſtians 
To fall before, as true Philiſtines, 


This chews what Utenſils y have been, 
To bring the Kings Concernments in: 
Which is ſo far from being true, 

That none but he can bring in you ; 

And if be take you into Truſt , 

Will find you moſt exactly Juſt : 

Such as will punctually repay 


With double Int reſt , and betray, 


Not that I rhink thoſe Pantomimes, 


M ho vary Action with the Times, 


Are leſs ingenious in their Art, 
Than thoſe who dully act one Part; 
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CHANT IA. 
Ayoient Epoule votre Cauſe, 
Et votre Argent ſur toute choſe , 
Cu'ils regurent en quantite, 
pour ſecours qu' ils vous ont prète, 
Vinrent enfin, comme bons freres, 
vous montrer qu' ils Eroient ſinceres; 
vous les laiſſates, en ingrats, 
ft votre Egliſe dans les lacs, 
car, tenant d'eux votre Doctrine, 
ſous avangates la ruine 
De votre Tribu de Chretiens , 
In veritables Philiſtiens. 
ft voila votre manigance , 


ui du Roi le retour avance. 

lais c'eſt faux, car il n'eſt que luĩ, 
ui puiſſe ètre encor votre appui; 
its il vous rend ſa confiance, 

peut ètre aſſure d'avance, 

Ve ce bienfait lui revaudrez 
houblement & le trahirez. 

Ce n'eſt pourtant pas que j eſtime 
Ve cette en geance pantomime, 

ui fair changer, ſelon les tems, 

es geſtes, ait moins de talens, 

ue ceux, qui, par betiſe extreme, 


nt leurs r6les toujours de mème; 
Tome III, M 
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266 CANTO 1X, 
Or thoſe who turn from Side to Side, 


More guilty than the Wind and Tide. 
All Countries are a wiſe Man's Home , 
And ſo are Governments to ſome , 


Who change them for the ſame Intri gues 
That Stateſmen uſe in breaking Leagues: 
While others in old Faiths and Troths, 


Look odd „as in out-of-Fashion'd Cloaths : 


And naſtier , in an old Opinion, 
Than thoſe who never shift their Linnen. 


For True and Faithful s fure to loſe, 
Which way ſoever the Game goes: 
And whether Parties loſe or win , 

Is always nick'd, or elſe hedg din : 


While Pour uſurp'd , like ſtoln Delight 


Is more bewitching than the Right; 


And when the Times begin to alter, 

None riſe ſo high as from the Halter, | 
And ſo may We , if w have but Senſe 

To #ſe the neceſſary Means , bo 
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CH ONT 1X 
Ou que, pour changer de core, 
Plus coupable on ſoit repute, 
Que n'eſt le vent, ou la mare. 
Lhomme ſage en toute contre 
Eſt chez lui, comme bien des gens 
dont bien ſous tous gouvernemens; 
En changent par memes intrigues , 
Que gens d'Etat rompent les Ligues. 
Quand ceux qui gardent vieux ſermens, 
dont ſinguliers en vètemens 
Depuis fort longtems hors de mode; 
Dans opinion incommode, 
lroiſſent ſales, comme gens 
lortant leur linge trop longtems. 
(ar Phonnete & juſte s' enfourne, 
de quel cote que le jeu tourne; 
oit que lun, ou l'autre core 
perde, ou gagne, il eſt dupe; 
uiſſance uſurpee au contraire, 
mme plaiſir vole, doit plaire, 


ien plus que celle qu on regoit 

ans offenſe a juſtice & droit; 

wrtour quand le ſort nous l'accorde, 

Nous fa iſant Eviter la corde. 

equi ſe peut, ſi nous ſgavons 

Nous y prendre, & fi nous quittons 
| M 1} 
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Dela 
And not your uſual Stratagems = 
On one another, Lights, and Dreams + Quit 
To ſtand on Terms as poſitive, _ "wi 
As if we did not tale, but give: "Ws 
1 Que 
| ; . Oppo 
Set up the Cou'nant on Crutches, | 
Gainſt thoſe who have us in their Clutches , dul 
And dream of pulling Churches down , 3 
Before W are ſure to prop our own * bree 
Tour conſtant Method of Proceeding , BE 
Without the Carnal Means of Heeding : 3 
e, meint your inward Senſe, and out ward, Ncelu 
Are worſe, than if y had none, accoutred. E 
Que vc 
| Rier 
T grant, all Cour ſos are in vain, bor n. 
Unleſs we can ger in again ; n'eſt 
The only way that's left us now , La dif, 
But all the Difficuitys How? 0 por, 
"Tis true] whave Money, th' only Por 3 
That all Mankind falls down before: Nou, « 
Money, that, like the Swords of Kings, 3 
Is the laſt Reaſon of all things: "Wi 
And therefore need not doubt our Play, de ce ct 


Has all Advantages that way: 


ward , 
J. 


Narr 


Deformais vos vieilles manieres, 


yos piques, ſonges & Lumieres, 
Qui vous font toujours inſiſter 
Sur points, qu on ne peut vous ceder , | 
Demandant avec meme aulace, 
Que qui la feroit, une grace; 
Oppoſant votre Covenant 
lux abois, au Parti regnant 3 
oulant abattre Egliſes autres, 
vant que d ètayer les nôtres; 
Yorre fagon de procẽder 
Fans la facultẽ de penſer: 
Car entre votre Eſprit Interne, 
kt celui que nominez Externe, 
De montrer vous venez à bout, 
(ue vous n'en avez point du tout. 
Rien, il eſt vrai, n'eſt efficace 
our nous, que de rentrer en place; 
n' eſt point d eſpoir autrement; 
La difficultè, c'eſt comment? 
Dor, il eſt vrai, nous avons Sommes; 
pouvoir qu'adorent tous les hommes, (1409 
Qui, comme des Rois le Canon, 
De tout eſt derniere Raiſon, (141) 


car nous avons tout avantage 


De ce core pour notre ouvrage, 
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370 CAN F@. IL 
As long as Men have Faith to ſell, 

And meet with thoſe that ean pay well ; 
Whoſe half-ftaru'd Pride and Avarice , 
One Church and State will not ſuffice 

T' expoſe ro Sale; beſides the Wages 
Of ftoring Plagues to after-Ages. | 


Nor is our Money leſs aur own , 

Than tWas before we laid it dows : 

For *twill return, and turn t Account, 
If we are brought in Play upon t; 

Or, but by caſting Knaves , get in, 
What Por can hinder us to Win? 

We know the Arts we us'd before , 

In Peace and War , and ſomething more , 
And by th unfortunate Events , 

Can mend our next Experiments: 

For when W are taken into Truft , 

How eaſy are the Wiſeſt chous'd ? 

Who ſee but th Outſides of our Feats , 

And not their ſecret Springs and Weights : 
And while th are buſy , at their Eaſe , 
Can carry what Deſigns we pleaſe : 

How eaſy is 't to ſerve for Agents, 

To proſecute our own Engagements > 
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Tant que les gens leur Foi vendront , 
Et de bons Payeurs trouveront 3 

Car d'Egliſe & d' Etat la vente 

Ne feroit ſomme ſuffiſante, 

Lavarice pour contenter, 

0u Vorgueil , dut-on endetter 

Par emprunts la race furure , 

Et la ruiner par uſure. 

Mais ce qu'il nous en coutera, 

lvec profit nous rentrera, 

di par ce moyen efficace , 

Nous pouvons nous remettre en place. 
and nous ſerons rentrés en jeu, 
Nous nous ſerons refaits dans peu. 

Nous ſcavons de quelle maniere 

Nous avons fait en paix & guerre; 


t par EvEnemens facheurx , 
dommes inſtruirs a faire mieux. 
Car, du pouvoir ayant I'uſage, 
(uon trompe aiſement le plus ſage ! 
YU: voit l ouvrage de nos mains, 
dans ſe douter de nos deſleins, 
u'en ſecret nous faiſons eclorre , 
Quand le monde amule Pignore, 
Nous pouvons encore etre agens 
Ve nos premiers engagemens 3 

| | M i1j 
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ww. CANTOFKK. 
To keep the Good Old Cauſe on Foot , 


And preſent Pow'y from taking Root ? 
Inflame them both with falſe Alarms 


Of Plots, and Parties taking Arms : 


To keep the Nation's Wounds too wide 
From healing up of Side to Side; 
Profeſs the paſſionat'ſt Concerns , 

For both their Intereſts , by Turns: 
The only way t im prove our on, 
By dealing faithfully with none; 

As Bowls run true by being made 


On purpoſe falſe, and ro be ſway d. 


For if we should be true to either, 
ITWould turn us out of both together: 


And therefore have no other Means, 


To ſtand upon our own Defence + 
But keeping up our Ancient Party 


In V:igour , Confident and Hearty : 
To reconcile our late Diſſenters, 
Our Brethren , tho by other Venters ; 
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CHANT TX. 
Raffermir bonne & vieille Cauſe, 

En empechant ſur toute choſe. 

J 2ouvorr preſent de $'erablir ; 

Imaginer , pour Faffoiblir , 

Des complots, de fauſſes allarmes, 
Et des partis prenant les armes, 
Bleſſures de l' Etat rouvrir, 

Pour les emptcher de guerir : 
Donnant tour a tour de conſtance 

Aux deux partis meme aſſurance z 

Le ſeul moyen qui ſoit pour nous, 

Ceſt d'etre infideles a tous; 

Comme ſur boulingrin la boule 0 1429 
hu but avec juſteſſe roule, 

bar une charge & fauſſeté, (143) 
Cu'on lui met expres d'un còtẽ. 

car fi nous demeurons fideles 

A un des deux dans leurs querelles, 
Nous ſerons chaſſés tous les deux. 
Ainſi, ne pouvant faire mieux, 

Jl! faudra bien, pour nous défendre, 
Votre ancien parti reprendre, 

Avec vigueur & fermetẽ; 

Tous ceux qui nous avoient quitté 3 
FReconcilier comme freres, 

Quoique de diferentes meres; 
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274 CANTO. IX 
Unite them, and their diff rent Maggots , 
As long and short Sticks are in Faggots 
And make them join again as cloſe , 

As when they firſt began t ſponſe ; ; 

Erect them into Separate 


New Jewish Tribes, in Church and 8 tate; 


To join in Marriage and Commerce, 
And only *mong themſelves Converſe , 
And all that are not of their Mind , 
Male Enemies to all Mankind : 

Take all Religions in and ſtickle, 
From Conclave down to Conventicle ; 
Apgreeing ſtil! , or diſagreeing , 

| According to the Light in Being. 
Sometimes » for Liberty of Conſcience , 
And Spiritual Miſ-rule , in one Senſe : 
But in another quite contrary , 

As Diſpenſations chance to vary 


And ſtand for, as the Times will bear it, 


All Contradictions of the Spirit: 
Protect their Emiſſaries, empower d 

To preach Sedition and the Word : 

And when th are hamper d by the Laws, 
Releaſe the Lab'rers for the Cauſe; 
And turn the Perſecution back 


On choſe that made ihe firſt Artack , 


Les re 
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CH ALNT TE ww 


Les referrer, comme en fagots, 

petits barons avec les gros; 

Les joindre auſſi- bien qu ils le furent, 
Quand pour la Cauſe ils concoururent; 
comme Tribus Juives, par art 

Leur faire faire bande a part; 

Entr'eux ſeuls ſouffrir aſſemblage 

De commerce, ou de mariage, 
Traitant d'ennemi dangereux, 

Y Quiconque penſe autrement qu'eux z 
aſſembler, pour ſervir nos vues, 
Toutes Religions connues, 

D'accord ou non d'accord ſelon 

La Lumiere alors de ſaiſon; 

La Liberte de Conſcience 

Preferer a l'obeiflance 3 

puis le contraire ſoutenir ; 

delon diſpenſes a venir 

Appuyer , ſelon conjonctures, 


Id Efprir contradictions pures; 


Donner pouvoirs, protection, 

Aux Precheurs de (Edition 3 

| Et, ſi Juſtice s'en offenſe, 

Icontr'elle prendre leur defenſe , 

La faiſant retomber ſur ceux, 

{Wi s'en ſeront ſervi contr'eux; 
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To keep them equally in Awe , 


From breaking, or maintaining Law : 


Aud when they have their Fits too ſoon , 


Before the Full-Tides of the Moon; 
Put off their Zeal ta fitter Seaſon , 
For ſowing Faction in, and Treaſon ; 


And keep them hooded , and their Churches , 
| Like Hawks from bating on their Perches; © 


That when the bleſſed Time shall come, 
Of quitting Babylon and Rome, 

They may be ready to reſtore 

Their own Fifth-Monarchy once more, 


Mean while , be better Arm'd toFence , 
Againſt Revolts of Providence : | 


By watching narrowly , and ſnapping 
All blind Sides of it , as they happen: 
For , if Succeſs could make us Saints , 
Our Ruine turn d us Miſcreants : 
A Scandal that would fall too hard 
Upon a few, and unprepar'd. 

Theſe are the Courſes we muſt run, 
Spight of our Hearts, or be undone : 
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Ar 
pour que Loi par nous ſeuls reglee, 
Foit maintenue ou violee z 
Et quand de zele les accès 
Viennent trop tot pour nos projets, 
A tems plus propre les remettre, 
Pour faire trahiſons commettre; 

Les renant , comme des faucons, 
Les yeux couverts de chaperons, 
juſqu'à ce que belle on nous donne 
Pour quitter Rome & Babylone; 
Alors, a propos les lacher, 
Pour qu'ils puiſſent tout ravager, 

Et reprendre encor la manie 

De leur cinquieme Monarchie. (1 44) 
En attendant, il faut ſonger | 
Bien d'autre ſorte a s'arranger, 

Et tenir toujours en defenſe, 
Contre faux- bonds de Providence, 
Nous mettre toujours aux aguets, 
Contre ſes aveugles effets; 


Car fi ſucces des Saints nous firent, (145) 


Malheurs Mecreants nous rendirent 
Scandale trop lourd a porter | 
Entre peu, fans s'y preparer. 

Voila la route qu'il faut ſuivre, 
Malgré nous, fi nous youlons vivre; 
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And not to ſtand on Terms and Freaks , 
Before we have ſecur d our Necks, 

But do our Work, as out of Sight, 

As Stars by Day , and Suns by Night ; 


All Licenſe of the People own , 
In Oppoſition to the Crown ; 


And for the Crown as fiercely ſide , 
The Head and Body to divide: 
The End of all we firſt deſogn'd , 
And all that yet remains behind. 


Be ſure to ſpare no publick Rapine , © 
Oz all Emergencies that happen; 

For tis as eaſy to ſupplant 

Authority, as Men in Want : 

As ſome of us, in Truſts, have made, 
The one Hand with the other Trade ; 
Gain d vaſtly by their joint Endeavour, 
The Right a Thief, the Left Receiver; 


And what the one , by Tricks, frefll d. 


The 1 „ by as '5ly retail d. 
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CHANT IX. 279 
Vinſiſter ſur rien aujourd'hui, | : 
ais mettre nos cols aVabri ; 

are notre ouvrage hors de vue, 

Comme Soleils, la nuit venue : | 
Comme etoiles, durant le jour; 

n encourageant, tour a tour, 

bu Peuple toute la licence 

Contre le Roi, dans ſon abſence, 

{t du parti qui tient pour lui, 

Nous profeſſant le ferme appui; 

ur , ſans que rien ne nous arrète, 
Kparer le corps de fa tète, | 

le premier projet du parti, 

t ce qui reſte a faire auſſi. 

faut qu'a publique rapine, 

in tout tems on ſe determine, 

Car on ſupplante autorire 

Tout comme gens en pauvretẽ; 
Comme aucuns des norres, a. meme , 
be commerce ont fait un ſyſteme 

IDe lune a l'autre de leurs mains, 

Qui leur rapporta de gros gains; 

Dont la droite Etoir la voleuſe, 

Er la gauche la receleuſe; 

ce qu'une par fraude amaſſoit 

Lautre de meme derailloit. 


280 CANON IA. 
For Gain has Wonderful Effects, 
Timprove the Factory of Sects : 

The Rule of Faith in all Profeſſions , 
And great Diana of th Epheſeans : , 
hence turning of Religion 's made 
The Means to turn and wind a Trade. 


And tho' ſome change it for the worſe , 
They put themſelves into a Courſe ; 

And draw in ſtore of Cuſtomers , © 

To thrive the better in Commerce 

For all Religions flock together, 

Like Tame and Wild Fowl of a Feather: 


To nab the Itches of their Sets , 
As Jades do one another's Necks, 
Hence tis Hypocriſy ,' as well, 


Will ſerve t improve a Church, as „2 E 4 L. : 


As Perſecution , or Promotion, 
Do equally aavance Devotion, 


Let Buſineſs , like ill Watches , go | 
Sometimes too faſt , ſometimes tos slow: 
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CHANT TX 108 
Car, pour faire aller la facture 
De Sectes, gain eſt choſe ſure; 
Et dans toute profeſſion , 
Il eſt de Foi regle & raiſon, 
La grande Diane d' Epheſe; (146) 
Ce qui fait que, ne vous deplaiſe , 
De changer de Religion, 


3 Ceſt commerce en quelque fagon, 


Par fois on peut y perdre au change, 
Mais on $'ctablit, on s'arrange, 


Pratiques on peut s attirer, 


Qui pourront nous dedommager, 
comme oiſeaux de mème plumage 
D'eſpece privce & ſauvage, 

Tous pèle mèle enſemble vont, 

Ainſi toutes les Sectes font, 

Bien que differentes ſe flattent, 
Et, comme roſſes, s'entregrattent. 


J Ce qui fait qu'on peut auſſi- bien 


Renforcer Egliſe, au moyen 
D'hypocrifie , que de zele; 
Comme promotion degele 


Et rechaufte devotion , 


Autant que perſẽcution. 
Laiſſons affaires à leur aiſe 
Aller, comme montre mauvaiſe, 
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For Things in Order are put out 
So eaſy , Eaſe itſelf will dot; 


But when the Feat 's deſign d and meant , 


What Miracle can bar th Event ? 


For *tis more eaſy to betray , 
Than ruine any other way. 
All poſſible Occaſions ſtart , 
The weighty'ſt Matters to divert, 


Obſtruct, Perplex , Diſtract, Intangle, 
And lay perperual Trains to wrangle < 


But in Affairs of leſs import, 
1hat neither do us Good nor Hurt, 
And they receive as little by , 


Out-fauun as much, and Our-comply : 


And ſeem as ſcrupulnusly juſt , 

To bait our Hooks for greater Truſt. 
But ſtill be careful to cry down 
All publick Actions, though our un. 

The leaſt Miſcarriage aggravate , 
And charge it all upon the State ; 
E xpreſs the horrid'ſt Deteſt ation , 

And pity the diſtracted Nation: 
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Que l'on voit tantor avancer, 
|t tantor auſſi retarder; 
Car affaires les mieux reglees 
dont ſi facilement brouillees , 
ue Vindolence en vient a bout; 
Mais , quand on médite le coup, 
Et qu'on s'y prend bien, quel miracle 
En peut empecher la debacle ? 
Car moyen de deſtruction 
Le plus facile, eſt trahiſon, 
Tachons de tenir en balance 
oute affaire de conſequence , 
\ brouiller , diſtraire, obſcurcir, 
morce a diſpute fournir; 
Mais dans celle od peu nous importe , 
lequel des deux cotes Pemporrte 3 
Affectons d'etre gencreur , 
It (ur juſtice ſcrupuleux, 
ce qui ſera nouvelle amorce , 
Pour notre credit & fa force, 


Actions publiques blamons , 
Meme quand nous les dirigeons ; 
Aggravons mal-tournante affaire, 
pour en charger le miniſtere; 
Exagerons averſion, 

Pour torts faits a la Nation 
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Tell Stories, ſcandalous and falſe , 
T:h* proper Language of Cabals ; 
Where all a ſubtle Stareſman ſays , 

Is halfin Words , and half in Face; 
As Spaniards talk in Dialogues , 

Of Heads and Shoulders, Nods and Shrugs ) 
Entruſt it under Solemn Vows 

Of Mum, and Silence, and the Roſe , 
To be Retail'd again in Whiſpers , 

For th'eaſy Credulous to diſperſe, 

Thus far the Stateſman —— When a Shout , Ny 
Heard at a diſtance , put him out; | 
And ſtrait another, all aghaſt , 

Rush'd in with equal Fear and Haſte : 
Who ſtar d about, as pale as Death, 
And for a while , as out of Breaih; 


Till having gather d up his Wits, 

He thus began his Tale by Fits: 
That Beaſtly Rabble, 

From all the Garrets in ihe Town , 

And Stalls, and Shop- boards, — in vaſt Su arms, 


that came down 


With new chalk'd Bills, 
To cry the Cauſe , heretofore , 


and ruſty Arms, 
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Faiſons contes pleins de ſcandale | | 
Dans le vrai jargon de cabale , 
Dont politique adroit ſe ſert, 
pour s'exprimer a mot couvert, 
Moitiè geſtes, moitié paroles, 


kt contorſions Eſpagnoles ; 


Et vous fait part de ſon ſecret, 
Sous promeſſe d' etre diſcret; 
Afin que dit bas ala ronde, 
I! paſſe au ſot crẽdule monde. 
A ces mots, notre homme d'Etat 
Fat interrompu par ſabat, (147) - 
Qui de loin ſe faiſoit entendre, 
Quand au milieu d'eux vint ſe rendre 
Un autre des leurs effare, 
Le teint pale & Toeil egare ; 
Par egale viteſſe & crainte 
Hors d'haleine & la voix cteinte ; 
Qui, ſes ſens erant revenus , 
Tint ces propos interrompus. 
La meme ſotte populace, 
Que dans tout Carrefour & —— Place, 
On vit accourir par milliers 


Deétaur, boutiques & greniers, 
Avec gourdins & — vieilles armes, 


Pour la Cauſe faire vacarmes 


286 CANES TIX, 
And bawl the BISHOPS aut of Door; 
Are now drawn up in greater Shoals , 


To Roaſt and Broil us on the Coals , 
And all the Grandees = gf our Members 


Are Carbonading on the Embers ; 


Knights , Cirizens , and Burgeſſes | 
Held forth by Rumps / Pigs and Geeſe, 
Thar ſerve for Characters — zd Badges, 
To repreſent their Per ſonages. 

Each Bone fire is a Funeral Pile, 

In which they Roaſt , and Scorch, and Broil, 
And ev'ry Repreſentative | 
Have vod to Roaſt and Broil alive ; 
And tis a Miracle, we are not 


Already ſacriſic d Incarnate. 

For while we wrangle here, and jar, 
Ware Grilly'd all at Temple-Bar : 
Some, on the Sign-Poſt of an Ale-houſe , 
Hang in Effigy , for the Gallows , 
Made up of Rags to perſonate | 
Reſpective Officers of State; 


That henceforth they may ſtand reputed , 
Proſcrib'd in Law, and Execmed , 
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Et les Eveques decrier , 
Maintenant vient de s'ameuter 
In plus grand nombre, & ces - 
NS vont faire de nous des grillades; 
=D 2 Tous les Chefs de nos factions 

8 ont dé ja mis ſur les charbons; 

T Ils font des buchers funéraires : 

0n chacun des Parlementaires 

ft figure par croupion , 

Qu'on grille, d' oie ou de cochon, 
Et cet embleme rend Limage 

De tous, & chaque perſonnage, 
kt qu'on menace, avec ſermens, 
De briler auſſi tout vivans. 

t Ceſt miracle fi nous ſommes 


Tandis qu' ici nous chamaillons; 
Les uns, avec cérèmonie, 

ls ont pendus en effgie, 

Aux enſeignes des cabarets, 
fagottés de haillons expres , 

Pour repreſenter chaque Membre 
Et de l' Etat & de la Chambre; 
Pour qu'ils ſoĩent dèſormais cenſcs 


Proſcrits & comme exëcutés, 


CHANT IX 


mauſſades 


Encor tous au nombre des hommes. 
Car a Temple- bar nous grillons (148 
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288 CI NF 1X, 
And while the Work is carrying on , 
Be ready Liſted under Dun, 

That Worthy Patriot once the Bellows, 
And Tinder-box of all his Fellows ; 
The activ ſt Member of the Five, 

As well as the moſt Primitive : 

Who, for his faithful Service then, 
Ts choſen for a Fifth agen; | 

( For , ſince the State has made a Quint 
Of Generals, he's lifted int.) 

This Worthy , as the World will ſay, 
Ts paid in Specie , his own way ; 
For , moulded to the Life in Clouts , 


Th have pick d from Dung-hills thereabouts , 


He's mounted on a Hazel Bavin , 

A cropp d Malignant Baker gave em: 

And, tothe largeſt Bonefire riding , 

They ve roaſted Cook already, and Pride in. 
On whom , in Equipage and State , 

His Scarecrow Fellow-Members watt , 

And March in order, Two and Two , 

As at Thankſgivings th'us d to do: 

Each in a tatter d Taliſman , 

Like Vermin in an Effigy slain, 
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Ir deja mis ſur le controle (149) 
De Dun, dont ils ont fait le role, 
Ce bon citoyen , le ſouffler (150) 
De les pareils & le briquet, 

De nos cinq Membres le plus ſage , 
Comme le premier a Vouvrage, 


as 
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ui , pour ſon ſervice paſle, 
Cinquieme encore eſt replace, (151) 
car depuis qu'on fit un quinquille (1529 
De Generaux , ce Membre y brille.) 
0n rẽcompenſe, dira-t-on , 
(et homme illuſtre a ſa fagon 
(ar bien moule d' après nature 
Je haillons pris d'un tas d'ordure , 
leſt montè ſur un baton 
Fourni par un malin mitron, 
Et va finir fa cavalcade , 
u Pride & Cook ſont en grillade, (153) 
our cortege il a ſes amis, 
Dautres Membres de meme mis , 
Marchant deux a deux comme ils firent, 
Quand Graces au Ciel ils rendirent ; 
Et chacun eſt repreſent 
En taliſman deguenille, 
De meme facon , que vermine; ; 
{ven effigie on extermine. 
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But ( what's more dreadful than the reſt } 
Thoſe Rumps are but the Tail o'th' Beaſt, 


Set up by Popish Engineers, 
As by the Crackers plainly appears; 


For, none but Jeſuits have a Miſſion , 

To preach the Faith with Ammunition , 
And propagate the Church with Powder ; 
Their Founder Was a blown-np Soldier. 


Thoſe Spiritual Pioneers o'th Whoye's , 
That have the Charge of all her Stores ; 
Since firſt they fail'd in their Deſigns, 
To rake in Heav'n by ſpringing Mines; 
And with unanſwerable Barrels 


Of Gunpowder , aiſpute their Quarrels p 4 


Now take a Courſe more pradticable , 
By laying Trains to fire the Rabble , 
And blow us up in th open Streets, 
Disguis d in Rumps; like Sambenites : 
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CHANT IX, 
Mais, ce qui fait le plus d'horreur , 
Tous ces crottpions de malheur 
Sont la queue au moins de la Zete z 
Quelque Papiſte eſt a la tete 


De tout cela, comme il eſt clair, 


Par la poudre qui craque en Pair : (1549 


Car voit- on autres que Jéſuites 

Par poudre faire proſélytes? 

Autres ont-ils eu Miſſion 

pour prècher par munition? 

Le Fondateur de leur ſyſteme (155) 
Fur un ſoldat manquè lui-meme, 
Ces ſpirituels pionniers, 
Et qui ſont les magaſiniers 

Des fon is de la Proſtitute , (13 6 ) 
Ayant failli dans leur mence, 
Pour prendre par mine les Cieux, 
Et, pour faire penſer comme eux, 
Tour controverſe reſoulre (157). 
Avec de bons barils de poudre , 
Vont sy prendre d'autre fagon, 
Faiſant trainee en trahiſon, 

Pour enflammer la populace 

A nous petarder dans la place, 
Repreſentes par Croupions 

Et Sambenitos de haillons; (158) 
N 1j 
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292 CANTO 7 A. 

More like to Ruin and Confound , 

Than all their Doctrines under Ground. 
Nor have they choſen Rumps amiſs , 

For Symbols of State-Myſteries ; 


Tho ſome ſuppoſe „ 'twas but to chew 
How much they ſcorn'd the Saints, the Few ; 


Who, cauſe they're waſted to the Stumps , 
Are repreſented beſt by Rumps. 

But Jeſuits have deeper Reaches 

In all their Politick Far-fetches ; 

And from their Coptick Prieſt , Kircherus, 
Found out this Myſtick way to jear us. 
For, as the Egyptians usd , by Bees, 

T expreſs their antick Ptolomies; 


And by their Stings , the Swords they wore ; 
Held forth Authority and Pow r : 

Becauſe theſe ſubtil Animals | 
| Bear all their Int reſts in their Tails ; | 
And when they re once impair'd in that , 
Are banisb'd their well-order d State; 
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Ruine pour nous plus certaine , 
Que leur doctrine ſouterraine. 
Et c'eſt avec bonnes raiſons 
Qu'ils ont choiſi ces Croupions, 
Pour Symboles & caracteres 
De nos politiques myſteres; 
Quoique le monde ait pu penſer 
Que ce nꝰẽtoit que pour montrer = 
Le peu de cas qu'on devoit faire 
Du peu de Saints reſtes derriere , 
Dont l'expirante faction 
Eſt depeinte par Croupion. 
Mais Jeſuites ſont plus habiles, 
Leurs politiques plus ſubtiles, 


Et de Kircher leur Compagnon, (159 


Ont pris la myſtique fagon 
De faire de nous ces riſces. 


Car comme jadis Prolomees, (160) 


En Egypte ſe figuroient 

Par Abeilles , qui deſignoient 
Ipar leur aiguillon, leur defenſe , 
Leur autorite, leur puiſſance; 
Parce qu Abeille au Croupion 
Porte tout ce quelle a de bon, 
Et ſi· tͤt qu'elle en eſt privẽe 
De ſa compagnie eſt chaſlce 3 
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294 ANT IX, 
They thought, all Governments were beſt , 
By Hieroglyphick Rumps expreſt. 


For, 4s in Bodies Natural, 

The Rump 's the Fundament of all; 

So, in a Commonwealth , or Realm, 

The Government is call'd the Helm; 

With which , like Veſſels under Sail, 
They're turd and winded by the Tail, 


The Tail, which Birds and Fiches ſteer 
Their Courſes with, thro Sea and Air; 

To whom the Rudder of the Rump is 

The ſame thing with the Stern and Compaſs. 
This shews , how perfectly the Rump 

And Common-Wealih in Nature jump, 

For , as a Fly, that goes to Bed, 
'Refts with his Tail above his Head ; 

So , in this Mungrel State of ours , 

The Rabble are the Supreme Powers ; 
That Hors'd us on their Backs , to chow us 
A Jadish Trick at laſt, and throw us. 

The Learned Rabbins of the Jews 
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CHANT IX. 
Cela lenr fair imaginer , 
Que rien ne peut mieux exprimer 
Tous gouvernemens politiques, 
Que croupions hieroglyphiques, 
Er, comme de tout corps viyant , 
Le croupion eſt fondement, 
Ainſi dans toute Republique , 
Au gouvernement on applique 
La deviſe d'un gouvernail , 
Qui dirige par ſon travail 
Les vailleaux, qui ſur Fonde bleue 
Ne ſe virent que par la queue, 
Quai guide poiſſons dans les eaux, 
Ainſi que dans Lair les oiſeaux, 
Dont le croupi on fait le role. 
De gouvernail & de bouſſole. 
Donc on defiyne avec raiſon 
Republique par croupion. 


Car comme, pour dormir, la mouche | 


Tere baſſe & cul haut ſe conche , 
Ainſi dans notre pauvre Etat, 

La conaille eſt le Potentat, 

Qui nous a fait monter ſur elle 
Exprès pour nous jetter de ſelle. 
Des Hebreux les Rabbins inſtruits, 


ont aſſurè dans leurs Ecrits, 
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296 CHNTYE IX. 

Write , there's a Bone, which they call Luex; 
Tih' Rump of Man, of ſuch a Vertue, 
No force in Nature can do hurt to; 


And therefore, at the Inſt Great Day, 
All ih other Members shall, they ſay, 
Spring out of this, as from à Seed 
All Sorts of Vegetals proceed : 


From whence , the Lans Sons of Art, 

Os Sacrum juſtly ſtile that part. 

Then what can better repreſent , 

Than this Rump Bone , the Parliament? 

That aſter ſeveral rude Ejections, 

And as prodigious Reſurrections, 

With new Reverſions of nine Lives, 

Starts up, and like a Cat, revives ? 
But now , alas, they're all expir d, 


And 1h H ouſe, as well as Members, fir d ; 


Conſum d in Kennels by the Rout, 
With which they other Fires put out 
Condemn'd t ungoverning Diſtreſs , 
And paultry , private Wretcheaneſs ; 
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ö u un os lequel Luez ſe nomme, (161) 


Ion trouve au croupion d'un homme, 


Iſt en dureté fans egal, 

It rien ne peut lui faire mal, 

| Quand tous les autres os ſe briſent; 
Ede cet os, à ce qu'ilsdiſent, 
u jour du Jugement dernier, 

les autres doivent repouſſer, 
Comme des vegetaux tout Etre 


De fa graine l'on voit renaitre 3 
:de-la dans l'antiquitè 

Os Sacrum, ſcavans Pont traite, 

le croupion rend donc l'image 

Du Parlement, avec outrage 

ant de fois chaſle, rejette, (162) 
Ui tant de fois reſſuſcité, 

omme un chat douè de neuf vies (163) 
lenait malgre ces avanies. 

ais helas ! Nous voila flambes , 
Chambre & ſes Membres brulds 

t conſumès par la canaille, 

ui fait ſous eux grands feux de paille , 
ans ruiſſeaux employes par eux 
our eteindre les autres feux. 

la miſere d'une vie 

F:ivce , obſcure, aſſujettie, 
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Worſe than the Devil to Privation, 
Beyond all Hopes of Reſtauration : 
And parted like the Body and Soul , 
From all Dominion and Controul. 
We , who could lately with a Look 

Enad , Eftablich , or Revoke; 

Whoſe Arbitrary Nods gave Law, 
And Frowns kept Multitudes in Awe ; 


Before the Bluſter of whoſe Huff , 
All Hats, as in a Storm , flew off ; 


Aldor d and bow'd to, by the Great, 
Down to the Footman and Valet 


Had more bent Knees than Chappel-Mats, 
And Prayers, than the Crowns of Hats; 


Shall now be ſcorn d as wretchedly , 
For Ruin's juſt as low as high ; 


Which migh be ſuffer d , were it all 
The Horror, that atiends our Fall: 
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CHANT IX 
pis que les Demons condamnes , 
Sans eſpoir d' etre replaces : 
Et de nous pouvoir & controle , 
Comme Fame du corps, $'envole 
Nous, dont un clin 4ceil ſuffiſoit, 
Pour xegler ce qui nous plaiſoit; 
Dont un coup de tere arbitraire 
Donnoit la Loi dans toute affaire; 
Et dont un ſourcil, qui frongoit, 
Multitu des intimidoit; 
Dont l'air hautain & plein d' audace, 
Faiſoit voler en toute place 
Plus de chapeaux, en un moment, 
Que ne feroit le plus gran4 vent; 
Aqui gens du plus haut erage, 
Et du plus bas, faiſoient hom mage; 
Aqui plus de genoux plioient 
Qu'a banc d'Egliſe, & S adreſſoient 
Plus e prieres, qu'en Egliſes, 
Culs de chapeau n' en ont appriſes; 
Maintenant ſommes expolcs 
A mepris proportionnès. 
Car, plus haut nous met la puiſſance, 
Plus bas en eſt la decalence, 
Ce qu'encor ſouffrir on pourroit , 
Si c etoit tout ce qu'on craignoit; 
| N vj 
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For , ſome of us have Scores more large 
Than Heads and Quarters can diſcharge ; 


And Others who , by reſtleſs ſcraping , 
With publick F rauds , and private -- wa ; 
Have mighty Heaps of Wealth amaſs d 
Would gladly lay down all at laſt : 

And to be but undone , Entail 

Their Veſſels on perpetual Jail ; 

And bleſs the Devil to let them Farms 
Of forfeit Souls , on no worſe Terms. 

This ſaid , a near and louder Shout 
Put all ih Aſſembly to the Rout, 

Who now begun to out-run their Fear , 
As H orſes do , from thoſe they bear ; 


But crouded on, with ſo much haſte , 
Until th had block'd the Paſſage faſt , 
And Barricado'd it with Haunches 


Of Outward Men, and Bulls and Paunches , 


That with their Shoulders ſtrove to ſqueezs , 
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D'aucuns de nous c'eſt la miſere 
De s'erre endettẽs de maniere , 
Que leurs Teres & leurs Quartiers (1 64) 
Nen pourront payer les deniers, 
D'autres qui par rapine outree , 
Par fraude publique & privce , 
Ont amaſle treſors , voudroient 
Rendre le tout & compteroient (165 * 
Pour faveur & grace cherie | 
D'achever en priſon la vie; 
Et le Diable encor bèniroient 
Du repit qu' ils en obtiendroient. 

A ces mots, clameur rapprochce, (166) 
Derangea ſoudain VAſſemblce z 
Chacun ſe mit a dẽtaler, 
Sa crainte voulant depaſler , 
Comme un cheval, qu'on eperonne , 
Au gallop d'abord s' abandonne 
Croyant par ſa courſe echapper 
ATeperon & cavalier, 
Mais tant en foule ils ſe preſſerent, 
Que tout le paſſage ils boucherent 
Avec gros corps & croupions, 
Larges hanches & ventres ronds, 
Dont Epaules avec rudeſſe 
S'efforgoient de ſortir de preſſe, 
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And rather ſave a crippled Piece 


Of all their crush d and broken Members, 
Than have them Grillied on the Embers ; 


Still preſſing on with heavy Packs, 
Mone another, on their Backs: 
The Van-Guard could no longer bear 
The Charges of che Forlorn Rere; 
But born down headlong by the Rout, 
Were trampled ſorely under Foot : 
Tet nothing prov d ſo formidable , 

As th horrid Cookery of che Rabble : 
And Fear that keeps all Feeling out, 
As leſſer Pains are by the Gont , 
Reliev'd em with a fresh Supply 

Of rallied Force., enough to fly , 


And beat a Tuſcan Running-Horſe , 
Whoſe Jocky-Rider is all Spurs. 


The end of the laſt Canto, 


CHANT IA. 
Aimant mieux s en tirer briſẽs, 
Que de riſquer d'erre grilles, 


Et tant enfin ils ſe foulerent, 

Et l'un ſur l'autre ſe porterent, 
Que avant: garde ſuccomba 
Sous charge ſi forte & tomba; 
Puis par le reſte aux pie Is fonlte , 
En fut pourtant moins effrayee , 
Que de romber entre les mains 
De leur Cuiſiniers inhumains. 
Mais la peur, qui rend inſenſible, 
Comme accès de goute terrible 
Fair oublier les nioind res maux, 
Les ſecourut fort à propos; 

Leur fourniſſant force nouvelle, 
Pour detaler a tire d'aile, 

Plus vite que Toſcans chevaux, (167) 
Qui n' ont qu ẽperons ſur le dos. 


Fin du neuvieme Chant » 
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CHANT HUITIEME, doit un 
| peu à re 
1) 8 E Chant ſe trouve toujours le dernier dans ens; 
les Editions Angloiſes; Pordre qu'on ſuit | (7) [ 
ict a paru plus naturel , parce qu on y raconte dans le 
la ſuite des aventures FHadibras. Voyez la remar- refaiſo! 
ue I ſurle neuvieme Chant. | | Veuve. 
(2) Il Comme ſans graine la fougere II va (8) 

Prend croiſſance & couvre la terre. deux 

ſortes de Fougeres. Elles wont, ſelon Pline ; ni fleurs, Iiins ne 
ni ſemence. Vilicis duo genera nec florem habent, donné c 
nec ſemen. Hiſt, Nat. lib. 27. cap. 9. C'eſt une er- (9) [ 
reur dont on peut voir la refutation dans les Tranſac- Ifrayeur 
tions Philoſophiques, vol. 41. No. 461. Conſul- e com 
tez auſſi Tournefort. | Avec jo! 
(3)[ Avec leurs tettes & leurs Diables. ] Alluſion prit 7 C 
de Crall 


aux opinions du Peuple qui s'imagine que les 


cure un 


ges. 
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ſorcietes ont des mamelles particulieres , dont elles 
allaitent les lutins qu'elles emploient a leurs ſorti- 

(4) [ Comme Roſecroix par merweille.] Roſecroix , 
ſCte qui parut en Allemagne au commencement du 
lix-ſeptieme fiecle ; ce | 26 des enthouſiaſtes qui 
ſutiennent des opinions ſingulieres & extravagan- 
tes; on les appelle auſſi les Illumines , les Immor- 
tels & les Inviſibles. 

(5! [ Entend du nex, voit de Poreille, | Cela a 
quelque rapport a un paſſage de Rabelais, od Pa- 
nurge dit que ſes junettes lui faiſoient entendre 
beaucoup plus clair. 


(6) [ Er hante par eſprits malins. | II y a dans 


!Anglois , » & hante par des detachemens tires du 
y Regiment de Marshal Légion. « Ce Marshal 
toit un Miniſtre Preſbyterien, qui ne ſervoit pas 
peu a recruter Parmee du Parlement par ſes exhorta- 
tons; on Pappelloit le Taureau de Geneve. 

(7) ¶ Son guide encore etoit un Diable.] On a yu 
dans le dernier Chant que c*etoit Ralpho qui con- 
refaiſoit PEſprir & qui tira le Cheyalier de chez la 
Veuve. | 

(8) [ Comme a cheval vont Matelots, Les 

Qui ſemblent ramer leurs chevaux, Ma- 
tins ne paſſent pas pour bons Cavaliers, ce qui a 


Y conne occaſion a pluſieurs plaiſanteries. 


(9) [ Dis- moi, ques-tu ? Ralph ou PEfprit. ] La 
frayeur du Chevalier ſe diſſipe avec la nuit; le jour 
ne commence pas plutòt a paroitre qu'il reconnoit 
avec joie ſa mepriſe, & Ralpho en la place de PE(- 
prit; ce qui lui fait autant de plaiſir qu'il avoit eu 
de crainte auparavant. Cet Evenement meme pro- 
cure une reconciliation entre ces deux Preux , qui ſe 


* 


3 


— 
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trouve d'autant plus facile a faire, que perſuades quils 
avoient voulu ie nuire, Pun par ſes intentions 8 


br {es B: 
chec. 


Pautre par fa trahiſon, ils ignoroient cependant (14) [ 
leurs deſſeins & que chacun ſe croyoit le ſeul cou- fait 
pable. | ter Wal 
(10) | On ſe rebat ayant plie, Demoſthene Ne cette 
Ce quꝰ on ne peut tant ius. & repondit la Nee du | 
meme choſe a celui qui lui reprocha ſa fuite & (a Kala la 
lacheté à la bataille de Chéronée. A 09 & qua 2r02 
ad payee, Celui qui fuit eſt en ᷑tat de com ined 
battre de nouveau. | Y (:5)[ 
(11) [Si les Anciens couronnerent. ] La Cou- 
ronne civique ſe donnoit à celui qui, en ſauvant la nere la 
vie dans une bataille a un Citoyen Romain, tuoit enfiſÞi 10208 
meme tems un ennemi. Quoiqueelle ne füt compo4 (16) [ 
ſee que de feuilles de chene, on en faiſoir cepen- 
dant plus de cas que de toute autre Couronne. Vir-M'* Hol 
gile Pappelle Cruilis Quercus. Eneid. 6. 771. A 
| done la 
Qui juvenes, quantas oflentant , aſpice , wires! f (17) 
At qui umbrata gerunt Civili tempora Query u an Bill 
(12) ¶ Ceux qui tres-lachement ont fui Al Quand Nordonn 
„%%% e bu W* 972 
Font chez eux feux de recul e lement Ntion 2 
avoit été battu, on faiſoit accroire au Peuple quicto! 
_m avoit remporte la Victoire, & Pon faiſoit des} contri 
eux de joie, & Pon rendoit des Actions de Grace, (5) 
qui ne ſervoient pas peu a entretenir Peſprit de 
alt1. F !cxpec 
(13) Ou le Sultan Peuple de droit, } L'Auteur aue er 
achas battus etr ng leroit. 5 compaie [a {ur le: 
conduite arbitraire d'une populace effrenee au Sultan E 
es de 


au Grand Seigneur qui manque rarement de ſacri- 
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ger ſes Bachas, s'ils viennent a recevoir quel que 
hec. | | 
(14) [ Te ſais hien ceux que tu veux dire, | L'Au- 
zur fait ſans Joute alluſion à la 1&faite du Cheva- 
ler Waller a Roundway downe. Whitlock attri- 
zue cette deroute à une terreur panique de la Cava- 
krie du Parlement, & le Lord Hollis a l'incapacite 
& la lachete du Chevalier Arthur Haſlerig. Waller 
rourna en poſte à Londres, ou ſa preſence fit ceſſer 
es invectives qu'on faiſoit contre lui. 

(15) De meme qu antiques Souris, On attri- 

Contre les Grenouilles jadis. & bue a Ho- 

nere la Batrachomyomachie, ou le combat des 
Grenouilles & des Souris. 

(16) [ Avec leurs mortels ennemis, J L' Auteur 

Les R its dean du meme pays & deſigne ici 

le Hollandois qui paroiſſoient favoriſer les Parle- 
mentaires. Howel appelle dans ſes bocages de Do- 
done la Hollande un nid de Rats d'eau. 

(17) | /*avantage ſe determine, ll y 

our qui tient mieux contre famine. N eut 

m Bill paſſe en Parlement le 26 Mars 1644, qui 
ordonne qu'on ſe retranchera un repas par ſemaine 
& qu'on en remettta le prix en forme de contribu- 
tion afin de ſoutenir Parmee, Le Parlement s'in- 
quietoit peu fi l'on jeùnoit ou non, pourvu qu'on 
contribuar. 1 

(18) | Er c'eſt le guerrier le plus preux Raillerie 

Qui peut defaire plus de beenfs. F contre 

Pexpedition de Venables & de Pen a Saint Domin- 
gue en 1655, od ils n'employerent leur valeur que 
fur les chevaux, les ines, &c. dont ils firent un 
horrible carnage, afin d' aſſouvir la faim cruelle qui 
les devoroit, | 


— eee wa rceno—es 


— ̃ ͤN— cogpo—monog—mehen 


2 
F 


308 Notes ſur Hudibras: 


(19) (Nu un certain Empereur de Rome Caius rg 
Nomme Caius Caligula. Cali-Heplaces 


(ol. 


21) [ 


45 tout à 
eſe de 
ſiegerer 
-rendre 
s amis 
ines, 
oulant f 
frit la n 
u ſecoui 
mbar 5 
fuite d 
vit & 
mour ſe 
lcolete, 


gula entreprit la Conquète de PAngleterre a la (ol 
licitation d'Aminius , fils de Cunobelin , qui ayant 
encouru la diſgrace du Roi fon pere, avoit cherchi 
un aſyle aupres de 'Empereur. Caligula $'avang; 
avec ſes troupes ſur les Cotes de la Gaule Belgique 
mais apprenant que les Bretons l'attendoient de 
pied ferme, il ſe deſiſta de ſon entrepriſe. Cepen 
dant, comme ſon caprice le portoit aux actions les 
plus extravagantes, il monta ſur une Galere, & 
ayant fait tourner la proue du core de la Bretagne, 
il fit ramer avec force vers cette Iſle, comme $'il eit 
voulu avoir ſeul la gloire de dompter les Breton. 
Mais peu de tems apres on le vit revenir avec la meme 
diligence vers la terre. Des qu'il fut deſcendu fur 
le rivage, il harangua ſes troupes, de manierea 
leur faire comprendre qu'il alloit les employer: 


Ea . . x Jy 

quiet grande expedition. La harangue finie , il fit 4 1 
onner la charge, tout de mEme que ſi les ennemis 3 b 
euſſent ers en preſence, En meme tems toute Ja-“ . 
mee , ſelon l'ordre qui avoit ere donne aux princi- . | 
ö : ure ſerm 

paux Officiers, ſe diſperſa ſur le rivage pour y 130 NU 
amaſſer des coquilles dont les ſoldats remplirent {is 
leur caſque. L'*Empereur , ſatisfait de Pardeur que die = 
ſes troupes avoient marquee dans cette grande occa-· 3 | 
ſion, les ea rècompenſa liberalement & fit ſavoita 99 
\ "as ours 0 
Rome le ſucicès de cette importante expédition, nſideral 

pour laquelle il ſouhaita qu'on lui decernar les hon- 3 
neurs du triomphe. Voyex Suetone dans Caligula. 4 97 
(20) ( E WDB Sod Nos guerriers Raille- 4) 0 
Ont reduit tout Part de la guerre, % rie & EE 
A fournir au camp bonne chere. I repro-F. wh: 
Pl travai 


che que faiſoient en ce tems-1a les Royaliſtes aux 
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hrlementaires & qui me paroiſſent d'autant plus 
eplacẽs que le Parlement J emporta ſur le parti du 
(01, 

(21) [ Renaut qui gagna ſon Armide. | Cela n'eſt 
25 tout a fait exact. Armide étant devenue amou- 
muſe de Renaut , un des principaux Heros qui 
ſſegerent Jeruſalem, elle eſſaya par la magie de 
:rendre ſenſible a ſa paſſion. Elle y rèuſſit; mais 
s amis de ce Prince lui aiderent a rompre ſes 
haines , ce qui cauſa un tel depit a Armide, que 
dulant ſe venger de la perfidie de ſon amant, elle 
frit ſa main a celui des Princes qui Etoient venus 
1 ſecours de Saladin, qui tueroit Renaut dans un 
"mbar ; mais ils perirent tons. Armide ayant pris 
fuite dans le deſſein de $'6ter la vie, Renaut Ia 
vit && Pempecha d'attenter ſur elle-meme. Son 
mour ſe ralluma, & apres lui avoir laiſſè exhaler 
icolete, il la convainquit que fa paſſion Etoit auſſi 
ne que jamais, ce qui produiſit peu apres une 
Conciliation. 
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my (22) [ Lui feront lever ſa main ms fe- 
inc. Bäaiſer livre dore ſur tranche, ront 
our y ire ſerment ſur la Bible. 

re 23) [Un vieuæ ſot qui comptoit les heures. L'Auteur 
r quel Notes Angloiſes pretend que la perſonne que deſi- 
occa- Me ici M. Butler eſt E. Prideaux Juge de paix. Mais il 
voir a aucune vraiſemblance „M. Prideaux ayant 
tion, Nriours conſerve Peſtime du Public dans les Poſtes 
hon Hderables qu'il a accupes. Le fameux Tillotſon , 
1%. Miche ve que de Cantorbery , deſcendoit de lui. | 
aille- (A4) [ Pres de ces demenres Bridewell , 
ie Ou ſont loges fripons & guenx. F Maiſon de 
epro- Nrce od Von enferme les gueux & les fripons qu on 

Ut travailler. 


5 aux 


$10 Notes ſur Hudibras. 
(25) | Le Connetable il engageoit Les Conneta 
bles ſont ſubordonnes aux Juges de paix. Les fonc 
tions des Juges de paix ſont a peu pres les mème 
que celles des Commiſlaires de quartier a Paris. 
(26) | Dans la promenade du Temple LeTe 

A Lincolns-Inn , ſous 2 ple & 
Lincoln's-Inn ſont des Colleges de Juriſconſultes 
Pun ſituè ſur le bord de la riviere aupres de Flee 
Street, & Pautre aupres de la Place de Lincoln's 
Inn Fields dans le quartier de Holbourn. C 
trouve communement dans les jardins de ces dei 
Collegesde faux-remoins qui attendent de 'emplo 
(27) [S. For excepte write.) On pie ſet 
ment ſur PEvangile. | 


(3) [ 
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A: SA M E. 
© Mc voila Nebucha dnex xar. Nabuchode 


noſor fut transforme en Bauf, ou pluto 

s'imag ina Erre tel, ſoit par une maladie qu'on | 
pelle Lycanthropie, ſort par un trouble de E | 
imagination, cauſe par la Juſtice Divine. (5 U 
(2) Comme Auges ſe parlent des yeux. | Les M 4 
taphyſiciens penſent que les Anges & les Ames Eis La 
degagces de la matiere, ſe communiquent leu dans Po 
penices par intuition. bonds , 
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(3) [C omme les Parihes en fuyant. Les Partheg 
ſont tres-adroits A tirer de Parc, Dans une bataille 
ls font ſemblant de lacher le pied, puis tout à coup 
ls reviennent a la charge, & en ſe retirant ils 
nent avec beaucoup de juſteſſe ſur ceux qui les 
uivent de trop pres. 

(4) { Que les Pictes vos grand mamans. Les Bre- 
tons avoient coutume de ſe faire des inciſions dans 
H peau qui repreſentoient des fleurs, des arbres, 
les animaux. Enſuite, en y faiſant couler du 


onneta 
es fonc 
3 meme] 
Paris, 
LeTe 
| ple & 
»nſultes 
de Flee 
incoln's 


: 3 I . v 
Fs. 4 ſuc de paſtel, ils donnoient a ces figures une cou- 
a K kur 1 ne s'effagoit jamais. C'eſt- ce qui leur 
A. 10 enoit lieu de parure & ce que Tertulien appelle Bri- 
Tete ith 


unnorum Stig mata. Au reſte on ne fait rien de 
politif ſur la Nation des Pictes. Quelques Auteurs 
retendent que les Pictes n'erotent que des Bretons , 
qui pour Eviter la tyrannie des Romains, $s'&toienr 
tires vers le Nord de Þfle. Ils ajoũtent que ces 
nemes Bretons, ayant continuè a ſe peindre le corps 
wec du paſtel, donnerent occaſion aux Romains 
e les nommer Picti, pour les diſtinguer de ceux 
qui avoient abandonne cette coutume depuis qu'ils 
coient ſous la puiſſance Romaine. D'autres aſſurent 
que les Pictes faiſoient un Peuple particulier, & 
ls ſe fondent ſur ce que leurs Loix & leurs Coutu- 
uchodd ines Eroient dificrentes de ce:les des Bretons & des 
plutöt Ecoſlois, Il y a encore d'autres ſentimens la deſſus, 
won ai due la nature de cet ouvrage ne permet pas de rap- 
de porter. a 65 
(5) N' anton pas vn Rome en nalſſant, Les Ra- 


Ul 
8 


125 M Devenir un Eta. puiſſant R mains 
nes Ci Par Penlevement des Sabines? 3 
nt leufl dans origine qu'une troupe de bandits & de vaga- 


bonds , qui accepterent avec plaiſir Paſyle que leur 
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offrit Romulus. Leur Ville naiſſante n'auroit pil ſe (8 
ſoutenir longtems fi ſes habitans n'euſſent enleyt monn 
les falles des Sabins qui avoient aſſiſtè à des Specta- 20 Sh. 
cles que les Romains avoient donné dans le deflciaff luce 3 


d'y attirer leurs voiſins. | rare. 
— 11 (2) [ 
n mee IE rb 
| | (8)[ 
' REFOQMNSE os 
| | pouſſiei 

DE LA DA MH. 
IE | 5 

AU CHEVALIER. fot, 
tefract 


(1) Ue vous ſoyez bete qui broute. ] Voyez Book { 
commencement de la Lettre du ChevaliWhrloir t 

a ſa Maitreſſe, od il ſe compare a NabuchodonoloWent. B 
change en Bœuf. | encore b 
(2) ¶ Quand une Amaxone guerriere.] Voyeꝛ e n'eſt q 
combat de notre Preux avec Trulla. Vol. 1 pag, e, & 
257 & ſutv. | : ans les 
(3) Degrades de leurs eperons. ] Quand on degradg,,,, par 
un Chevalier, on lui ore ſes Eperons dores & fonfl (10) [ 
Epce qu'on briſe en ſa preſence. Eden. 
(4) [ Nous fait menace en meme tems. | Les Meng 1 N | 
dians en Eſpagne ſont fort orgueilleux , & ils del abyſlin 


C 


mandent l'aumòne d'une maniere imperieuſe, ole pare 

(5) Comme dans Plnde en ont les Dames. | Le (12) [ F 
Indiens, les Peuples du Brefil & pluſieurs autre}. * © 7 
Nations mettent des pierres prècieuſes à leurs l * 
vres. 5 = 0 ent ma int 


(s Tome | 
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(6) | Mais Lor brillant des Carolus.] Carolus, 
monnoie d'or frappèe par Charles I. Elle valoit alors 
20 Shellings, mais depuis que la guinee eſt éva- 
Jucea 21, elle en vaut 23. Cette monnoie eſt tres- 
rare. 

(7) [ Arrachent mille livres par an. | Il s'agit ici 
ee livres ſterling. | 

(8) [ Et mettant Terre contre Terre.] Ce ſont les 
paroles dont le Miniſtre fait uſage lor{qu'on enterre 
quelqu'un. Terre contre Terre, pouſſiere contre 
pouſſiere. Earth to Earth , Duſt t0 Duſt. 

(9) | Y faire ſervir ( Ecriture.] On prete ſerment 
en tenant la main droite ſur PEvangile ; on le baiſe 
enſuite. Cela ne $%obſervoit pas trop exactement 
lors. Lorſqu'on fit a York le proces au Colonel 
Horrice, pour avoir defendu le Chateau de Pon- 
efract contre le Parlement, il recuſa un nomme 
brook ſon ennemi declare. La Cour repondit qu'il 
parloit trop tard & que Brook avoit deja prete ſer- 
nent. Brook ctant interrogè, dit qu'il n'avoit pas 
encore baiſe le Livre. N'importe, repondit la Cour, 
e n'eſt qu*une ceremonie ; ſon ſerment eſt enregiſ- 
Ms, & Von ne peut parler contre ce qui ſe trouve 
ans les Regiſtres. Yoyez | Hiſtoire des Indepen- 
Wins par Walker. 5 | 
(10) [ Le Paradis meme out beſoi, ve jardin 
Eden. | 

(11) [ Quand comme Rois d Abyſſinie. | Les Rois 
Abyſlinie ſont extremement ablolus. Perſonne 
ole paroĩtre devant eux lorſqu'ils ſortent. 


vez f 
zevalle 
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s. ] Le 12) [ Par Papeſſe Jeanne nous ſommesy Peu de | 
autres En droit d' avoir les Empereurs & perſon- 
Urs f FA nos pieds. Bs | nes ajoũ- 


nt maintenant foi au conte de la * Jeanne; 
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un ordre expres de Dieu de dElivrer la France du 
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les Proteſtans eux-memes Pont refute-, quoiqu'en 


ces derniers tems on ait cherche 4 Pappuyer en Al. 


lemagne. Ceux qui ont écrit fa Vie, n'ont jamais 
pretendu qu'elle fe ſoit ſoumis les Empereurs; 
mais M. Butler lui attribue les actions de quelques 
autres Papes, entrautres d' Alexandre III, qui mit, 
a ce quꝰ on pretend , le pied ſur la gorge a PEmpe-| 


reur Frederic ſurnommè Barberouſſe, en lui diſant, 
il eſt ecrit : vous marcherex ſur I Aſpic & ſur le Ba. 
folic , eh vous foulerez, aux pieds le Lion & le Dra« 
gon. Frederic repondit , ce n'eſt pas 4 vous que je 
fais cette ſoumiſſion, mais a Saint Pierre. Le Pape 
repliqua, eſt a Saint Pierre & à moi. Baronius 
regarde cela comme une fable, mais perſonne| 
n'ignore fa partialite pour la Cour de Rome. 

(z) ¶ D'une autre Jeanne la Pucelle.] Jeannt 
d'Arc, plus connue ſous le nom de Pucelle d'Or 
leans, jeune bergere de Domremi, crut avoir recu 


joug des Anglois. Elle alla au ſecours d'Orleans| 
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(17 
Loi fc 
peche 


r ram 
— — 


0 NR 


comme 
Hudibr 
ment ne 


en fit lever le fiege , défit Talbot à la bataille d (2) [ 
Patai, & fit facrer le Roi Charles VII 4 Reims le 1uuit que 
Juillet 1429.3 mais ayant été priſe dans une ſortigY*! que 
a Compiegne, elle fut condamnee comme ſorcierg'! de p 
à etre bralde ; ce qui s exécuta 4 Rouen dans If ( 3) [ 
Place du Vieux Marche. Charles VII. ordonna pat chaſſe di 
la ſuite la reviſion de ſon proces & elle fut pleine odieux « 
ment juſtifiee. | the Rum 
(14) | Les Loix Oeft nous qui les faiſons. |] C eſt u core occ 
trait de ſatire contre Charles IT, qui ſe laiſſoit gouy (4) [1 
| notes A 


verner par ſes Maitreſfes, 


(15) Ne ſmmes-nous pas vos gardiens, ] Le mo àmenent 
Anglois Guardian ſigniſie un Tuteu. point ent 
1 . 7 f Y; in Nt 2 ere: 9474 


* 


et cadre 


Iqu'en | 
en Al. 
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16) | A moins d'aller faire un voyage 
D' Outremer, & riſquer naufrage , &c. 

On adjuge toujours au mari les enfans de ſa femme, 


a mais 

ace à moins qu'il ne puiſſe prouver que pendant les 
elques neuf mois, il etoit au- delà des quatre mers qui en- 
ü mit, Nvironnent PAngleterre. 3 
Empe \Y (77) ----- - Salique Loi] La Loi Salique eſt une 
diſant. Loi fondamentale du Royaume de France, qui em. 
le Ba. Ipeche les femmes de ſucceder à la Couronne. 
Dra- ; : 
que je — — 
e Pape Wo 1 

e CHANT NEUVIEME. 


Feannt 


= 
2 » 
— 
LES 


J E hant.] Ce Chan aſt; Yavant- 


dernier dans les Editions: Angloiſes, Mais 


d'Or 

requſ comme il interrompt trop action du Foꝶmę & que 

ince dul Hudibras qui en eſt le Heros ne s trourg pas ſeule- 

rlèans I nent nommè, on a juge a propos de le metite à la fin. 
ille df] (2) [ Quand Cromwell les quitte en gros tems. | La 

s le 1 nuit que mourut Cromwell, il y eut un ouragan, 

e ſortiYi*] que de mEmoire d' homme on n'en avoit point 

orcier@'u de pareil. | | 


lans |: 


ana pat 


pleine 


C'eſt u 


it gouy 


(3) [Par croupions i Cromwell ayant 


chaſle du Parlement tous les Membres qui lui ẽtoient 
odieux ou ſuſpects, on appella ceux qui reſterent 
the Rump Parliament, le Croupion. Nous aurons en- 
core occaſion d'en parler. 


4) [ L'inſecte que portent les vents.] L'Auteur des 


notes Angloiſes dit que les vents frais (Breezes) 

amenent beaucoup d'inſectes. Mais je crois qu'il n'a 

point entendu ce paſſage. Ie mot Breeze ſigniſie en 

{ endroit un Taon, eſpece de groſſe 57 0 que 
} 


Le me 
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316 | 
les Anglois nomment encore Horſe-fly , Gad-fly. Ce 
mot-ſe trouve dans pluſieurs Auteurs , & entrautres | 
dans Pexcellente traduction de Virgile par Dryden, | 


About the Alburnian groves , Fuh Holly green, 


O winged Inſects mighty ſwarms are ſeen : 
This flying Plague, to mark its quality, 
Oeſtros the Grecians call, Aſylus we : 


A fierce, loud-buzzing Breeze, that ſtings, draws | 
| Blood, 


And Drives the catile gadding thro the wood. 
| Dryden's Virgil, Georg. iij. 253. & 


(5) [ Sans card pour ſon Fondateur.] Cet Inſecte 
tourmente beaucoup le berail. On etoit encore alors 
perſuade que les Inſectes provenoient de la eorrup- 
tion, & peut-etre M. Butler fait-il alluſion a la 


maniere dont Ariſtee repara la perte de ſes Abeilles, 
V oyez le quatrieme livre des Georgiques. 

(6).[ Ces vers de textes corrompus. | Le Docteur 
Wotton aſſure dans un Sermon qu'il prècha en 1705 
i Newport-pagnel dans le Buckinghamshire , que 
les Independans altererent cet endroit des Actes des 
Apòtres vr, 3. C'eſt pourquoi, mes freres, cherchez 
parmi vous ſept hommes pleins de probite & remplis du 
S int-Eſprit, que Abus erablirons (vs Kea ow ) 
ſur &c. & qu'au lieu de nous etablirons, ils firent 
imprimer, vous e&rablirez. L*Auteur des notes An- 
gloiſes adopte le ſentiment du Docteur Worton. Il 
eſt cependant certain que les Independans n'eu- 
zent aucune part 3 cette alteratigg qui wek 


wu! 
ible 
place 
whos 
tion 
Cam 
ler qu 
lu de 
prime 
& CE 
tler d 


(7) 


ges et 
ils ten 
& Ec 

remi 
wer 
Le pre 
mane. 
cipe de 
& un 
ſous le 
conſer 
qu'ils 
tuoient 


(8) [ 


doivent 
dans les 
ils ſe t 
des, & 
qu'ils a 
plan , p 
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e faute d'impreſſton, d'autant moins ſen- 
ible en Anglois, qu'il n'y a qu'une lettre a la 
place Pune autre, whom ye may appoint pour 
whom we, Cette faute ſe trouve dans la belle édi- 


Jon de la Bible imprimée in-folio, par Buck 4 


nſecte 


e alors 
orrup- 
„1 


eilles. 


octeur 
1 1706 
>, que 
_ 
ec hex 
plis du 
i. 

firent 
es An- 
ton. Il 
; n'eu- 
i weſt 


Cambridge en 1638. Je ne puis cependant diſſimu- 
ler que les Independans , trouvant que ce paſſage, 
lu de la forte, favoriſoit leur Secte, le firent rèim- 
primer dans les belles editions de la Bible de Field, 
& c'eſt ſans doute ee qui a donne occaſion à M. Bu- 
tler de les appeller vers de textes corrompus. __ 
(7) ¶N'alloit qu aux Mages, dont les peres ) Les 

Lies faiſoient à leurs propres meres. Mas 
pes Etoient les Pretres & les Thiloſophes des Perſes; 
ils tenoient entre leurs mains le gouvernement civil 
& Eccleſiaſtique. Zoroaſtre fur leur Chef & leur 
e Inſtituteur. Ils admettoient deux Principes 

ouverains, Pun auteur du Bien & Pautre du Mal. 
Le premier s'appelloit Oromaze, & le ſecond Ari- 
mane. Ils enſeignoient que c'toit a Oromaze prins 
cipe de tout bien qu'il falloit rendre des adorations 
& un culte Religieux. Ils honoroient la Divinité 
ſous le Symbole Fo feu. C'eſt par cette raiſon qu'on 
conſervoit en Peiſe un feu perpetuel. On precend 
qu'ils Epouſoient leurs meres, & qu'ils ne perpe- 
tuotent leurs familles que de cette maniere, 
(8) [ Le Preſbyter les autres fit Les Indé. 

A la Cauſe dont il naquit , & c. & pendans 
doivent leur origine aux Preſbyteriens. Comme 
dans les commencemens ils ſe ſentoient trop foibles , 
ils ſe tinrent caches parmi les Preſbytériens rigi- 
des, & ils ne ſe montrerent que lorſque Parmee , 
qu'ils avoient en l'adreſſe de former ſur un nouveau 
plan , prit le deſſus. IP 

| O 11j 
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ut fl Apt WM. i 
(9) Dont fils 2 mari ne font qu un. Ceci fait : 


alluſion a un paſſage de Milton. Yoyez le Paradis en ch 


perdu , livre deuxieme, vers 746 & ſuiv. F toient 
(10) ¶ Ne put tenir en paix la clique. | Tant que FF Jes 
les Preſbyteriens furent les maitres , ils ne voulu- dun! 
rent jamais accorder de tolerance aux autres Sectes. I pon i 
(11) [Ine reſtoit plus d*entrepriſe On paſſa peut a 
Saur biens du Roi, ni de lEgliſe. J en 1649 Saint 

une Ordonnance pour ecarter les obſtacles qui retar- pon 
doient la vente des biens du Roi, de la Reine, des ws od 
Princes & des Eveques, qu'on deſtina a payer aur f ,uuya? 
ſoldats ce qu'on leur devoit, ce qui fut regle pat Athlet 
un Committe de Parmee. de ſab 


vo 


(12) ¶ Au terme de la Faint Michel. ] Un des Y (15 


quatre Termes de Vannee, ou les Juges tiennent les 


Allies... - 5 | : tres Se 

(13) [ Pis que gens qui ſont en demence.] II y 1J & de! 
dans PAnglois, v & ils ſe battirent avec autant de que la 
>» Chaleur & de folie que ! Avocat de Swanſwick. c avoien 
C*etoir Guillaume Pryane de Lincoln's-Inn (a), ne (16 
a Swanſwick , homme violent & ecrivain volumi- qe la « 
neux qui devint apres le retabliſſement de Charles IF byterie 
Garde des Regiſtres de la Tour. II ſe pany at leur u 
toujours Utter Barriſter, qui eſt le nom qu'on donne ſ condan 
aux Avocats, qui apres ſept ans au moins d'crude (17) 
ſont admis a plaider en dehors de la Barre du Palais. PAngle 
Ceux qu'on appelle Inner Barriſters, ſont les Ser- 

ens en Loi, ſervientes ad Legem , les Procureur A 
1 Roi, des Princes, &c. a qui on permet, pat 
Egard pour leurs perſonnes, de plaider en dedans da „ Et 
la Barre. | JI élevé 


| (#) Lincoln's-Inn. College de Juriſconſultes a Londres Je ne 
qui donne ſur la place de Lincola's-Ion Fields dans le quai quer la 


tier de Holbourn. 
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) comme jadis gens du 2 & Quand les 
ci fait Se battoient avec ſacs a terre. 4 combats 
wadis en champ clos etoient permis , les Nobles ſe bat- 

toient avec epee ou la lance, & les Roturiers avec 
it que des ſacs pleins de terre ou de ſable attaches au bout 
oulu- d'un biton. Il eſt aſſez difficile de fixer le tems ou 
ectes. 'F Yon introduiſit dans les combats les ſacs a terre. On 
 paſſa peut au moins les faire remonter juſqu'au tems de 
1649 Saint Chryſoſtome, puiſqu'il en fair mention dans 
retar- 'F PHomeli@XIX, ſur PEpitre aux Hebreux , 8vx ops 
e des 'Y 7s N νν , A FN dA Typwoavres , dum. 
-F aux N uαανεοννπ, ne voyez- vous point comment les 
le pat ¶ Athletes s'exercent avec des ſacs qu'ils ont rempli 

de ſable? | 
Jn des Y (1 5) [ ++ ++ + » Sans PentremiſeJ Les Indepen- 
nt les Du pauvre Preſbyter alors. & dans & les au- 

F tres Sectaires ſe voyant appuyés d' Olivier Cromwell 
Il y à & de Parmee, priverent les Preſbyreriens du pouvoir 
ant de I que la Chambre des Pairs & celle des Communes 
J avoient commence a leur donne. 

(16) ¶ Er reforme comme inutile, L'armèe chaſſa 
de la Chambre des Communes les Membres Preſ- 
A byteriens, afin de remplir leurs places de gens qui 
agony leur fuſſent devoues & qui ne refuſaſſent point de 
donne ſ condamner le Roi à mort. 1 9 
J'étude (%) Pour decrier les memes, gens. | Il y a dans 
Palas, FAnglois, 5 8 
es Ser- 8 


cureurs 
©, pat 


dans de 


And thoſe he had taught up , teach down. 


» Et abaiſſer dans ſes Sermons ceux qu'il avoit 
» cleves; | 1 | 
ondres Je ne rapporte ce vers que pour en faire remar- 
le quai quer la force & Penergie, 
| 1 O ij 
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(18) [ Dans ſes Preches il fit uſage Lotfhquel 
Contr Independ ant du [angaze, c. S les Preſ. 


bytériens voulurent detruire PEgliſe Anglicane, ils 


de manderent a ſes Membres „quel commandement, | 
ou quel exemple ils avolent pour ſe mettre a genour | 


en recevant la Communion, pour porter le ſur- 
plis, pour avoir des Eveques „pour une Liturgie 5 
Ecrite, &c. Mais les Independans & les Anabap- 
tiſtes ayant a leur tour rerorque ces argumens con- : 
treux, & leur ayant demande en quel endroit de 
VEcricure on pouvoit trouver leurs Preſbyters _— 


„leurs Claſſes, 
—— Egliſes Nationales, 


leurs Maiſons a Clocher, 
leurs Dimes , &c. 


juſqu' alors avec tant d'ardeur. 


donnoit aux Partiſans de la Cour. 
(20) | La bonne Cauſe ... . ] Le Covenant * 
la Proteſtation. 
(21) U... . Et depuis peu L' Enthou- 
Par Lumiere a tout mis en feu. & ſiaſme, que 
ces Fanatiques appelloient une Nouvelle Lamiere 
ui Eclairoit au dedans. 


rerent en Hollande pour y jouir de la liberté de 
conſcience. L'Ep;ſcopat ayant &e aboli, ils retour- 
nerent en Angleterre & preſenterent au Parlement 
une Requere Apologetique pour demander la tole- 
rance & un paiſible exercice de leur Religion. Ils 
declarent dans cette Apologie qu'ils ont conſults 


Les Fanatiques appellent en Anglererce les Egliſes , de 
Maiſons a4 Clocher , (er es.) 


7 
WY 


ils 
precherent contre ce qu ils avoient avance & ſoutenu 


PE 
dent 

ſemen 
de ſan 
n'aya 
Autre. 
ils di 
PEcri 
Paroit 
Aſſem 
On le 
claroit 
qui fc 
cette $ 


FT penda! 
(19) .... Le Cavalier, ] Ceſt le nom qu'on 


tien z. 


I pendat 


publié. 


Ie titre 
tax. C 


teur, 1 
pendan 


Aintitula 

(220 UIndependant , Secte batarde. Les Indepen-| 
dans doivent leur origine aux nommes Goodwin, | 
Nye, Bridge, Sympſon & Burroughs, qui ſe reti⸗ 


Crom 
Auteur 


Ibliſſem 
(z3) | 
Jcompar 
Mahon 
(24) 
Iciers &! 
zuſſi-bie 
Iaſſoit x 


Jin Sern 
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[que 'Y PEcriture Sainte ſa1s aucun prejuge ; quils reg ar- 
; Preſ- ¶ dent la Parole de Dieu avec autant de deſimereſ- 
e, ils '} ſement & d'impartialite que des hommes de chair & 
ment, ¶ de ſang peuvent le faire en toute ſorte de conjonctures, 


- 


enoux ayant aucun penchant plutot Pun core que d'un 
e ſur- autre. A Pegard du Gouvernement Ecclefaltique b 
turgie ils dirent qu'ils s'en rapportoient uniquement à 
abap- JF VEcriture. Ils condamnoient les Subordinations de 
s con- Paroiſſe ou de Province & formoient toutes leurs 
dit de Aſſemblées ſur un plan d'égalité entre les Miniſtres. 
rs lai- On les appelloit Independans, a cauſe qu'ils ſe de. 
1er, * claroient contre la Dependance des Egliſes Ceux 
c. ils ¶ qui ſouhaiteront connoitre plus particulierement 
utenu'F cette Secte, n'ont quia conſulter PHiſtoire des Inde. 
pendans de Clement Walker, Ecuyer , Preſbyté- 
qu'on rien zélè & un des Membres chaſſé par les Inde- 
pendans. La premiere partie de cette Hiſtoire fut 
ant & publiee en 1648; la ſeconde en 1649, & parut ſous 
lle titre d'Anarchia Anglicana , par Theodorus Ve- 
thou- tax. Cromwell ayant decouvert qu'il en étoit PAu- 
e, que teur, l'envoya à la Tour le 13 Novembre 1649. 
imicre ¶ pendant ſa priſon, il ecrivit la troiſieme partie qu'il 
| intitula la Haute Cour de Juſtice ou la Tuerie de 
dépen- Cromwell ; elle fut imprimee en 1651. Un autre 
dwin, ¶ Auteur y ajoũta une quatrieme partie apres le rëta- 
le retiqbliſſement de Charles II. 
erté de (2 ʒ) ¶ De chevaucher Turc & Chretien.] Walker 
retout- compare dans ſon Hiſtoire les Independans aux 
le ment Mahométans. | 
a tole- (2.4) [ Deprecher & de batailler , &c.] Les Offi- 
on. Ii$fciers & les Soldats Independans prioient & prechoient 
onſult:yſſi-bien qu'ils ſe battoient Olivier Cromwell 
ſes , dedPaſſoir pour un fameux Prédicateur. On a de lui 
Ja Sermon imprime dont le titre . Exercice 
| * 


* 


re 
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want, devo: & conſcientieux de Cromwell preche | 
au Temple de Monſieur Pierre en Lincoln's-Inn | 
Fields ſur PeEpitre aux Romains XIII. 1. Omnis 
anima Poteſtatibus ſublimioribus ſubdita fit. Jen ai 
qu'on ne ſera peut-etre pas 


extrait quelques endroits 


faiche de rrouver ici. 


» Mes chers fleres & mes cheres ſœurs, il eſt vrai 
v que ce texte eſt un texte () malignant. Les Me- 
v chans & le; Impies en ont beaucoup abuſè; graces | 


: 
de 
>> ſavoir ſi par ces termes les Hautes Puiſſances, on 
» doit entendre les Rois, ou le Peuple. C'eſt une 
» grande queſtion parmi les ſavans Mais pourvii | 
>» qu'on ſache lire, ne peut-on pas remarquer que 
» Paul s'exprime au pluriel , les Hautes Puiſſances. 
„En effet, $i] eur entendu par-la la ſoumiſſion a un 
» Roi, il auroit dit que tout le monde ſe ſoumette 4 
» la Haute Puiſſance , & il ne ſe ſeroit pas exprimè 
>>de la forte. Il nous ordonne d' etre ſoumis aux. 


>a Dieu, cela a tourne a leur propre ruine. 
„Mais puiſque je parle des Rois, il s'agit 


„Hautes Puiſſinces, c'eſt a- dire au Conſeil d'Etat, 
» ala Chambre des Communes & a P Armee. 
(25) [ Que Hollandois & Souterkins ] On pretend: 
que les Hollandoiſes font un fi grand uſage de 
chaufretes, qu'elles engendrent un monſtre qu'on 
appelle en Hollandois ſooterkin. I 
(26) [ Et par ſa foi & ſa conſtanceꝰ L' loge que 
|  Detrruiſit la rebelle engeance. & fait ici M. 
Butler des Royaliſtes eſt tres beau. Il eſt cependant 
certain qu'ils Etoient trop foibles & en trop petit 
nombre pour faire remonter Charles II ſur le rrone 
de ſes Peres, & que ſi les Preſbyteriens ne lui et 
euſſent point applani le chemin, il n'auroit peut 
(3) On donnoit ce nom aux Royaliſtes. | 


A 


v pour 
» vole; 


(4) H: 
14 ou 
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ktre jamais ete Roi. Les Royaliſtes ne ſe virent en- 
ſaire pas plutot les maitres qu'ils perſecuterent ſous 
difterens pretextes les Preſbyreriens , & que le Roi 
Eluda les promeſſes qu'il leur avoit faites Etant en- 
core à Breda, | 3 

(27) Cron well berce par un grand vent I Crom- 
Ab diqua ſon Gouvernement. well 
eut au mois d Aout 1658 une fievre qui ne parut pas 
d'abord dangereuſe. Il etoit alors a (4) Hampton- 
court; mais ſon mal augmentant il ſe fit tranſporter 
a Whitehall, on apres avoir nommé Richard ſon 
fils ainè pour ſon Succeſſeur, il mourut age de 58 
ans, le 3 Septembre, a pareil jour qu'il avoit gagne 
la bataille de Dumbar en 1650 & celle de Wor- 
ceſter en 1651. La nuit qui preceda la mort de 
Cromwell il y eut un ouragan affreux qui ſe fit non- 
ſeulement ſentir en Angleterre, mais encore en 
France & en Flandre , ou il fit des degats terribles, 
Waller, non content de faire le panégyrique de 
Cromwell pendant (a vie, fir auſſi ſui ſa mort de 
tres-beaux vers, dont on ne ſera peut-Ere pas 
fache de trouver ici la traduction. 


Sur la mort du Lord Protecteur. 


v Soumetzons-nous ! Le Ciel lui redemande fa 
» grande ame au milieu des tempètes dont le mu- 
v giſſemeut Fs le bruit immortel de ſa Kenom- 
„ mee. Ses derniers ſoupirs ébranlent notre Iſle, 
Les arbres ſans tre abattus par le fer, tombent 
v pour ſervir a ſon bucher, & leurs larges racines 


» volent dans les airs autour de ſon Palais. .. ainſi 


(4) Hampton- Court, Maiſon Royale, ſitute ſur la Tamiſe 


A 14 ou 15 milles de Londres dans Ia Province de Middleſex, 


Les jardins en ſont tres beaux, 


% „„ 


— — 2 — 2 — 


—— . — 


32s -- Notes far Hadibras. 


v diſparut (a) Romulus. Ainſi dans une tempkte, Ro- 


v me naiſſante perdit ſon Roi, & de l' obẽiſſance paſſa 


v a l'adoration; ainſi mourut Hercule ſur le Mont 
» Octa environne de chenes & de pins, abattus ; 
» on y voyoit auſſi le peuplier dont les rameaux 


v avoient tant de fois couronne ſa tete victorieuſe. 


» Dans ſa fureur il les avoit arrachés des monta- 
v gnes : notre Heros de meme emporta en mou- 
w rant des Villes entieres & legua a la Bretagne les 
v Forts qu'il avoit enleves aux Eſpagnols. 

„L' Ocean qui fi longtems avoit limite nos eſpe- 
o rances, ne put borner ſon vaſte genie. Nos 
>» Frontieres reculces furent ſes derniers travaux; la 
v Flandre a regu en partie notre joug & notre langue 
v ſe patle ſous le one: er T1 nous délivra de nos 
v querelles inteſtines, donna un plus noble emploi 
>>4 notre ardeur guerriere; & par ſa ſage conduite, 


v il montra 4 ſa Patrie Vancienne maniere de faire 


» des conquetes au dehors. 

„Quelle ingratitude , fi nous refuſions des lar- 
v mes à celui qui nous a donne la Paix & PEinpire! 
v Les Princes dont il étoit la terreur le pleurent ; 
v Chagrins de voir que le comble de la gloire n'a pu 
v Pempecher de ſubir la commune Loi. La Nature 


(4) Il eſt très- vraiſemblable que les Sẽnateurs ne pouvant | 


fouffrir 'humeur deſpotique de Romulus, le maſſacrerent & 
firent enſuite accroire qu'il avoit ere enleye dans une tem 
ere. | | 
(% Les troupes que preta Cromwell à la France ne contti- 
buerent pas peu à la priſe de Dunkerque, qui fut remiſe 
entre les mains du Lord-Protecteur, ſuivant une des condi- 
tions du traite fait entre PAngleterre & la France. Cette Place 
reſta aux Anglois. Charles II ſa vendit à Louis XIV, afin de ſa- 


tisfaite Pinlatiable ayidite de ſes Courtiſans & de ſes Mairrefles | 
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v pir, les vagues de la mer courroucee, s'enfſerei. e 
v & poxterent aux rivages lointains les nouvelles de 
v la deſtinèe approchante de leur Maitre. 

Dryden a fait des ſtances heroiques ſur la mort 
d' Olivier Cromwell. II gy troave de belles choſes, 
mais cette piece eſt trop longue pour Pinſerer ici. 

(28) | Et Saints, Mechans, gens raiſonnables 7 

Tous le crurent à tous les Diables. 
Tous les divers Partis furent bien aiſes de la mort de 
Cromwell, parce qu'ils eſperoient, chacun en parti- 


F culier , reprendre Pautorité dont il les avoit prives. 


(29) [Quand Sterry crut len degager; &c. ] La nou- 


elle de la mort de Cromwell ayant été apportee 4 
ceux qui etoient aſſembles pour prier pour lui, Sterry 
¶ { leva, & s'adreſſant au reſte de PAſſemblee. „ Ne 
» vous affligez pas, leur dit- il; $1] ẽtoit utile au Peu- 
v ple de Dieu tandis qu'il eroit parmi nous, il le ſera 
I beaucoup plus maintenant qu'il eſt monte au Ciel, 
J» ou aſſis à la droite de J. C., il prie pour nous. « 
Voyex Þ Hiſtoire d Augleterre de Laurent Echard. 


(39) [ L'endroit que le Ciel on appelle N Apres 
Au bout de la ſalle ont le ſort, c. le re- 


Cromwell, & Pon plaga fa tete a Pextremite de la 


(31) ¶ D'auſſi bonng foi Proculus , Romulus 
Vit monter aux Cieux Romulus. Fonda- 


eur été tue par le tonnerre, ou que les Senateurs , 
qui commenqoient a redouter ſa puiſſance , l'euſſent 
mis a, mort. On dit qu'apres {a mort un certain Pro- 
calus tEmoigna en preſence du Senat qu'il Vayou vs 
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avec un air & une majeſte route divine & qu'il lui 
avoit annoncè la future grandeur de Rome, dont il 
ſeroit le Protecteur. Sur ce remoignage on decerna } 
à Romulus des honneurs Divins & on lui offrit tous 
les ans des Sacrifices. Jacques Gronovius publia 
en 1684 une diſſertation dans laquelle il e e : 
de prouver que Porigine de Romulus, fa naiſſance 
& ſon Education, auſſi-bien que Penlevement des 
Sabines ne ſont qu'un pur Roman, invente par un 
Grec nomme Dioclès. I! ſoutient en meme tems 
que Romulus n*etoir point ne en Italie, mais en 
Syrie, Saumaiſe au contraire penſe qu'il Eroit Grec, 
(32) [ Après lui ſon fils ſucceda , Richard Crom- 
Mais pauvre ſire ſe trouva. \ well , fils ainé 
d' Olivier Cromwell, fut nomme par ſon pere pour! 
lui ſucceder, Il fut proclame Lord protecteur par 
ordre du Conſeil Privé, & il regut en mème tems 
les complimens de congratulation & de condolèance 
du Lord Maire & des Aldermans. On lui prè ſenta 
des adreſſes de tous cotes, par leſquelles on lui pro 
mettoit de le ſoutenir de fa vie & de ſes biens. Il 
convoqua a Weſtminſter un Parlement, qui le re- 
connut pour Lord Protecteur. Mais Deſborough & 
Fleetwood ayant mis Parmee dans leurs interers le 


forcerent à reſigner entre leurs mains ſon autorite. 
Il ſe retira a la campagne, od il vecut dans la re- 
traite & mourut le 24 Juillet 1702 a 80 ans. 

Le Lord Clarendon raconte dans ſon Hiſtoire des 
Guerres Civiles , que Richard Cromwell alla voit 
incognito le Prince de Conde 2 Pezenas , qui le regu 
avec la politeſſe & Paffabilire qu'il faiſoit paroitre 
envers les étrangers & particulierement envers lei 
Anglois. Le Prince qui ne le connoiſſoit pas, sen. 
tretint avec lui des affaires d' Angleterre, & aprc 
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lai avoir fait pluſieurs queſtions ſur le Roi, & lui 
avoir demande, fi tout pour lors &toit tranquille & 
ſoumis; eh bien, lui dit ce Prince, Olivier, quoi- 
qu'un traitre & un ſcelerat, toit un grand homme; 
il mèritoit de commander: mais pour ce coquin, ce 
poltron de Richard, Ceroir afſurement le plus grand 
miſerable qu'il y eũt au monde. Eſt- il poſſible qu'il 
ait ErE ſi ſot? Qu'eſt- il devenu? Richard répondit, 
qu'il avoit ere trahi par ceux en qui il s'&toit le plus 
he, & qui avoient les obligations les plus eſſentiel- 
les a ſon pere. Ennuye de ſa viſite il prit conge & 
le lendemain il ſortit de la Ville, de crainte que le 
Prince ne vint à decouvrir qu'il etoit le perſonnage 
dont il avoit fi bien parle ; mais deux jours apres le 
Prince fut informe que c'*etoir Richard lui-m&me 
qu'il avoit ſi bien traité. | 


See Lord Clarendon's hiſtory of the 
Rebellion. Vol. 3. p. 519. 


(33) [ D'abord il quitta pay betiſe * Richard 
Le Parlement dont Pentremiſe pſevoyant 
Eut ete ſon meilleur appui. force par 


Le Grand*Conſeil de PArmee de ſe démettre du 
Generalat, il eut encore la puſillanimité de cafſer 
le Parlement dont Iarmee demandoit la diſſolu- 
tion & qui ſeu] pouvoit le ſoutenir. | 

(24) [Alors vint le Regneldes Saints. JApres que Ri- 
chard eut caſſè le Parlement, Parmee retablit celui 
qui avoit fait mourir le Roi & que Cromwell avoit 
caſſè en 1653. Ce Parlement depoſa Richard. Mais 
les Officiers s appercevant que ce Corps vouloit ſe 


rendre maitre del armèe, ils le caſſerent & eEtablirent 
en ſa place le Committe de Surete , qui n'etoit com- 
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5 _y que d'Enthouſiaſtes, de Fanatiques, d'Ana- I ..,, 
aptiſtes de gens de la cinquieme Monarchie, &c. I ;;c.; 

Le Chevalier Vane étoit Membre de ce Committé. regn; 


Le Fanatiſme lui avoit rrouble la raiſon au point (38 
qu'il croyoit avoir été depute pour regner ſur les 
Saints & que ſon Regne devoit durer mille ans. 1 


(35) [ Une Hanſe ſpirituelle. ] Une aſſociation, bleſſe 
une Ligue, du mot Allemand Hanſe, qui ſigniſie parti 
une Ligue, mot que nous avons admis dans notre I Pet 
langue en parlant de ces Villes qui ſe liguerent en- medic 
tr'elles pour defendre leur libertè & que nous appel Colon 
lons les Villes Hanſcariques. EF 

(36) [ Jean de Leyde qui fut pendu Jean de 11 leq 

Tout au haut de C „ Leyde, jui o ff 
ance, Etoit bou- 


Ville, & il couroit par les rues en pronongant des J Fleet 
maleditions contre ceux qui nꝰembraſſeroient pas d'oOlivi 


ſa doctrine, & en criant comme un Enthouſiaſte & ¶ Iicutei 
un furieux, repentex - vous, faites vous baptiſer. | pour fl 
S'etant revolt en 1533, il sempara du Palais & ¶ ant G. 
des Magaſins, & devint fi formidable, qu'il y avoit F;, -. T 

beaucoup de danger pour ceux qui n'etoient pas de I gig nit F 
ſa Secte de reſter 4 Munſter. Mais enfin ayant été * mee 
pris, il fut tenaille avec des tenailles ardentes, & ; 
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| Laml 
enſuite pendu. . En Ipriſonn 
(37) | D'autres ne vouloient Roi, ni Lot, Les IPrefton, 


Sinon le Roi Jeſus. Repu-| | 
blicains, au nombre deſquels ètoient les gens de la e 
cinquieme Monarchie, indignes de ce que Crom-· a 


well les avoit trompes par les artifices & de ce qwil 
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ne s' ẽtoit ſervi deux que pour etablir ſon autorite, 
firent divers complots contre lui Ils ne vouloient, 
diſoient- ils, que perſonne autre que le Roi Jeſus 
regnat ſur eux. N 1 

(38) [ S'intriguoient pour ces bons Apotres Dans 

Deſborough, Fleetwood & Lambert. & ces 

tems de trouble & de confuſion cauſes par la foi- 
bleſſe de Richard Cromwell, les uns prenoient 
parti pour Deſborough, les autres pour Lambert. 

Deſborough, d'une naiſſance & d'une fortune 
mediocres\, s'avanga par ſes ſervices. I} fut fair 
Colonel & contribua beaucoup a Elever a la dignite 
de Protecteur Cromwell dont il epouſa la ſœur. 
Il le diſſuada cependant d' accepter la Couronne que 
lui offroit le Parlement. Cromwell étant mort, il 
ſe ligua contre Richard Cromwell, qui lui avoit 
ſuccede & Pobligea a ſe demettre du Generalat de 


Farmee. Quelque tems apres il fur pourvũ de celui 


de la Cavalerie & fut un des Membres du Com- 
mi ttè de ſureté. 

Fleetwood epoula la Veuve d'Ireton , fille ainée 
d' Olivier Cromwell; il fut cree en 1654, Lord 


Lieutenant d' Irlande. Il en fut —_—_— en 1658, 


pour ſucceder a Lambert dans la charge de Lieute- 
nant General. Apres la mort d'Olivier Cromwell , 
il ſe ligua contre ſon fils qui le choiſit pour General, 
dignite qui lui fut auſſi conferee par le Conſeil des 
Officiers. | 
Lambert, un des Generaux du Parlement, fit 
priſonnier le Duc d'Hamilton apres la Victoire de 
Preſton. Cromwel ſachant qu'il cabaloit contre lui 
le caſſa, mais il fut retabli ſous ſon fils Richard 
par les Officiers. Le Parlement s'ẽtant rendu maitre 
de 'arméèe, ſes propres troupes Larrèterent. Il fut 
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envoye a la Tour, d'od il S&chappa; mais ayant 


ere battu & fait priſonnier,, il y fut renvoye. Apres 
le retabliflement de Charles II, Lambert fur juge 


& condamne a mort; dans le tems qu'on lui 


pronongoit {a Sentence, Ie Roi lui envoya ſa grace. 


2 


II fut releguè dans L'Iſle de Guerneſey, ou il vecut 
encore trente fix ans. Fee als 


(39) [Des Agitateurs qu'ils elurent.] Le Parlement 
ne trouvant plus en 1647, la meme docilite dans 


Parmee , réſolut de la caſſer. L*armee, ſe voyant 


m2nacee, s'unit enſemble & fit choix d'un certain 
nombre d' Officiers, qu'on appella le Conſeil Général 
des Officiers, & les ſimples Soldats élurent quatre 
ou cinq bas Officiers de chaque Regiment , a qui 
on donna le nom d' Agitateurs. Ce fut dans ces deux 
Chambres que ſe prirent toutes les reſolutions contre | 
le Parlement & le Roi, dont Parmee ne tarda pas | 
a gemparer. Il ne s'agit point ici de ces Agitateurs- 
la, mais du Committè de ſtirete,, a qui Parmee con- 
fla le Gouvernement. Ses Membres eEtoitent au nome. 1 
bre de 23 & dedifferens artis, mais fi adroitement 
aſſortis que la balance reſtoit entre les mains de la 


faction de l'armèe. 


(40) Tels dabbattre les Hautes Places.] Tout ce 
qui ſentoit PIdolatrie, Les Payens ſacrifioient ſur | 
les Hauts Lieux, | | v1 
(41) f Comme des Nimrods inhumains.] Nimrod, 
ou Nemrod, fils de Chus & petit fils de Cham, uſurpa 


le premier la Puiſſance Souveraine ſur les autres hom- 
mes On croit que la Tour de Babel fut bãtie ſous ſa 
conduite. Il regaa a Baby lone, dans le Pays de Sennaar, 
ui de ſon nom fut auſſi appellè le Pays de Nemrod. 
(42) | Tels d'accomplir la Propheiie. | De porter 
les armes contre le Pape & dextirper la Religion 
Romaine. 
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43) ¶ Et que l Acciſe fut bannie.] Acciſe, impòt 
mis par le Parlement ſur la Bierre, VAle , le Cidre, 
les Liqueurs, &c. | | | 

(44) Ne vouloient plus Fetes chommer. ] Le 8 
Juin 1647 , on publia une Ordonnance par toute 
Angleterre & dans la Principauté de Galles pour 
abolir les Fetes , & Pon permit aux Ecoliers , aux 
apprentifs & aux domeſtiques de ſe divertir le Mardi 
de quinze jours en quinze jours. Cette Ordonnance 
fut confirmee par une autre des Pairs & des Commus- 
nes du 11 & du 28 Juin 1647. On y fit par la 
ſ -_ quelque changement a la Requète des appren- 
tits. 

(45) [ D'aucuns vouloient les bois abbattre.] M. Bu- 
tler entend par-la, la demolition des Egliſes que 
ces Saints regardoient comme des monumens de 
1'Idolatrie. Perſonne n'ignore que pres des Temples 
des Paiens, ily avoit des bois conſacres aux Dieux; 
& C'eſt en cela que conſiſte Palluſion, 

(46) I. . + Tels pour ſoldats, ] On a vu ci- 
deflus que Cromwell ſe meloit de precher, II y 
avoit à Whitehall fix autres Militaires qui faiſoient 
la meme fonction. Yoyez Þ Hiſtoire des Independans 
par Walker. Le Major General Vernon & le Cor- 
nette Joyce Etoient auſh de fameux Predicans, 
Poyez les Papiers d Etat de T hurloe. 

(47) [ Et ſupprimer comme mauſſade Tous ces 

De Surplis blancs la camiſade J Sectaires 
avoient en horreur les ſurplis; ils les regardoient 
comme un reſte du Papiſme. | 

(48) ¶ D*aucuns vouloient bannir Puſaget L'uſa- 

De bague , outil du mariage. ede 
mettre un anneau au doigt dans la celebration du 
mariage Etoit ſuivant eux un reſte du paganiſme. 
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(45) [Au pouce ſeul eſt marie. | La bague ne ſe 
met point au pouce , mais au quatrieme doigt de la 


main gauche, & il y 2 apparence que c'eſt la rime 


qui a force l' Auteur Anglois. Aulugelle rapporte 
dans les nuits attiques, livre 10. chap 10. qu'il y 
a au quatrieme doigt un petit nerf qui communi- 
que directement avec le cœur, & que les Romains 
par cette raiſon portoient Panneau a ce doigt. 
(50) [ Quand une fille qu'on marie 8 Ceci roule 
Rien qu'a ſa volonte ſe lie. 


tel pour ſon Epoux , elle repond je le veux, i Will, 


(51){ Du nom d'un Saint comme les Rues, & Pen- 
S dant 


Egliſes & Villes connues, 

ue PAlderman Pennington fut Maire, on Ota aux 
Egliſes, aux Paroifſes & meme aux Aporres le titre 
de Saint. Cela dura juſquen 1660. Le Chevalier, 
Roger de Coverley raconte que dans ſa premiere 
jeuneſſe ayant demande le chemin de la petite rue 
Sainte Anne, au lieu de la lui indiquer, on ſe con- 
tenta de lui dire, chien de Papiſte, qui a fair Anne 
ure Sainte? Le jeune homme confus s'informa a 
la premiere perſonue qu'il rencontra enſuite, du 
chemin de la Petite tue Anne, mais Pautre au lieu 


de la lui indiquer lui dit force injures & ajoũta que. | 


Sainte Anne etoit une Sainte avant qu'il fat ne , & 
u' elle continueroit de l'ètre apres ſa mort. Telle 


Etoit alors la fureur des Tetes Rondes & des Cava- 


liers. | 
(52) [ D'aucuns traitoient d'illuſion ? L'endroit 
Un erat troiſi me des ames. $ que le Nou- 


veau Teſtament appelle & 4 eft tout-a-fait different 
de celui qu'il nomme Gehenna, quoique les tra- 


ſur un jeu de 
mots. Lorſque dans la celebration du mariage, 
on demande à une fille, ſi elle conſent à prendre un 
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ductions les rendent par le meme mot, Enfer. On 
ecrivit beaucoup ſur cette difference dans le tems 
de M. Butler, & Pon fit de ce lieu nomme &. un 
receptacle pour les Ames des Bons & des Mechans 
juſqu'a la ReſurreRion. L'Eveque Bull a fait deux 
Sermons ſur cet Etat mitoyen. Voyez U Hiſtoire Cri- 
tique de la deſcente de Jeſus- Chriſt aux Enfers, par 
le Chevalier Pierre King. | 

(53) ¶ Damnoient Boudins , en 9 

De rien manger avec le ſang. ques- 
uns vouloient introduire les Coutumes des Juits. 

(54) ¶ La chair de gens Puiſſans ou Rois.] Toute 
cette tirade fait alluſion a des expreſſions de Ancien 
Teſtament dont ces Fanatiques abuſoient. 

(55) { Charlatans d*etat ſans travail, &c.] On 
les appelloit les Politiques. C*erotent le Chevalier 
Antoine Ashly Cooper, depuis Comte de Shaftes- 
bury & Meſlieurs Hollis, Grimſtone, Anneſley, 
Mancheſter & Roberts, qui remarquant les deſor- 
dres & la confuſion qui ſuivirent la mort de Crom- 
well, reconnurent la neceſſite du retabliſſement du 
Roi, afin que les affaires puſſent reprenare leur 
Cours ordinaire. Il tinrent donc enſemble Conſeil 
afin de pourvoir à leur ſüreté. 

(56) ¶ Entreuxetoit un perſonnage, c. Il s'agit 
iei du Chevalier Antoine Ashly Cooper, depuis 
Comte de Shafteſbury & pere de ce fameux Comte 
de Shafteſbury Auteur des Caracteriſtiques des Home 
mes, des Mæurs, des Opinions, des Tems, c. ous 
vrage plein d'eſprit, mais ou la Religion n'eſt pas 
aſlez reſpectèe. | | 

(57) | Plus qu une Bete en viſion. | Voyex VA po- 
calypſe X11. 

(58) ¶ Que Pute en Babylone ancune. | La Proſti- 
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race de ' Babylone. Les Fanatiques ſe ſervoient de 


cette injure contre les Religions qui n'etoient pas 
de leur goùt. 3 | 75 | 
(59) | Pour & contre tons fut le drole. | Voici le 
Portrait que nous fait PEveque Burner du Comte de 
Shatteſbury, » Il avoit un don merveilleux pour 


v parler dans une Aſſemblee populaire, & un talent 


v particulier pour faire que ſes Audiceurs s'en rap- 
» portaſſent a ſon jugement. Il poſſédoit PArt de 


>> gouverner les Partis & de ſe mettre à leur tere. II 


v ſavoit encore s oppoſer a un projet & le faire tom- 
v ber; mais il n'avoit pas le meme talent pour en for- 
y mer. Il avoit un grand nombre de connoiſſances 
v ſuperficielles, mais il ne poſledoir rien a fond, II 
v prétendoit que Cromwell lui avoir offert de le 


» faire Roi: il lui toit certainement d'une grande 
»utilité pour s'oppoſer aux Enthouſiaſtes de ce 


» tems la. Son fort conſiſtoit dans la connoiſſance 
v qu'il avoit de PAngleterre & de toutes les perſon. | 
© nes de conſideration qui l'habitoient; il connoiſ- 
» ſoit la portèe de leur genie & leur humeur, com- 


» ment il falloit les prendre, & le faiſoit adroite- 
» ment. Il changeoit ſouvent de Parti, & tiroit 
v vanite de Pavoir fait a propos. Burnet Hiſtoire de 
ſon Tems. 

Le Comte de Shafteſbury fut ſous Charles IT. 
Membre de la Cabale , ou Conſeil ſecret de Char- 
Jes II, ou ſe prenoient toutes les meſures pour ren- 


verſer la Religion Proteſtante & pour etablir ſur les 


ruines de la Liberte Pautorite deſpotique. Mais le 
Roi au lieu de temoigner de la 3 „ n'ayant 
fair paroitre que de la puſillanimité, & ayant cede 
aux premiers diſcours du Parlement, le Comte de 
Shafteſbury craignant de ſe voir abandonnè a la 
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fureur des Communes , ſe jetta dans le Parti du 


Peuple, on il eſt reſts, Il weſt pas Etonnant que 
cette derniere demarche ait 2ngage M. Butler a en 


dire tam de mal 


(60) | D'Erat le fit Cameleon. | Le Cameleon 
prend la couleur des alimens dont-il ſe nourrit. Al- 
luſion au fameux traité de Buchanan contre le 
Laird de Lidington, qui porte ce titre. Voyex les 
Cuvres de Buchanan 1713. 1 vol. ſub fine m. 

(61) [ Vermines ſans force & ſans yeux. | Les 
Taupes, | 

(62) | Les vieux pecheurs ont tous les points.] Les 
perſonnes qui ont beaucoup donne dans les plaiſirs 
ſont ſujettes à la goũte & aux rhumatiſmes, mala- 
dies qui ſe font ſurtout ſentir dans les changemens 
de tems. | 


(63) [ Qu Os de Napier, ou table aucune.] Jean 


Napier ou Neper, Lord Ecoſſois, eſt le premier 


Inventeur des Logarithmes. Il imagina auſſi des 
quarres qu'on fait communéë ment d'ivoire, ſur leſ- 
quels il y a des chiffres qui fervent a faire tous les 
calculs Geometriques & Arithmetiques ; on les ap- 
pelle en Anglois Napier 's Bones, les Os de Napier. 


(64) Venir un Grain longtems d avance.] Grain en 


terme de Marine ſignifie un nuage dou) il ſort de la 
plule & des coups de vent terribles, mais qui ne 
durent pas. | 
(65) [ Ce Saint ctoit appareille. 2 Ce caractere 
Par un Frere en Iniquite.$ ne peut conve- 
nir qu'au Colonel Jean Lilburn. Ce fut lui _ battit 
le comte de Darby peu avant la bataille de Wor- 
ceſter que Charles II perdit contre Olivier Crom- 


well. Il n'y eut jamais d' homme fi hargneux; ce qui 


it dire au Juge Jenkins, que s'il toit ſeul ſur torre, 


$36 Notes ſur Hudibras. 


Lilburn auroit querelle avec Jean & Jean avee 
Lilburn. Cela donna occaſion aux vers ſuivans 


qu on fit à ſa mott. 


Ts John departed , and is Lilburn gone? 

Farewell to both, to Lilburn, and to John. 

Net being dead, take this Advice from me, 

Let them not both in one Grave buried be: 

Lay John here, and Lilburn thereabout , 

For if they both Should meet , they would fall out. 


„ Jean eſt-i] parti? Lilburn eſt- il mort? Adieu 3 
» tous deux, a Lilburn & a Jean Qu'un meme 
» tombeau ne les renferme pas; croyez m' en, met- 
>>tez Jean ici & Lilburn en cet endroit; car ſi ja mais 
v ils ſe rencontrent, ils ne manqueront point d'avoir 
» du bruit enſemble, 

Il mourut le 28 Aout 1657. VS. un an avant 
O. Cromwell. Il eſt clair par-la que M. Butler a 
fait un Anachroniſme, puiſque ce qu'il rapporte ici 
warriva quapres la mort du Protecteur. Au reſte ce 
neſt point la le ſeul Anachroniſme ou notre Au- 
teur ſoit tombè. | 

(66) [ Nu Achitophel & bien plus Juif. ] Achiro- 

hel, un des Conſeillers du Roi David, Il entraina 
Abſalom dans la revolte contre ce Roi; il fe pendit 
enſuite de deſeſpoir de ce que ce jeune Prince n'ayoir 
pas voulu ſuivre ſes conſeils. | 

(67) ¶ Ni peur des Loix, ou corde un brin ]Ilya 
dans PAnglois, » ni la Loi, ni la cavalcade de 
v. Holburn . . . . . ce qui eſt capable d embarraſſer 
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ceux qui liront Original. Holburn eſt le nom d'une 
rue ou paſſent les malfaiteurs qu'on mene pendre 
a Tiburn. Ils ſortent de la Priſon de Newgate, 
paſſent par Snow Hill, Ho:burn Hill, Holburn, 
High Holburn, Broad Saint Giles's Oxford Road, 
Tiburn Road, & arrivent enfin a Tiburn , qui eſt 
le lieu ou fe font les executions. 
(68) Pour ſa harangue faire entendre ,> LesCri- 
C'etoit homme a ſe faire pendre. & minels 
font communement avant leur execution un difcours 
qui s'imprime quelquefois. Ceft une foible conſo- 
lation qu'on ne leur refuſe point. 


(69 ... . De corps & ame, Alluſion 
Ei biens, il honora la Dame \ aux paro- 
les de la celebration du mariage ; » ie Chonore de 


1 | 
v mon corps & je te doue de mes biens terreſtres. 


700 | Que ne ſut le Cheval de bois Les Grecs 
Qui por toit Grees en tab inois. 3 ne pouvant 
venir a bout de ſe rendre maiires de Troye, eurent 
recours a la ruſe. Ils conſtruifirent un Cheval de 
bois, on s'enfermerent les plus vaillans Heros de 
PArmee, Le reſte fit ſemblant de lever le Siége. 
Les trop credules Troyens firent entrer dans Jeur 
Ville cette machine funeſte. La nuit venue, les 
Grecs en ſortirent, & trouvant les Habitans plonges 
dans le ſommeil, ou dans la debauche, ils detruiſi- 
tent la Ville. | 
(71) | Ces deux en conſultation. } Cette Cabale 
ſe tint a Whitehall dans le meme tems que le Ge- 
nexal Monck dinoit a Guildhall, ( PHote! de Ville 
de Londres, ) avec le Lord Maire & les Aldermens, 
Il me ſemble que le Chevalier Hudibras n*eut point 
ets deplace dans cette Aflemblee 3 on auroit garde 
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par-la une ſorte d'uniformite dans ce Poëme qui 


aurpit fait plaiſir au lecteur. | 
(72) [ Le Preſbyter , Plndependant Apres la 


Qui ſe diſputent maintenant, &c. & demiſſion | 
de Richard Cromwell, tout fut en trouble & en 
confuſion. Cent Partis ſe formerent, qui cherchoient 
à ſe ſupplanter les uns les autres. Les Preſbyteriens | 
las de ſe voir tyranniſer, s'unirent avec les Roya- | 
liſtes & ils ne crurent pouvoir mettre fin a leuts 
maux & a ceux de l'Etat, qu'en faiſant monter F 


Charles II ſur le Trone de ſes Peres. 


(73) ¶ Lorſque le jeune on ordonna. | Il s'agit ici, 
ou du jetine fixe au 10 Septembre 1658, à cauſe dela | 
mort d' Olivier Cromwell, ou de celui qu'ordonna | 
Richard Cromwell pour le 13 Octobre de la meme | 


année. Ces jeunes fe publioient dans ÞEglite de 
Sainte Marguerite, Weſtminſter , comme cela ſe 
pratique encore aujourd'hui. 
74) [ Quand la reponſe ſut preſtrite. I Allu- 
A Providence, qu on eut ſoin, ec. \ ſion a 
Iimpudence de ces pretendus Saints, qui dans Jeurs 
rieres vouloient forcer Dieu a ſaivre leurs idées, 
& ſembloient lui fixer ce qu'il devoit faire pour le 
bien & Pavantage de la Cauſe. 

(75) [ Car notre premiere entrepriſe Au com. 
| Pour la Reforme del Egliſe, cc. ¶ mence- 
ment de ce Parlement que les circonſtances tacheu- 
ſes ou ſe trouva Charles I, Pobligerent de convo 

ver, il y eur quelques tumultes & {editions autoui 
n Weſtminſter excites par ceux qui ne vouloieut 
point &Eveques. On croit que ces troubles turen! 
fomentẽs par la Chambre des Communes; du moin 
ne fit elle pas tout ce qu'on auroit pu attendre d'ell 
pour les appaiſer. 
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(76) [ Comme, par u. Gram , Matelots > Les 
Deviennent rout à coup devots. Mate- 
lots ne paſſent pas pour avoir beaucoup de Religions 
mais elle ſe ranime quand il ſurvient une tempète. 
Voyez Note 64 de ce © hant, | | 
77 Quand tele & de bois fortes branches 
Chaſſoient Rochets & Manches ad 
I! s'agit ici de ces tumultes dont on a parle à la 25 
Note de ce Chant. Le Peuple aſſemble a Weſtminſ- 
ter crioit de toute ſa force point d' EVeques, point 
dEveques. Williams, Eveque de Lincoln, qui 
venoit d'ètre nomme a PArcheveche d' Vork tra- 
veriant cette foule pour ſe rendre a la Chambre 
Haute, appergut un jeune homme qui crioit plus 
fort que les autres, I] le ſaiſit pour le faire mettre 
en priſon ; mais le Peuple le lui arracha d'entre les 
mains & ſe preſſa tellement autour de lui qu'il ne 
pouvoit plus ſe remuer & qu'il manqua derre 
éetouffé. Mais enfin on le laiſſa retirer, le Peu- 
ple continuant toujours a crier de toute la force, 
point d'Eveques, no Bishops. 
Les Eveques portent par- deſſus le Rochet un 
kabit noir ſans manches. | 
(78) [ Les diſpenſer de PEfficace Ceux 
Par Amende, comme Echevins. I qu'on 
choiſit à Londres pour Aldermen, ou Echevins 
paient a la Ville cinq cens livres ſterling, s'ils ne 
veulent pas en faire les fonctions, & on en elit 
d'autres en leur place; on leur donnoit aut refois le 
titre d Alderman, quoiqu'ils n'en rempliſſent point 
les devoirs Il en Etoit de meme de ces Fanatiques , 


qui recevoient la Grace & devenoient des Saints, 


quelque debauches qu'ils fuſſent, pourvu qu'ils 

A 3 12 i 8 
fiſſent paroſtre beaucoup de genèroſitè & de liberalits 
envers les Miniſtres. P ij 


— — 


340 Rotes ſur Hudibras, 

(79) De Makhomet en ſepulture.] On a pretendy 
que le corps de Mahomet avoit été mis dans un 
cercueil de fer qui ctoit ſuſpendu à la voũte du Tem- 
ple de la Mecque par le moyen de deux pierres dais 
mant. C'eſt une fable que Prideaux , Roland, Ga- 

ier, &c. ant detruite. 

(80) O ſaint Ignace en Oraiſon.] Ceux qui ont 


Ecrit la Vie de Saint Ignace de Loyola racontent 


8 prioit Dieu avec tant de ferveur, que ſouvent dans 
es prieres on le voyoit pendant un tems confidera- 
table Cleve en l'air, & ne tenant plus a la terie. 


(81) [Ils haiſjent commandemens , : Ces Fa- | 


Comme, a la Lettre, trop pedans. S natiques 


regardoient leur Conſcience comme la regle de leur 
foi & de leur doctrine. Ils ne regloient point leur | 
conſcience ſur l'Ecriture, mais ils faiſoient ſervir 
PEcriture a leur conſcience. Yoyez I Hiſtoire des 


Independans par Walker. 


(82) (comme Whittington eut les Cloches, | Whit. 
tington commenga ſa fortune avec peu de choſe, i} | 
amaſſa des biens conſiderables , fut trois fois Lord- | 


Maire & fe fic eſtimer de tout le monde par fa pro- 
bité. Il fonda pluſieurs HGpitaux, & laiſſa a fa 
mort 350 mille Jivr.s ſterling a ſa fille unique. 
Ce vers fait alluſion a une ancienne ballade. Wit- 
tington erant prer a s' embarquer, il lui ſemble que 
les cloches de Londres le rappeilent. Le ſon que font 
les cloches approche en effet beaucoup de ſon nom. 


But as he went along, 

In a fair ſummer's morn , 
London Bells ſweetly rung ; 
Whittington back return; 
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Evermore ſounding ſo, 

Turn again Whittington, 

For thou in time shall grow , 

Lord Mayor of London: | | 
And to the City's praiſe 
Sir Richard Whittington , . 
Came to be in his days : 


Thrice Mayor of London. 


» Mais comme un beau jour dete il gen alloit 5 
» les cloches de Londres lui diſoient dans leurs 
p carillons harmonieux, recournez Whittington 3 
Þ repecant fans ceſſe, revenez Whittington. Avec 
py le tems vous deviendrez Lord-Maire de Londres: 
» & a la louange de la Cité, le Chevalier Richard 
d Whittington tut trois fois Lord-Maire. 

(83) [ Que de nos Calamis & Caſes.] Calamis & 
Ciſes Etojent deux Predicateurs fameux parmi les 
Preſbytériens. Calamy ſavoit s accommoder aux 
tems. Tant que les Eveques eurent le deſſus, il 
porta le ſurplis & ſe con forma à la diſcipline de PE< 
eliſe Anglicane ; il paroiſſoit meme {i zele, qu'un 
jour de Noel étant malade, il ne laiſſi pas de mon- 
ter en Chaire & dit a ſes Auditeurs, qu'il ſ i croyoit 
en couſcience oblige de precher un jour auſſi ſolo m- 
nel, de crainte que les murs ne s'elevaſſent contre 
lui au jour du jugement. Cependant les Preſbyté- 
riens ayant pris le deſſus & ayant ëtabli en 1654 un 
jeuue pour le jour de Noel, dont ils avoient aboli 
la Fete, Calamy prononga dans la n chaire, 
| ty 


342 Wotes ſur Hudibras. 
que Dieu par ſa Providence avoit enterre cette Fete 
dans un jeüne, & qu'il eſpéroit qu'elle ne ſe re- 
leveroit jamais. | 
(84) | De leur Owen, ni de leur Me.] Owen & 
Nye &oient deux predicans Independans. 
(85) [ De notre Adoniram Byfield. | Ce Byfield 
etant Apoticaire fit banqueroute , il fit paroitre en- 


ſuite beaucoup de zele pour le Covenant, & fut 


choiſi pour un des Secretaires de PAflemblce du 


Clerge. Ce fut ſans doute pour le rècompenſer de ſes | 
peines qu'on lui permit de vendre la copie du Di- 
rectoire ou Liturgie Preſbytèrienne. Il en tira 400 


livres Sterling. 


(86, La Barnacle qui ſe deplote 27 pretend | 


De ſa conque devient une oie.Y que dans 


les Orcades il y a des arbres qui portent une eſpece 
de Coquillages, qui venant 4 tomber dans la mer, de- 
viennent des Oies qu on appelle Soland Geeſe.Le Che- 
valier Robert Moray rapporte dans ſa diſſertation 
ſur les Barnacles, Tranſactions Philoſoph. No. 135, 
que ces Coquillages ſe tiennent ſuſpendus aux arbres 
par un col ee, que le Coquillage , d'une ſubſ— 
tance membraneuſe, qui eſt rond, creux & cannele | 


comme la trachee artere d'un poulet. Ce col s'Elar- 


git à Pendroit on il tient a Parbre d'ou il paroit tirer 
la matiere qui ſert a Paccroiflement de Pecaille & & 


de Po'ſeau qu'il renferme. 


Dans toutes les Ecailles qu'ouvrit le Chevalier 
Morray, les plus petites comme les groſſes, il y_ 
remarqua un oiſeau dont routes les parties exterieu- | 


res exactement formees paroiſſoient celles d'un ot- 


ſeau de mer. Comme ces oiſeaux etoient deſſèchés, il 
ne put examiner leurs parties internes. Il wen a a2 


jamais vu, ni n'a rencontre perſonne qui en ait yu 
en vie. 
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537 ) De trois Couronnes Sorne au mieux. La 
Thiare Pontificale eſt compoſéèe de trois Couronnes 
oſces Pune ſur autre. 
(88) [Car bien que ſouvent Impudique » Is ap- 
F aſſe plier un heretique. Fpelloient 


(39) l Faute de Cuelpl es, Gibelins Deux factions 
D'eax-memes ſe font 4ſſa ſſi 25.$ en Italie, qui 


durent leur origine aux diſſenſions de Frédær: en avec 


les Papes Elles parurent au rreizieme ſiècle. Les 
Guelphes avoient pris le parti du Pape & 12: Gibelins 
celui de PEmpereur. Ces factions ſe firent une cruelle 
guerre. Monteth de Salmonet compare dans fon 
Hiſtoire des troubles de la Grande-Bretaone, les 
Partiſans du Covenant & ceux qui lui etoient oppo- 
ſes, aux Guelphes & aux Gibelins. 

(90) [ [ Quand Bell * ami du Dragon. ] 3. le 
Prophets Daniel. 

(91) [Et Baal peor de Diet ] Baal-peor etoit 
un Dieu des Moabites, auquel les Iſraëlites aveu- 
glés par Pamour que leur avoient inſpirè les filles 
de Moab, offricent des Sacrifices a Sittim. Viagt- 
quatre mille périrent de la Feſte en punition de ce 


crime. Yoy:2 Nombres xxv. Saint Jerome pretend 


qu'on appelloit auſſi cette Idole Chemos. On voyoit 
ſes Autels ſur le Mont des Oliviers proche de ceux 
de Moloch. Joſias les détruiſit. 

Dagon ętoit adorè des Ph:liſtins. II ctoir repreſents 
moitid homme & moitié poiſon ſuivant Popinion 
du ſavant Selden. 

(92) [ L*Ours en paix avec I Ours ſauvage. ] 


„ Quando 


Indicatigris agit cum rabida * pacem 
P mi 
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Perpetuan , avis inter ſe con venit Urfs 78. 


Juvenal. ſat. 1 5. v. 163 „164. 


93) [ Oreilles de Saints à Cocher. Avant le Parle 
ment de 1640, qui entreprit de redrefler les torts | 


& les oriefs de i Nation, ceux qui ecrivoient contre 


les opinions que la Cour vouloit etablir par rapport 
a 'Egliſe & au Gouvernement etoient attaches au 


pilori & on leur coupoit les oreiiles. 
(94: | Les ſceller, comme ſe pratique On a 
EP . pour itre autentique. & ſoin a 


Londres que toutes les meſures ſoient covformes a . 
Peralon qui ſe garde a Guildhall ou Hotel de Ville. 
Toutes les meſures doivent tre ſcellées du ſceau de | 
la Ville; Po on po ceux qui y manquent, & You 


brule leurs meſures. 


(95) 5 Il ne nous vint point a Peſprit , | Les prin- 


Leur oi de mettre en diſcredit. Ct;.es des 


Inddpendans 6 ẽtoient trop oppoles a ceux des Preſby- 
teEriens pour que ceux- ci eutſenttolere les premiers, | 
Les Independans en <etoient rellement perſuades | 
qu'ils cacherent avec ſoin leurs ſentimens juſqu'a ce 
que ſe voyant les plus forts , ils le montrerent alors 


a decouvert. 
(96) | Que ſon alli“, 1 Fglife | H 2 
Netoit que demence & ſottiſe. $ dans PAn- 
glois, „ quoique ce fut notre opinion & la leur que 
» PEgliſe de Pun & de Pautre ne fur qu'un Rim- 


» mon, 


Rimmon Stoit un Dieu des Syriens dont il eſt 
fait mention au deuxieme livre des Rois. V. 18. 


ſuivant Milton ce fut un des Dieux de Damas auquel 


Achas iacritia, 
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Him Followed Rimmon, whoſe delightful Seat 


Was fair Damaſcus on the fertile banks 
Of Abbana , and Pharphar, lucid ſtreams. 
He alſo gainſi the houſe of God was bold: 


A leper once he loſt, and gain'd a king, 
Ahaz , his ſottish Conqueror , Whom he drew 


God's Altar to diſparage and diſplace , 

For one of Syrian Mode , Whereon to burn 

His odious Off'rings, and adore the Gods 

Whom he had vanquish'd ...... | 
Paradiſe Loſt, Book 1. v. 467, &C. 


v II etoit ſuivi de Rimmon qui ſe plaiſoit 2 Da- 
v mas {ur les bords fertiles des ruiſſeaux d*Abana & 
» de Pharphar. Il entreprit auſſi contre Ja Maiſon 
» de Dieu, & s'il fut abandonné par le Syrien 
v Naaman que le Prophete Eliſee guerit de la lepre, 
v il ſe conſola par le culte que lui rendit un Monar- 
> que inſenſe, Achaz ſon propre Conquerant, qui 
v defigura 1 Autel du Seigneur pour en batir un 
v ſemblable a celui des Syriens, afin d'y bruler ſes 
» victimes odieuſes en Phonneur des Dieux qu'il 
v avoit vaincus. 

Achaz ſe joignit a Teglath-Phalazar Roi d'Aſſyrie 
contre Raſin Roi de Syrie ſon ennemi. Achaz en- 
voya au Pontife Urie le modele de PAurel qui etoit 
2 Damas ; le Pontife fit conſttuire a Jeruſalem un 
Autel cont ſemblable. Hohe x le quatrieme livre des 
Rois. Chap. 16 & 17. 
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(97) [ Mechamment pour eux ſeuls ont pris 
Du Sceptre & Trone les debris, 
Dont la chute etoir notre ouvrage. 
Ce qui nous donna le courage 
Quoique contre notre deſir 
De ſonger a les retablir. 
Quelques Auteurs pretendent que les Preſbyteriens 
n'eurent jamais intention d'établir ſur les ruines de 
la Monarchie, le Gouvernement Republicain. 
(98) | Et depuis auſſi ſottement Le Pevp.e 
Pour ſon ſoutien lever argent. & fat plus 
accable d'impòts ſous le Parlement que ſous le 
Roi. | | 
(99) [ Quand trois de nos Saints precurſeurs , 
Furent doues par les oreilles. | 
Burton, Prynn & Baſtwick. Burton Docteur en 
Theologie fit imprimer deux traites contre PEpiſco- 
pat. Baſtwick Docteur en Médecine Ecrivit contre 
les Eveques & en particulier contre PArcheveque 
Laud & Juxon Eveque de Londres. Ils furent con- 
damnes chacun a cinq mille livres ſterling d'amen- 
de, à avoir les oreilles coupees au pilori & a erre ren- 
fermés, Pun au Chateau de Lanceſton & Pautre dans 
celui de Lancaſtre. Ils furent enſuite rèléguès, Baſt- 
wick dans P'Iſie de Scilly , & Burton dans celle de 
Guerneſey. Prynn Avocat, dans un ouvrage intitulé 
Hiſtriomaſiix , $*<cleva avec beaucoup de force con- 
tre les divertiſſemens du dimanche & tächa de 
prouver que les comedies, les bals & les maſcara- 
des Etoient illegitimes & contraires au Chriſtianiſ- 
me. La Cour qui approuvoit ces abus, regarda cet 
ouvrage comme un Libelle deſtine a animer les 
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I! fat degrade & chaſſe du Corp: des Avocats, fut 
mis au pilori , eur les oreilles coupces & fut con- 
damne a cinq mille livres ſterling envers le Roi; il 
fur enſuite renferme dans ur Chateau dans FIfle de 
Jerſey. Au commencement du Parlement de 1640, 
les Communes ordonnerent qu'on rameneroit a Lon- 


- dres ces trois exiles. Ils furent regus par-tout avec 


de grandes demon{tratious de joie ; on les defraya 


ſur la route, & chacun s'empreſſa de leur faire des 


reſens. Lorſqu'ils approcherent de Londres, plus 
de dix mille perſonnes allerent au-devant d'eux 
portant des branches & des fleurs a la main. Les 
Communes caſſerent les Sentences de la Chambre 
Etoilèe & condamnerent ſes Membres a payer a Baſt- 
wick, Prynn & Burton quatre mille livres ſterling 
a chacun. | 
(100) [ Er font , par ſix multiplices, Comme 
De la Bete au nombre monties. S ces pre- 
miers Confeſſeurs de la Cauſe etoient au nombre de 
trois, en les mettant Pun a core de l'autre comme 


on le voit ici 111. cela fait in, laquelle ſomme 


tant mulciplice par 6 fait 666, qui eſt le nombre 
de la Bete, comme on peut le voir dans PApocae 
lypſe. Chap. x111. v. 18. ä 
(101) ¶ Juſqu aux tabliers bleus des rues.] Alluſion 
aux Artiſans & aux gens de metier qui s' rigeoient 
en pr*dicans. La plüpart des ouvriers portent a Lon- 
dres des tabliers bleus. 
(102) | ju/qu'a la groſſe mere Nahe, 5 
Tout ventre & tripe comme un crabe 
L'Auteur fait ſans doute ici alluſion a quelque per- 
ſonne fort connue en ce tems-la. | | 
(103) \ Da Covenant, notre Croyance. Les Preſ- 
bytériens Ecoient prodigieuſement _— à leur 
4 V} 
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9 Notes ſur Hudibras. 


Covenant Le Marquis d'Hammton ayant été en- 
voye en Ecoſſe pour pacifer les troubles ce ce 
Roy aume, il demanda entr'autres choſes aux mé-— 
co tens qu'iis renongaſſent à leur Covenant Ils lui 
repodirent qu'ils renonceroient aufli-tor a leur 
bp eme, 

(104) N''entreront dans aucune Ligue, cc. 
Il ya danꝰ 'A glois .. . » Membres . .. qui ne 
»1iepreſentent aucune partie de la Nation, ſinon 
»PAſ-mblce de la Folie de Fisher. | 

Le Chevalier Roger PFFEitrange obſerve qu'un 
nommé Fisher Cordonnicr ft batir un lieu oa? Aﬀieine 
blèe pour ceux de fa Secte, que quelques Roya- 
liſtes abbatirent au recablif{ement du Roi. Devenant 
imitile par- la, on lui donna le nom de Folie de 
Fisher. Il te trompe aſſurè ment. Stow 1 apporie dans 
ſa deicription de Londres qu'un nommé Fisher, 
Ciere de la Chancellerie & Juge de Paix fit batir une 
Malſon ſuperbe, quoiqu'il ne fur pas fort riche. 
On Pappejla a cauſe de cela la Folie de Fisher. II S'y 


failoi: alors beaucoup d'Aﬀlemblecs de Sectaires. 
Elle etoit ficuce ou eſt actuellement la place de 


Deva::shire , pres de Bishopigate Street dans la 
Cité | | 15 


(105) | Ne put faire en Pan de laton ] Lan de 


Platon, ou Revolution de la machine entiere du 
monde eſt de 4000 ans. 

(106) | C2 ! eathal les Bulles farales, | Lenthal 
fut Oratear de la Chambre des Communes dans 
le Parlement de 1640, Il fut continue apres Pex- 
pulſion des Membres Prefſbyteriens, Cromwell 
caſſa ce Parle:nenc en 1653 & en convoqua un 
autre l'année ſuivante, dont Lenihal fut encore 


Orateur. Ce fut ce Parlement qu'on ſurnomma par 
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derifion le Rump. ( Croupion. ) Nous autons occa- 
hon d'en parler dans la ſuite. Le General Monk le 
diſlour. Comme ſon nom paroifloit aux Ordon- 
nances de cette Chambre, on les appella, en fai- 
ſant alluſion aux Bulles du Pape, les Bulles de 
Lenthal. 
(107, [ A moins que nos Anciens Membres 7 II 
Ne trouvent place dans les Chambres. ( Sa- 
git ici des Membres Preſbyteriens exclus par Par mde 
ſur la fin de 1648, qui tacherent de rentrer lorſque 
larmée retablit en 1659 le Parlement Independant 
qui avoit été caſſé en 1653, & dont ils failoient 
partie quoiqu'ils en euſſent ere exclus. 

(108) | Quand tous Bourgeois ou Chevaliers.] 
Dans le Parlement on appelle Chevaliers les Mem- 
bres qui repreſentent les Provinces ( Skires ); Ci- 
toyens ceux qui repreſentent les Villes ; (Cities) & 
Bourgeois les Deputes des Bourgs .( Boroughs , 
Towns. ) 

(109) [ Noſe pas montrer ſon viſage , La plu- 

Mais de ſe maſquer a lufage. { part des 
voleurs en Angleterre ſe maſquent le viſage de 
crainte d'@rre reconnus. 

(110) ¶ Predicans de faton aucune 5 
8 Comme en cuvier, wont fait fortune. 
Les Prebyteriens ne ſouff ent aucun ornement, rien 
de ſi ſimple que leur cul e & leurs Egliſes. Les An- 
glicans pour fe moquer d' eux diſent qu'ils fe ſervent 
de tonneaux en guiſe de chaires. /oyez le conte du 
Touneau par le Dodteur Swiſi. Quelques uns prèten- 
dent qu'il faut entendre cela à la lettre & que les 
Miniſtres Preſbyteriens prèchoient dans des ton- 
neaux places ſur des treteaux. 


350 Notes ſur Hudibras. | 
(111) | Ez dans ces termes il parla. ] Ceſt un In- 
dependant qui parle 

(112) | Le rappel du Roi Pon propoſe, 


Et ſon bon comme meme choſe. 


Comme 
Monck 


& les Preſbyteriens ne vouloient pas faire paroitre | 


ouſcrivoient ſans peine 4 tout ce qui ſe faiſoit 
contre lui. | | 
(113) | Hors celui qui devant jura 1 Ceci fait 
Que denvahir etoit defendre , f alluſion 
| Aſſaſſiner ſervice rendre. [| au Juge 
Wild qui fut envoyé a Wincheſter pour juger un 
nomme Rolf que Doucet & Oſborn aſſuroient ſous 
ferment avoir eu deſſein d'aſſaſſiner le Roi. Le Juge 
ayant Ete gagne & voulant ſauvet ie coupable fit ob- 
ſerver aux Jures „ que C'etoir une affaite de la der- 
„ meze conſequence; qu'ils devoient y apportet 


quis avoient intention de retablir Charles II, ils 


zs toute Pattention poſſible; qu'il y avoir eu un tems 


» od Pon avoit regarde des paroles & des intentions 
» comme un crime de leſe Majeſte;, mais qu'heu- 
» reuſement ce tems-Ja ne ſubſiſtoit plus. Qui ſait, 
v ajoũta. t- il, fi ces deux tèmoins, Oſborn & Doucet, 
v n'ont pas complote de tuer le Roi, & fi Rolf au 
» contraire n'a pas Charge fon piſtolet pour le de- 
» fendre > 
(114) [ Que vous ſeuls qui Pavez chaſſe. ] C'eſt des 
Preſb yterens dont PAuteur parle. | | 
(115) D*un Scorpion la choſe eft ſure, N Meden- 
Son hu-le en guerit la picquure. tur enim 
Formica, ut Scorpiones ſuis morſibus, & cum malo 
medelam pariter affer unt. Inſect. Theatrum. Lib. 2. 


c. 16. p. 246. Voyez auſſi les Tranſ. Philoph. N“. 


443, & le Docteur Mead ſur Voperation michuni- 
que des poiſons. A 


% 
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(Is) ¶ Erle fer, avec art panſè, Mea bon- ſal- 
| Guerit celui quil a bleſſ®. ve eſt une 

forte d onguent ſympathique, qui, ſuivant quel- 
ques uns, guerit une bleſſure, en en frortant ſeu- 
lement le fer ou Pinſtrument qui a fait la blefſure, 
Le Chevalier Kenelm Digby indique dans ſon 
diſcours ſur la cure des bleſſures par ſympathie, 
la maniere dont il faut s'en ſervir. 

(117) ¶ D'encourager meurtre & pillage Con- 
| Puis borner apr>s leur ra vage. ſulrez 
ſur ceci ce qui a été dit des Preſbyteriens, a la 
Note 95 de ce Chant. 

(118) L D*&gorger Etat & PEgliſe. ] On a parlé 
plus haut de l'Etat. | | 

119) ¶ Yous aviez perdu vos oreilles. Quelques 
Preſbytériens eurent les oreilles conpees avant le 

commencement des troubles. Voyex la Note 98 de 
ce Chant. | 
(120) [ Comme Alligateurs qu'on rencontre. ] L'Al- 
ligateur (Alligator, eſt une eſpece de Crocodile 
qui ſe trouve frequemment aux Indes occidentales. 
Ii y en a qui cnt dix huit pieds en longueur. Cet 
animal repand une eſpece d'odeur de muſc qui fe 
fait ſentir a cent pas a la ronde La plupart des Apo- 
thicaires en ont de defſeches dans leurs boutiques, 

(121) Le Vieux Teſtament corrompirent. | Dans 
une édition de Ja Bible on trouva au ſeptieme 
Commandement, tu commettras Padultere, thou 
Shalt commit adultery, au lieu de thou shalt not com- 


mit adultery, 11 eſt Evident que C'etoit une faute 


. — 4 . 8.3 
d'impreſſion; mais comme c*etoit un Preſbyterient 


qui en avoit été Editeur , on tacha de perſuader aw 


Public que c' toit une affaire de parti, & la Cham- 
bre Etoilte condainna I'Editeur à une amende. 
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352 Notes ſur Hudibras. 
(122) [ Comme Mahomet, votre Maitre, ? Com- 
Daus l' Alcoran les fit baroitre. © me 
Mahomet ne ſavoit ni lire, ni Ecrire, il fut oblige 
de ſe ſervir de quelqu'un qui put lui aider a compo- 
ſer ſon Alcoran. Il gafſocia un Juif & un Chrétien. 
Le Juif étoit un Rabbin, il s'appelloit Salman , le 
Docteur Prideaux le nomme avec les Mahomèétans, 
Abdallah Ebn alem. Le Chrétien étoit un Moine 
Neſtorien que ſes déſordres avoient fait chalier de 
ſon Couvent. Les Occidentaux lui donnent le nom 
de Sergius & les Orientaux celui de Bahira. Le Juif 
fournit a Mahomet pluſieurs Hiſtoires de PAncien 
Teſtament, mais ſouvent défigurées par les chime- 
res & les reveries du Talmud, auxquelles ce nouvel 
Apo:re ajouta , pour augmenter le merveilleux, 
plufieurs circonſtances de fon invention. Le Moine 
Neſtorien lui fit part du Nouveau Teſtament & 
J'inſtruiſit de la diſcipline de PEgliſe; mais il Pal- 
tera par les fables qu'il tira des faux Evangiles & 
des Livres Apocryphes. | 
(123); Bed/am & Knigts-Bridge ſe mublerent.] 
Bedlam Hopira! pour les tous ſitué pres des Moor- 
Fields. Knights Bridgę eſt ſituè le long d'Hide Park 
ſur le chemin de Kenſington. II y avoit alors en cet 
endroit un HoOpital pour les fous; il ne ſubſiſte 
lus. 
g (124% L Qui par tons & faces horribles 5 II y a 
Aux enfans faiſoient peurs terribles. & dans 
 PAnglois, » vous Epouvantiez les enfans par vos tons 
v autant qu'un Phantome ou Lunsford. Le Colonel 
Lunsford toit un homme de mauvaiſes mœurs & ca- 
pable de tout entreprendre Charles I, qui le ſavoit de- 
voue i ſes interets & peu ſcrupuleux ſur les moyens 
qu'il mettoit en œuvre pour venir a ſoa but, lui con- 
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fia le Gouvernement de la Tour, afin de tenir en bride 
la (1) Cite. Mais ſes Habitans préſenterent contre 
lui une Requete à la Chambre des Communes qui 
vota, ſans qu'il y eũt aucun Membre qui s'y oppoſar, 
que Lunsford n'etoir pas propre a ètre Lieutenant de 
la Tour, parce que les Communes ne pouvoient 
prendre aucune confiance en lui. Les Apprentifs con- 
coururent avec les Habitans de Londres dans le 
meme deſſein, & preſenterent au Roi une Requète 
par laquelle ils le prioient de les delivrer de leurs 
craintes. Quelque tems apres ils ſe raſſemblerent en 
plas grand nombre pour aller recevoir la reponte à 
leur Requète; le Peuple s'y joignit dans l'intention 
de prendre de force ce qu'on ne vouloit pas leur 


accorder de bon gre, Le Lord Maire qui avoit fait 
ſon poſſible pour diſſiper cette Emeute en reprèſenta 


les ſuires au Roi qui ſe vit forcè contre ſon naturel à 
plier & a 6cer la Lieutenance de la Tour a Lunsford, 
mais en meme tems il en 6ta le Gouvernement an 
Comte de Nexport en qui le Peuple avoit confiance. 
Quelque tems apres ce Lunsford avec une quaran- 
ta ine d'Officiers tira 'Epee contre le Peuple, aſſem- 
ble a Weltminſter ; ce qui occaſionna un tumulte 
affreux ou pluſieurs perſonnes perdirent la vie. | 

(125)[ Garcons Tailleurs les Saints ſuivirent. ] 
Les Ouvriers, les Apprentifs, tout en un mot prit 
parti pour ou contre la Cour. | 

(126) { De peur de devenir Meroz. ] Meroz, Ville 
fituee, ſuivant toutes les apparences, pres du lieu ou 


(1)Jappelle avec tous les Anglois Citè, Londres, pour diſtin- 
ger cette Ville de celle de Veitminſter. Quoique nullement 
ſ{parces Pune de l'autre, elles ont cependant un gouverne- 
ment diffecent. Get dans Londres que demeurent les plus 
tiches Negotiaus. ö 


354 Notes ſur Hudibras. 
ſe donna la baraille entre les Iſraelites & les Ca- 
nancens commandes par Siſara. Cette Ville n'ayant 
point donnè de ſecours au Peuple de Dieu, elle fur 
maudite, Maledicite terræ Merox, dixit Angelus 
Domini : maledicite habitatoribus ejus , quia non 
venerunt ad auxilium Domini, in adjutoriam fortiſ- 
ſimorum ejus. Jud, cap. 5. $. 23. Les Predicateurs 
avoient ſoin de precher a leurs Auditeurs qu'ils 
encoureroient la malédiction du Seigneur, ſi ceux 
qui ẽtoient en état de porter les armes, ne S' enrol- 
loient pas dans les armees du Parlement. Eſtienne 
Marshal, dont on a parle plus haut, precha devant 
la Chambre des Communes un Sermon dont le texte 
Etoit Curſe ye Merox, Maledicite terra Merox. Dans 
le manifeſte que repandirent les Ecoſſois pour juſti- 
fier les ſecours qu'ils donnoient aux Anglois, 
» Dieu nous preſerve , y diſent-ils, des maledic- 
v tions encourues par Meroz, qui ne vint point 
v au ſecours du Seigneur contre Jes Puiſſans. Que 
» perſonne ne garde donc plus longtems la Neutra- 
„ lite, qu'un chacun prenne le Covenant & ſe 
» joigne a nous de tout ſon pouvoir; autrement 
» nous le regardons comme un ennemi declare de 
v ſa Religion & de ſon pays, qu'il faut excommunier 
» & punir. | | 
(127) [ Du Mon- Marcly ſuivant la chance, ] Les 
Terres du Roi & de l'Egliſe paſſerent entre les 
mains des Preſpytériens & enſuite en celles des In- 
dependans & des Soldats de Cromwell. 
Le Mont-Marcly , ' Marcly-hill) eſt ſitué dans 
la Province de Hereford & dans la diviſion qu'on 
appelle Radlow, à 5 ou 6 milles de Hereford & aſſez 
pres du confluent du Lug & du Wye. En 15 «5 ſous 
le regne d*Elizabeth, cette Montagne s' ebranla avec 
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des mugiſſemens affreux , changea de place & sleva 
lus haut. Tout ce qu'elle trouva en ſon chemin 
fut detruit ; le vuide qu'elle laiſſa avoir 400 pieds 
de long ſar 320 de large. On croit que cela ſe fit 
ar cette eſpece de tremblement de terre que les 
Naturaliſtes appellent Brajt« ou Braſmatia. c 
(128) ¶ Et la Cauſe ſut a Mammon, Mammon, 
Ce que Pythias à Damon. Dieu des 
Richeſſes. Damon & Pythias ſont celebres dans Pan- 
tiquitè par Pamitie conſtante 2 eurent l'un pour 
Pautre. Damon ayant ete condamne a mort par De- 
nys le Tyran, Pythias s'offrit à lui ſervir de cau- 
tion, tandis qu'il iroit regler ſes affaires domeſti- 
ues. Damon revint au jour marque ; ce qui toucha 
reilement le Tyran qu'il leur fit grace & les pria de 
Paſſocier a leur amitié. | 
(129) [ Vous vous eres laiſſes reduire.] Il ne faut 
point perdre de viie que C eſt un Independant qui 
parle & que ceux de ce parti ſupplanterent les Preſ- 
bytériens. 
zo) ¶ Braves garant Si les 
| ET ene won Preſby- 
Pour du Roi retablir les Droits, tèriens 
N'ay ant pu gar ler vos emplois.) ne pu- 
rent garder leurs emplois, c'eſt qu'ils ſe virent for- 
ces de plier ſous Parmee; mais lorſque les Indẽpen- 
dans ſe furent affoiblis par leurs propres diviſions 
& leurs querelles inteſtines, les Pre byrdthans re- 
rirent le deſſus, & rappellerent le Rot. 


(131) [ Qui foręa de remodeller.] Les Indẽpen- 


dans propoſerent POrdonnance de Self-Denying 
( renoncement a ſon interer perſonnel ) par laquelle 
tous les Membres des Communes Etoient exclus de 


tous emplois dans Parmee ou autre part. Les Preſ- 
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byteriens furent en cette occaſion la dupe des inde- 


pendans qui trouverent le moyen de faire donner 
les emplois vacans à ceux de leur parti; ils eurent 
auſſi le credit de faire excepter Cromwell de cette 
Ordonnance. : 

(1321) [Juſquꝰ au grand Chef de vos croiſes.] Il 
s'agit ici de Fairfax a qui les Independans conſerve- 
rent la dignite de General quoiqu'il füt Preſbyte- 
rien. Comme ſes vues n'etotent pas fort étendues, 
il fut toujours la dupe de Cromwell en qui il avoit 
beaucoup de confiance. Il rendit en 1650 ſa com- 
miflion , lorſqu*on lui propoſa de marcher contra 
les Ecoſſois; le Parlement Independant ne laiſſa pas 
de lui aſſigner une penſion de 5 000 livres ſterling. 

(133 | O# bien Grenouilles & Crapauds. | I e 


Wu . ol / * 
plaies que Dieu envoya aux Egyptiens détermine- 


rent Pharaon a permettre aux Iſraelites de le 
xetirer. 855 


(134) I Car qui put jama's vous entendre) Si Pon 


Proferer un mot qui pit tendre entend 
A cette Reſtauration, un re. 
Avant la R- hr mation. tabliſ- 


ſement ſans aucunes conditions, comme le ſouhai- 
toient les Partiſans de Charles, il n'eit pas douteux 
que les Preſbyreriens n'y ſongerent jamais. Mais ils 
lui offrirent des conditions , apres meme qu'il 
fut tombè entre leurs mains. Ov entend toujours en 
Angleterre par le mot de Keſtoration, le retabliſle- 
ment de Charles II. | 

(135) [Lie de Might le Fait depoſe. On pre- 
tend que les Preſbyteriens ne perd.rent jamais 
de vie le Retabliflement du Roi. A peine leur fut- 
U livre entre les mains, que le Parlement lui députa 
quelques- uns de ſoa Corps pour traiter avec lui, 
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Pendant ce tems-la , on le traita toujours en Roi 2 

laliberrepres. Mais les Independans qui craignojent . 

ſur toutes choſes Paccommodement du Roi avec ſon 

Peuple firent de l'armèe une _ de Republique 
4 
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on les ſuffrages des ſimples ſoldats alloient de pair 
avec ceux des Generaux. Ce fut dans ces Aſſem- 
blees tenebreuſes que ſe prit la reſolution d'enlever 
le Rot d' entre les mains du Parlement, ce qui 
gexecuta d' autant plus aiſèment que les Gardes du 
Roi refuſetent d' obe ir aux Commiſſaires du Parle- 
ment & ſe laiſſerent releyer ſans coup ferir. Quelque 
tems après, le Roi trouva le moyen de ſe ſauver 
dans V'ifle de Wight, ou croyant trouver une re- 
traite, il ſe vit reſſerrè plus que jamais. Les Preſ- 
bytériens ne perdirent pas pour cela Peſpcrance 
les Ecoſſois armerent pour delivrer Charles, & Par 
mce Angloiſe n'eut pas plutor été a leur rencontre 
que les Preſbyteriens , qui par Peloignement de 
Parmee avoient repris le deſſus dans le Parlement, 
lui envoyerent des Deputes avec plein pouvoir pour 
faire un Traité. Sur ces entrefaites Parmee reyint 
a Londres apres avoir battu les Ecoſſois; les Preſbyté- 
riens furent chaſſes du Parlement & Parmee ne tarda 
pas 4 faire comparoiire le Roi en Juſtice, M Bu- 
tler dit dans PAnglois que Henderſon fur envoys 
dans P'Iſle de Wight pour diſputer avec le Roi. Il fe 
trompe afſurement. Le Miniſtre Henderſon mourut 
au mois de Novembre 1646, & le Traité de New- 
port dans Iifle de Wight commenga ſur la fin de 
Septembre 1648. Il confond ce dernier Traits avec 
celui qui fut ebauche a Newcaſtle ou Henderſon ſe 
trouva en effet. 


(iG) I.. . . Ainſs que Hug hſon ] II y a dans 
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PaAnglois, » ainſi que le Chevalier Pride ou Hewſon, 
» Pride croit un enfant trouve , il parvint a ere 
Colonel; il fut un des plus ardens a exclure les 
Membres Preſbyteriens qui n'auroient certainement 
pas concouru avec les Independans a mettre le Roi 
en Juſtice. Butler Vappelle Chevalier pour ſe mo- 
quer de lui, à cauſe que Cromwell ſe ſervit pour le 


creer Chevalier d'un morceau de fagot au lieu d'une 


EpECe. 


Hewſon de Savetier devint Colonel & fut Mem- 


bre de la Chambre Haute qu*etablir Cromwell. 
(137) | Cromwell eut celui d'attirer. | Cromwell 


Etoir en Ecofle lorſqu'on commenca le Traite de 


Newport qui proceda avec tant de lem eur par la de- 
fiance du Rol, que Parmee eur le tems de revenir 
à Londres. | 


{138) | D' Abridge auſſi le ſor Traite. © Peu apres 


la detaite de Naubury on entama des Negotiations 4 


Uxbridge ; les conditions du Traite étoient dures, 
il eſt vrai, mais on vouloit empecher Charles d'abu- 
{er par la ſuite de ſon autorite. 


(139) [ Quand un Predicant temeraire, | Le Mi- 


niſtre Loos precha contre le traite d'Uxbridge, 


(140) ¶ Pouvoir qu adorent tous les hommes. | De 


tout tems les Richeſſes ſont en poſſeſſion de venir 4 


bout de tout. Philippe demandant à Apollon de 


quelle maniere il pourroit gagner la Victoire, 
J Oracle lui repondit: 


A*pruprats A. ucix v > * e N. 


Combattez avec des traits d'argent & vous vain- 
ien, | | 

(141) [De tout eft derniere raiſor.] Sur la plit- 
part des canons on lit ces paroles, Lex ultima Re- 
Zum. 
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{142) | Comme ſur boulingriu la boule.] Nous 
ne lui donnons pas cependant la meme fignification 
que nos voitins, Chez nous il fignifie un parterre 
de gazon, ce que les Anglois appellent graſſ-plot 


ou greenplot; au lieu qu'en Angleterre on entend 


ar Bowling-green ces tapis de verdures on Pon 
joue a la boule. 

(143) | Pr une charge & fauſſete On char- 

Qu' on lui met expros d un core. & ge les 

boules d'un cd:e avec du plomb qu'on y fait couler. 

(144) ¶ De leur cinqui me Mon:rchie. | Les gens 
de la cinquieme Monarchie ne voulo:ent ni Mat- 
tres, ni Loix, ſfinoa Jeſus-Chriſt. 

(145) [ Car fs ſuccès des Saints nous firent. ] Plu- 

eurs perſonnes ne prouvoient la bonte de la Cauſe 

que par ſes ſucces; ce qui me paroit aſlez mal rai- 
ſonné. | | | 
(146) ¶ La grande Di ine dEpheſe.] Les Orfe- 
vres debitotent a Epheſe beaucoup de modeles en 
argent du fameux Temple qu'on y avoit bati en 
Phonneur de Diane, les converſions que Saint Paul 
avoit fa.tes avoient beaucoup diminue le nombre 
des Adorateurs de cette Deefſe , & par conſequent 
les profits des Orfevxes , qui pouſles par le Demon 
du gain exciterent contre Saint Paul une fEdition. 
Vohex les Actes des A pores. Chap. 19. v. 23 &. ſuis 
VANS. | 

(147) [ Fut interrompu par ſabbat.] Pour enten- 
dre cet endroit & toute la tirade ſuivante, il ne 
ſera pas hors de propos de rapporter le trait d'Hilſ- 
toire, à quoi ceci fait alluſion. 

Le Parlement cafle en 1653 par Cromwell ayant 
eté rètabli en 1659 par Lambert & le reſte de Par- 
mee, on en exclut les Membres Preſbytériens que 
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les Independans avoient chaſſés fur la fin de 1648, 
parce qu'ils ne vouloient pas concourir avec eux a 
traduire le Roi en Juſtice. Ce Parlement qu'on ap- 
pella, par derifion , Ramp , c'eſt. a-dire Croupion, 
oubliant bientòt après qu'il ne devoit ſon retabliſſe- 
ment qua Parmee, voulut Sen rendre mai:re, ce 

ut cauſa beaucoup de mefinte]ligence entre ces 
deux corps, & wet 4 une rupture preſque ouverte. 
Les Preſbytèriens profiterent habilement de ces divi- 
ſions, ils s' aboucherent avec les Royaliſtes & rè ſo- 
lurent de contribuer de tout leur pouvoir au reta- 
bliſſement du Roi. Le Parlement Independant ſe 
voyant fans aucune reſſource tdcha de mettre dans 
ſes interers Monck qui commandoit depuis long- 
tems une armce en Ecoſſe. Monck , qui <toit Preſ- 


 byterien & par cela mEme bien diſpoſe pour le Roi, 


crut devour uſer de diſſimulation. Il revint en An- 
gleterre ſous prétexte d*appuyer le Rump contre le 
Commite de ſurete établi par les Officiers. A ſon 
approche, le Rump plus fort, les troupes ſe decla- 
rent pour lui & arretent elles-mEmes leurs Generaur. 
Le Rump jugeant des-lors la preſence de Monck 
inutile & ſe défiant de lui, lui envoie ordre de ne 
pas s'avancer dayantage. Sa marche n*en eſt pas 

our cela retardee , & il regoit favorablemeat toutes 
ſes Requẽtes qu'on lui ptefente pour Vengager a 
retablir les Membres Preſbyreriens exclus. Le Par- 


lement qui ſentoit ſa foibleſſe uſa de diſſimulation, 


fit en apparence beaucou d'accueil a Monck, mais 
en mème- tems il lui tendit un piege. La Cite avoit 
refuſè de payer les taxes, le Parlement ordonna 


au General de Pen wat ce qu'il execura ponctuel- 


lement. Les Preſbyieriens regarderent Monck 
comme un traitre & un homme tout deyoiie au 
Rump, 


trahiſo 
Tom 
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Rump, qui les jouoit de la maniere la plus cruelle. 
Ses amis lui firent ſentir ſon tort. Il chercha ſur le 
champ a le reparer, il ſe reconcilia avec le Conſeil 
commun de la Cite,& en conſequence il retablit par 
force les Membres exclus. Et Paccommodement de 
Monck & des Magiſtrats de Londres, & le réta- 
bliſſement des Membres exclus cauſerent tant de 
jo ie, que la nuit du ſamedi 11 Fevrier 1660, on ſonna 
toutes les cloches de la Citè & qu'on alluma par- 
tout des feux de joie, dans leſquels la populace 
jettoit en derifion du Parlement des croupions. C'eſt 
au bruit, & aux vacarmes ordinaires en ces ſortes 
d' occaſions que fait alluſion L auteur d' Hudibras. 
(148) [ Car a Temple-bar nous grillons, | Tem- 
ple-bar n'eſt pas a proprement parler de la Cite, 


mais de ſes dependances. C'eſt une porte qui ſepare 


le Strand d' avec Fleet-ſireet. Le Temple, qui eſt 
maintenant un College de Juriſconſultes qu'on voit 
a droite ſur le bord de la Tamiſe, lui a donne ſon 
nom. Il eſt ſituè dans le quartier qu'on appelle Far- 
ringdon Ward Without. : 

(149) [ Ei deja mis ſur le controlle Le nomme 


De Dun. Dun Etoit 


pour lors Pexẽcuteur de la Haute-Juſtice, Il a tranſ- 
mis ſon nom à ceux qui Font ſuivi Fg Jack 
Jeannot) Ketck dont le nom a paſle a ſes Suc- 


ceſſeurs. | 
(150) ce bon Citoyen Il s'a- 
4 J NES Eane cun's Agri 
De nos cing Membres le plus ſage.) du 


Chevalier Arther Hazlerig qui au commencement 

du long Parlement fur accuſe avec quatre autres 

Membres de la Chambre des Communes, de haute 

trahiſon. Cette accuſation ſans aucun fondement & 
Tome III. Q 
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faite 3 contre- tems ne ſervit pas peu 4 aigrir le Peu- 
ple que les Actes de deſpotiſme precedens n'avoient 


deja que trop alienes. - | 
(151) Cinquieme encore eft replace.) Le Rump 
ayant congu de la jalouſie de Monck lui donna 


quatre Collegues dans le Generalat fans Pavis def- | 


quels il ne pouvoit rien entreprendre. On n'eut pas 


beaucoup d'egard pour cette diſpoſition & Monck | 
reſta ſeul en poſſeſſion de toute Pautorite. Le Che- 
valier Arthur Hazlerig etoit un de ces cinq Aſſocies. | 


II mourut ala Tour le 3 Janvier 1661. F. St. 


(152) [car depuis qu on fit un quinquille Le 


De Generaux , ce Membre y brille. $ Che- 
valier Arthur Hazlerig fut un des ciaq GEneraux 
Etablis par le Commitè de ſurete. | 8 

(153) [O Pride & Cook ſont en grillade.] Deurx 


Regicides dont on a parle plus haut. Pride mourut | 


avant le retablifſement de Charles II. On exhuma 
fon corps avec ceux d'Olivier Cromwell, de 
Brodshow & d'Ireton ; on les traina enſuite ſur une 
claie a Tyburn ou on les pendit. | 

Cook fn execute avec neuf autres Regicides. II 
ne temoigna pas le moindre repentir des crimes 
qu'il avoit commis. | | 


(154) [ Par la poudre qui craque en Pair, | Allu- 


fion à la Conjuration des Princes qu'on attribue en 
Angleterre aux Catholiques. | 
(155) [ Le Fondateur de leur ſyſteme. ] Ignace de 


"Loyola Fondateur des Jeſuites Etoit un Gentil- 


homme Eſpagnol; il ſe diſtingua au ſiege de Pam- 
pelune, ou il eut une jambe cafſee. Cet accident 
lui fit faire de ſérieuſes reflexions ſur la vanite du 
monde auquel il renonga. Ceux qui ſouhaiteront 
connoitre plus partieulierement ce Patriarche d'une 
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Societe qui a tant fait parler delle , n'ont qu con. 
ſulcer ſa Vie Ecrite par le P. Maftce en Latin, ou 
celle du P. Bouhours en Francois. | 
(156) [ Des fonds de la Proſtizuze. ] Ceſt le nom 
que donnent les Proteſtans a PEgliſe Romaine, 
(157) [ Toute controverſe reſoudre, On re. 
Avec de bons barils de poudre. © garde 
en Angleterreles Jeſuites comme les Auteurs de la 
Conjuration des poudres | ERS i 
(158) [| Et Sanbenitos de haillons. ] Sanbenito, 
eſpece de chemiſe de toile eee que portent en 
allant au ſupplice les perſonnes condamnées par 
FInquifition, _ F 
(159) | Et de Kircher leur Compagnon. ] Athanaſe 
Kircher, celebre Jeſuite , natif de Fulde, a com- 
poſe beaucoup d'ouvrages remplis derudition. Dans 
ſon Ædipus Ægyptiacus & ſon Obeliſcus Ægybtiacus, 
il s' tend beaucoup ſur les Hieroglyphes des 


Egyptiens. | | 
(160) [ Car Comme jadis Prolomees)} Les Egy- 
En Egypte ſe figuroient ptiens dee 
Par Abeilles. | ſignoient 


leurs Rois ſous Pembleme d'une Abeille qui diſtri- 
bue le miel aux bons & aux vertueux & reſerve ſon 
aiguillon pour les mechans, 

(161) | Qu un os lequel Lues ſe nomme. | Buxtorf 
dans fon Dictionnaire Chaldeen ſous le mot Luz, 
dit que C'eſt le nom d'un os dans le corps humain 
que les Juifs regardent comme incorruptible. II 
cite a ce ſujet pluſieurs Rabbins. On lit dans un 
livre tntitule Breshith Rabboth ſection 8, dont nous 
avons une traduction, „ qu' Adrien reduiſant les os 
» en pouſſiere, il demanda au Rabin Jehoshuang 
» ils de Hhaninah de quoi Dieu feroit revivre 


Qi 
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v Phommie au jour du jugement. De Luz, repondit 
» le Rabin. (Luz eſt un petit os fait a peu pres com- 
>> me une amande ou comme une noiſette qui ſe 
v trouve a lextremite de Pepine du dos : ) d'où le 


v ſais- tu, lui dit Adrien? Trouvez m' en un & je vous 


» le ferai voir, repartit Jehoshuang. Adrien lui en 
„ ayant fait avoir un, il tacha de le reduire en 
v pouſſiere par le moyen d'un moulin , mais il ne 
v put en venir a bout; il le mit enſuite dans le feu: 


„ la flamme ne Valtera point; 1] le mit dans l'eau, 


v elle ne le put diſſoudre; il Penveloppa d'un mor- 
» ceau d'étoffe & frappa deſſus avec uu marteau ; 
v Petoffe ſe dechira, le marteau ſe briſa, mais Pos 
v reſta auſſi entier qu*auparavant, 

(162) [ Tant de fois chaſſe , rejette. ] Le Rump 


fut chaſſe par Olivier Cromwell au mois Avril 


1653, Parmée le rétablit le 6 Mai 1659; il fut 
expolic le 30 Octobre de la meme annèe & retabli 
le 26 Decembre. 5 

(163) [ Comme un chat doue de neuf vies.] Le 
chat a la vie extremement dure. Pour exprimer 
cela, on dit communèë ment en Angleterre que cet 
animal a neuf vies. 

(164) ¶ Que leurs tetes & leurs quartiers / Pour les 

N*en pourront payer les deniers. (crimes de 

haute trahiſon, les criminels reſtent pendus = 
minutes; on coupe enſuite la corde, on leur fen 
le ventre, on leur arrache les entrailles qu'on bru- 
le, on les coupe enſuite en pluſieurs quartiers qu'on 
expoſe dans les endroits on ils ſe ſont revoltes , afin 
d'inſpirer de la terreur, On fe contente de trancher 
la tete a la Nobleſſe. 
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(165 . Et compteroient) Le Roi pro- 
Pour faveur & grace cherie , mit par une 

D* achever en priſon la vie. proclama- 
tion que ceux qui avoient ſignè la Sentence de mort 
du Roi ſon pere qui ſe remettroient entre ſes mains 
auroient la vie ſauve. Il leur tint parole, dix ou 
douze ſeulement dont la defiance les avoit empeche 


d'obèir à la proclamation furent arretes & punis du 


ſupplice des traitres., Les autres paſſerent le reſte 
de leurs jours en diverſes priſons. Ludlow dont on 
a des Memoires ſe ſauva en Suiſſe. | 
(166)[ A ces mots cla meur rapprochee.]Lorſqu'onap- 
porta ala Cabale aſſemblee pour pourvoir a ſa ſurete, 
la nouvelle que dans la Cite on bruloit le Parlement 
en effigie, la Populace toit deja a Temple-Bar. 
Pendant le récit elle s avanga le long du Strand & 
s' approcha de Whitehall & de Weſtminſter, ce qui 


cauſa beaucoup de frayeur aux Membres de cette 


cabale qui jugerent a propos de ſe ſéparer. | 
(167) | Plus vite que Toſtans chevaux On fai- 
Qui wont qu operons ſur le dos, { ſoit en 
ce tems. là a Rome des courſes de chevaux le jour de 
Fexaltation du Pape. Sur la croupe des chevaux on 
poſoit une lame d' acier de deux pouces de large ſur 
un pied de long, {i Elaſtique que le moindre mou- 


vement du cheval la faiſoit $clever & retomber. 


LPextremite de cette lame étoit garnie de pointes. 


Des palfreniers tenoient cette lame èlevèe, & au 


ſignal donné ils la laiſſoient tomber ; les che- 
vaux a Pinſtant couroient, & plus ils alloient vite & 
plus les pointes les piquoient a Pextremite de la 
courſe, des gens prepoles pour cela enlevoient la 
lame d*acier. On parle ici de chevaux Toſcans, 


parce qu'ils paſſent pour les meilleurs cheyaux Ita- 


liens. 
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